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ПРЕДИСЛОВИЕ. 


Пентромъ этой книги является стихотворный переводъ одной 
изъ самых интерееныхь драмъ древности, „Вакханокь“ Эврипида. 
При перевод я боле веего заботилея о точности; разумвю не 
только грубую точность — словееную п стилистическую, но и 
точную передачу хуложественнаго впечатлвня. Для этого по- 
надобилиеь стихи, и я зажфниль мой первоначальный прозаиче- 
скШ переводъ новымь, который здфов печатается. Гречесвлй 
текоть приложен мною къ переводу, по сльдующимь соображе- 
нянь: 1) читатель нуеть тапимь образомъ подъ рукою способъ 
провфрить точноеть перевода; 2) знающие по-гречески не на- 
столько, чтобы читать Эврипида въ подлинникЪ, можеть быть, 
легко п съ удовольстыемь прочтуть его драму, заглядывая вЪ 
переводъ. 

Примвчавя и ремарки отнесены в къ переводу, такъ что 
не читающе по гречески могуть ими свободно пользоваться НН 

Не желая загромождать книгу подотрочнымь комментарлемъ, 
я помфетиль часть объяснений въ самомъ переводф, а часть ВЪ 
трехъ экокурсахъ, которые напечатаны въ этой же книг. Пер- 
вый — „Эврииидъ, поэть и мыслитель“ знакомить съ личностью п 
судьбой поэта, съ его эпохой, мировоззувнемь, ©ъ его художе- 
ственными и сцевическими праемами; второй — „Паонись въ 
легенлв и культ“ объясняетъ переведенную трагедию съ точки 
зрнйя миеологической, и отчасти бытовой. Третий экокурсъ, на- 


*) Цитаты и ссылки имЪфютъ ввиду подлинникъ, 


—_—\ - 


значенный для прочтеня посл самой тратедш, предетавляеть 
опыть пеихологическаго комментария. 

При составленйи текета я руководилея тлавнымь образомъ 
уе ен?омъ (1879); но постоянно заглядываль также къ Зал 
уз (1892), Ема Вгавл *) (1891; его прототийь — ед. 
$1616) и Мадек? (моя настольная книга, служившая почти для 
возхъ переводовъ изъ Эврипида въ экскурвахъ). Изъ переводов 
„Вакханокъ“ на новые языки елъдуетъ отиЪтить два: Нейт (на 
франц. Тв. Ели, эт. 1384. Г, 91 — 120). и анрлЕЙок, 
НаЙопе (Сале, 36 р.)—это прекрасные прозаичеекле пере- 
воды. Во второмъ экскурев я помЪетиль два отихотворныхь по 
ревода изъ коллекции Гомеровекихь гимновъ (по издано тии 
Ро, 1362). При составлен экекуреовъ я пользовалея до- 
вольно ботатымъ литературным и историко-филологичеекихмь ма- 
черьяломь. Изъ бол%е новыхъ вешей укажу на ольдующия: Р. Пе- 
Спакие. Китае в ’езргф 46 01 {1 бате, Рамв. 1898. (разб. 
Тоцти. 4. Зауаюз, 06. 1898, р. Н. \Уе). А. Вар. Ге Ма- 
пае па смесей. би. ш 4. Киозё ций Роезе. 1872, 27 В. 
1—92, 562—611; Регзее. Ге Вей. 4. 01юпузозК. и. ТВ. 
ао. 1332; Пуойоплайте 4. ап®. 5т. 64 гот., Оаг. её Баёо 
пУ\. Н. Возелег. Ацз Е. Гех. 4. ет. м. тот. Му. : раза. 0. 
т. УЛашоми и. -МоеПепдотй. Апаеба Кумиаеа, ВегИи. 1875; 
Нега оз, Г В; С. Вок. е Васепагит рго1оео. Софегс. 1871; 
Залауз. Те Васейае. 1392, 1 СБУ р. 


О ыь 
*) О БрунЪ см. еее: Ве. РЫЙо1. Мосвепзевь, 1892; К. Визеве: 
\Уоспепзейт. #. 1. РВНо1. 1892, 117—121. 
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ЭВРИПИДЪ, 


ТТОЭТСИЬ РЛ ММОБЕССУТЕТТТЗЕ ТТ. 


Эврипидъ родилея въ Аттикз въ 480-мъ году античной 
эры, т. е. въ годъ Саламинокой битвы, Легенда, которая такъ 
легко выростала на греческой почв, хочетъ, чтобы это случи- 
лось на самомь остров и даже въ самый день сращешя. Съ 
прихотливой, хотя и поучительной, символичностью она соби- 
раеть къ Саламинскимь берегамь въ этоть рЬшительный мо- 
менть греческой жизни вефхъ трехъ ея веливихь трагиковъ. 
Эсхилу 45 лЪть: онь уже испытанный борець за греческую 
свободу, старый мараеонсый воинъ: въ промежутокъ между 
двумя битвами онъ впервые увЪфичалея плющомъ побфдителя 
на трагическомъ агон®, и для него эти битвы какъ-бы разроз- 
ненные акты огромной и кровавой драмы: въ грандлозномъ, но 
однотонномь паеоеЪ его титанической поэзйи мы будто сльишимь 
еще весь шумъ битвы: и звон оружия, и стоны раненыхъ. 0о- 
фокла, летенда заставляеть шестнадцатильтнимь юношей играть 
на лир передъ хоромъ сверстниковъ на торжеств® Саламинекой 
побзды. Для него это—не день крови и пота, а рьдюй праздникъ, 
евЪтлое воспоминане на вею жизнь, и, кажется, мы слышимъ 
еще въ драмахъ Софокла эту Саламинскую пЪфень блаточесчя и 


возвышеннаго патр!отизма. Эврипидь родился въ лагерей поб%- 
и 


Саламин- 
скал 
легенда. 


Софоклъ и 
Эврипидъ. 


— п 


дителей, и для него Саламинъ — исторя, а Мараеонъ — легенда: 
онъ выросъ подъ шШумъ опьяняющихъ усп®ховъ аоинекаго 
оружя ереди тордыхъ мечтаний, но уже не о свободВ, ао гоб- 
подетвв; онь вокормленъ въ Аоинахъ, которыя смвло и жадно 
смотрьли въ глаза будущему. Лаиотво Эврипида принадлежить 
эпох @змистокла, юность — Кимону, & ВВЕЪ Перикла, который 
быль старше тратика на 14 лётьъ, засталь ето еше полнымъ 
молодыхъ силъ. УепЪхи и слава Эврипида принадлежать даже 
не вЪку Перикла: подобно Сократу, онъ неразрывно связанъ 
для наеъ съ эпохой Пелопонесскихь войнъ. 

Софоклъ быль старше Эврипида всего на 15—16 лЬтъ и 
даже пережиль его, но онъ помнилъ Саламинъ, — и воть почему 
Софокль и Эврипидь, какъ трагики, принадлежать разнымъ 
эпохамъ. СвЪтлый образъ творца Антигоны неразрывно елитъ 
въ нашемь ум№ съ эпохой Перивла и Филя: и дЪйствительно, 
для этой торделивой эпохи онъ быль дорогой эмблемой прош- 
лаго, съ его простой и яеной вЪрой въ Олимийцевъ, неизм®н- 
ныхъ покровителей избранной земли. У Эврипида ужъ не было 
этой саламинской закваски, и потому на его славЪ лежить та- 
кая р№зкая печать новаго перода аоинской жизни, нервнаго и 
скоптическато вЪка риторовъ и софистовъ. 


Происхо- Эврипидъ принадлежал къ почтенному, хотя но знатному 


ден1о и 


шизнь 9в- умгическому роду. Его отець, Мнесархидь (въ сокращени Мие- 


ринида. 


сархъ), владль порядочнымь имЪнемь въ деревн® Фли, къ 
востоку оть Гиметта. Мать его звали Клито, и, кажется, родь 
вя быль знатнЪе отцовекаго. Повидимому, она принимала жи- 
вое участе въ огородномъ хозяйств своего мужа и поставляла 
продукты на аоинсвй рынокъ: это, конечно, и подало повод 
къ глумлению комиковъ: ихЪ очень забавляла мысль представить 
„философа сцены,“ который судить боговъ и развЪичиваеть ге- 
роевъ, — сыномъ разорившатося купца и рыночной торговки. 
У насъ есть, однако, доказательство, что это было не такъ: 


Эврипидъ, еще ребенкомъ, въ знойные дни Таргемй новиль фа- 
коль въ священной процесси своего дема, въ честь Аполлона 
Лелосскато, & это былъ несомнфнный знакъ почета, которымъ 
пользовалея ого родъ. Средетва Мнесархила, разумВется, стра- 
дали во время аоинокато потрома, какъ позже обфднЪлъ его 
вынъ въ несчастные тоды Пелопонеескихь войнъ. Но отецъ все 
же могъ даль сыну хорошее образоваше, а самъ трагикъ, уже 
взрослымъ и даже пожилымь человфкомъ, не жалфль денегь на 
уроки софиетовъ и собраль еебЪ рБдкую и дорогую библютеку. 


Учили Эврипила не по учебникамъ, которыхъ еще не было. Обризовыо. 


Общее образован! юношей было музыкальное: оно состояло въ 
пристальномь разучивани класеическихь поэтовъ, декламаци и 
пни подъ акомпанименть китары. Изучалиеь метры и т 
малекты, которые не попадали въ обиходную жизнь, & ветр- 
чались только у поэтовъ. Юноша долженъь быль понимать и 
диеирамбы, и трагичесве хоры. Но тлавнымь источникомь 
образованы: и граммалическато, и эстетическаго, и нравотвен- 
наго, и ролимознаго, и гражданекаго, оставался по прежнему 
Гомеръ. За пятьдесять лЬть передъ тфмъ, какъ Эврипидъ на- 
чалъ учиться, пени творца Имады получили первую литера- 
турную обработку при дворЪ Писиетрата. 

Въфуроятно, кромВ общаго музыкальнаго образовамя, Эври- 
пидъ получаль и техническое: какъ его современники, Софоклъ, 
Сократь и Алкинадъ, онъ училея у китариета и у какого-ни- 
будь зафзжаго изъ Бэоти вларнетиста. 

Музыку лревнихъ трековъ не надо смзшивать съ современ- 
ной. Имвя въ наши дни безыфрно болфе эслиетическаю, иде- 
альнаго значеня, она въ Элладв 5-го вЪка несравненно глубже 
проникала въ жизнь и играла роль общественную. Въ воспи- 
тани музыка была незамфнима, какъ гимнастика, а въ политикв 
символизировала стройность, порядокъ и гармоню. Хоръ быль 


лучшей школой гражданъ: не даромь на аоинекую орхестру 
и* 


Музыка, 


И 


долго не могъ проникнуть никто, кромф аоинскихь гражданъ, 
а женщина, душевный мтръ которой быстро заполониль сцену, 
была строго исключена изъ числа актеровъ и хористовъ, и ея 
служене музыкВ не шло далфе роли наемной флейтщицы или 
плясуньи на частныхь пирахъ. Музыка входила въ богослуже- 
не, игры, поэз!ю, воспитание: она сопровождала грека въ самые 
разнообразные моменты жизни. Вопомнимъ пеню Тиртея „пре- 
красную для возбужденя юношескаго духа“, или пзань, кото- 
рымъ провожали Алкивада и Нивю въ Сицилию, иЪени брач- 
ныя и погребальныя. Плалонъ говорить о важноети пфеенъ ня- 
некъ. Гречесме пиры никогда не обходились безъ музыки: 
сначала, пока гости насышались, их забавляли навиныя флейт- 
щицы, а потомъ, когда столы убраны, пируюцие уже сами, 
уввнчавшиеь миртомь, затятивали въ унисон ноны Харонды 
иди „Золотое руно“ Симонида. Въ Аоинахъ были особыя иЪени 
У ткачей, булочниць, водовозовъ, лодочниковъ, даже уличные 
бродяги пъли подъ флейту свою особую пЪеню про розу и фталку. 

не и музыкальная игра чрезвычайно легко соединялись 
у грековъ съ пляской и мимикой, — и въ вловЪ ‘орех эти 
представленя даже слились неразрывно. Не даромъ же ритмич- 
ность была самой сильной стороной античной музыки. Даже въ 
тратедш хоры сопровождались пляской: это была плавная и 
пластически прекрасная эмиеля, которая тать р№зко отличалась 
отъ грубо - зоологическихь или непристойныхъ тълодвиженй 
комическаго кордака или слишкомь живой мимичноети гипор- 
хемы. 

Происхождене музыки, какъ начало городовъ, игръ, пле- 
менъ, въ умЪ грека было окружено священной легендой. Музыка 
въ легенд является смятченной дикостью и облагороженной 
природой. Не даромь Орфей, орав1Исв1Й герой и аэдъ, собираетъ 
вокругь своей волшебной лиры дикихь звЪрей и даже деревья, — 
п миоъ заставляеть его же положить конець хрубымъ человЪ- 


Ш 


ческимь жертвамъ устаповленемь миетерй; не даромъ имя пер- 
ваго музыканта связано съ самымъ высоким и одухотвореннымь 
культомъ античной эры, и въ учеши Пиоагора объединило 
иекусетво съ религей, моралью и философлей. 

Но музыка, какъ и друя формы искусства, не выражала 
У древних грековъ личных идеальныхь стремлений, —она слу- 
жила лишь дополненемъ и украшенемь общиннато строя, а, бла- 
тодаря естественной измнчивости и подвижности музыкальныхь 
сочетан!й, государство должно было налагать на нее еще боле 
тяжюя узы, чВыъ на поэзю, скульштуру, зодчество. Музыкаль- 
ные номы и инструменты освящались релитей. Когда Терпандрь 
лесбосскй (УП вЪка) залумалъ прибавить къ 4-струнной китарв 
ещетри струны, преступный инструменить быль осуждень на общее 
позорище и прибить къ сотфнЪ, а Тимотею милетскому, вздумав- 
шему увеличить традищонное чиело струнъ до 11, спартансв!е 
жрецыпредложили обрфзать или дв первыхъ или лв послвднихъ. 
Среди идеальныхь требован!й въ „Законахь“ Платона есть, между 
прочимь и такое: государотво должно строго установить нормы 
плявокъ и пеенъ, а жрецы да преелЪдуютъ отступающихь отъ 
этихь нормъ, какъ преступников. Но кромЪ общей, религ1озно- 
общинной опеки, надъ музыкой была другая, не менфе тяжелая, 
во стороны поэзш. Роль музыканта была вначаль чисто служеб- 
ная—онъ только сопровождаль пе словъ, какъ бы подчерки- 
вая ритмь пбэтическихь сочетанй. Священная традищонная 
музыка Аполлона имфла свои строго опредфленные лады и 060- 
бенно пригодные для этой роли инструменты — оравайскую лиру 
еъ китарой и арфой. 

Традици пришлось однако очень рано податься перед втор- 
денемь иноземныхь ладовь и инотрументовъ: изъ Азш явилась 
золическал флейта-кларнеть, съ гудящимь бубном и кимваломъ, 
изъ Сицили— кастаньеты. Флейтисты на аеинскомь театр въ 
классическую пору были изъ Беот1и или изъ Акарнании, п уже пе - 
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Соле чистымь гибкимъ и, главное, свободнымь отЪ грубой 0бо- 
лочки лова и въ единетвенной роли усиливать выражен! горя, 
радости и страсти. Музыка Тимотея, универсальнаго музыканта, 
обратлившаго диоирамбъ (въ послВднее 20-ти лье 5-го вЪка) 
въ цфлую оперу, —нашла въ ЭврипидЪ горячаго поклонника, и 
онъ пророчиль емфлому новатору, что сцена скоро будеть у его 
ногь. Музыкально-поэтичесыя новизны самого Эврипида вызы- 
вали жестовля нападки комика Аристрофана: причудливая смфна 
ритмов, можеть быть, дЪйствительно, болье блестящая, чЪыъ 
художественная, — рулады флейты и, въ репфапф въ нимъ, въ 
драмь накоплене эпитетов, восклицанй!, обращен; повторе- 
ня словъ безъ достаточнаго поэтическаго основания, — все это 
отифчено карикатурой гешальнаго комика, а позже осуждено 
Аристотелем и Аристокоеномъ. Но будущее оправдало Эври- 
пида и, можеть быть, его воего справедливзе назвать отцомъ 
музыкальной драмы нашего вЪка. 

Эврипидъ несомн%нно обучалея и живописи. Аоины Кимона Эвришидь и 
и Перикла были украшены фресками Полигнота. Это быль о 
тешальный художникъь — мыслитель, создатель историческаго 
жанра въ живописи, и Эврипидь могь любоваться въ Постронъ 
портик огромными стВнными изображешями, которыя были 
сдфланы, если не лично Полигнотомь, то во всякомь случа 
по его плану и подъ его руководетвомъ. 

Это была цфлая эпопея въ краскахъ на тему борьбы Эл- 
лалы въ Аз1ей: сначала шла битва съ амазонками, потомъ раз- 
рушене Трои и, навонець, бой на Мараоонскомь пол. Поли- 
тпоть работалъ въ Аеинахъ, Платеяхъ, Дельфахъ, и елава ого 
школы разошлась по воей Элладв. Не мудрено, что Эврипидь, 
богатый и воспримчивый юноша, захотфль тоже учиться жи- 
вописи. ДЛостигь ли онъ совершенства? Въ Мегарахь долго 
спустя послЪ его смерти показывали картины, будто имъ напи- 
санныя, а б1ографы называли его живопиецемь. Воть все, что 


вые трагики страдають отЪ ихЪ дерзновенныхь попытокъ выйти 
изъ роли простыхь сценических прислужниковъ. Олинъ изъ 
современниковъ Эсхила (Пратинъ) въ страстной типорхем® жа- 
луется Длониеу на флейту, эту рабыню пиров, которая мвшаетъ 
стройности священной дорической пфени и хочетъь царить на 
еценф *). 

Легенда заетавляеть Аоину бросить флейту, потому что игра 
па ней искажаеть лицо, и та - же легенда передаетъ печальный 
иеходъ состязатя Силена съ божественнымъ китариетомъ, но 
Аполлонъ долженъ былъ папослёдокъ примириться 6ъ флейтой, 
и, не смотря на свой печальный дебютъ, неразлучная спутница 
драмы, сослужила греческой музыкЪ свою службу: она помогала 
ей эмансипироваться отъ пооз1и, позволила ей ставить и выпол- 
нять свои овобыя художественныя задачи. Вь началь 6-го вЪка 
мы ветрвчаемъ уже по сосфдетву съ ДельфИйскимъ евятилищемъ, 
на землЪ божественнаго витариста, музыкальную драму, испол- 
няемую на духовыхъ инструментахь ***), а аеинскле хореги 4-го 
вЪка, узковЪчивая свои успьхи по постановкЪ драль, пишутъ 
уже имена своихъ флейтиотовъ рядомъ со своими. 

ни Эврипидъ быль поклонник новой музыки съ ея стремле- 
зам. Иями освободиться оть традищй и тоньше выражать личный 
у1ръ человфка. Мы нахолдимъь въ „Вакханкахь“ прославлене 

флейты и бубна, символовъ новой музыки; и тотъ же тратикъ 

часто и искусно пользуется въ своихъ пьесахъ мономями. Мо- 

нолш это— арйи подъ аккомпанимент‘ флейты; въ нихъ пъше 60- 
вершенно освобождается отъ тяжкой симметрии отрофъ и анти- 

строфъ, а флейта является какъ будто вторымъ голосомъ, только 
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*) Сохранил. у Атэнея, привел. у Магаффи, въ Ист, класс. пер, 
греч. лит, Ъ, 211, примЪч. 

**) Это писек номтъ, гдЪ флейтист, сопровождаемый трубами, 
олженъ былъ передавать музыкальною живописью 5 актовъ борьбы 
д 
Аполлона съ Пиеономъ. (Лат. Оч. Гр. др. 2 Ч. 127), 
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мы знаемъ. Но не отъ молодыхъ ли опытовъ сохранилась въ 
пПьесахъ Эврипида эта наклонность къ живописныхь эпитетамь: 
„бфлоснЪжный лебедь“, „зеленый отъ тростниковъь Эвротъ“, 
„овфиглая волна багрится кровью “, „волна переливчатато цвЪта“, 
„щеки цвЪта вина“ *) ит. п.; У него можно найти н%Феколько 
выраженй, прямо выхваченныхь изъ техники живописца, на- 
примфуръ, Гекуба говорить: „о пожалЬЙ меня! хак живопи- 
сещв, ототупи немного и посмотри во стороны, какая я несчает- 
ная (Нес., 807 84.), а Елена хотЪла бы быть стертой, какз 
картина (, чтобы явиться потомь вмЪето красавицы, некра- 
сивой женщиной (Не]., 262 54.). 

НЪкоторыя описавя Эврипида, напримвръ, описан1е дель- 
фийской ткани въ „ГонЪ“ (Топ, 1148 844.), показываютъ большое 
искусство поэта въ передачь впечатлЪн1И, оетавленныхъ кар- 
тиною. По временамъ кажется, что поэть видить передъ собой 
вещи не въ воображен!и, & въ краскахъ — воплощенными. Номы 
особенно цфнимъ въ Эврипидь даръ живопиеца, когда читаемъ 
его „разеказы вЪетниковъ“, Здфеь передъ зрителями въ яркихъ, 
выпувлыхь картинахь встають самые патетическе моменты 
драмы. Услов!я античнаго театра не позволяли Гераклу убивать 
на сценз дЪтей, Вакханкамь — разрывать Пентея, и Поли- 
сень подставлять горло подъ мечъ Неоптолема; и Эврипидъ, 
не смотря на весь трагизиъ и любовь къ эффектамь, только 
одинъ разъ допустиль смерть на сценф. Не мудрено, что у тра- 
тичнЪйшаго изъ поэтовъ искусство блещеть въ этихь эпиче- 
скихъ отрывкахъ. Воть картина смерти дочери Праама въ раз- 
сказб герольда Талтибя (Нее., 521 84.) „Вее ахейское вой- 
ско отолпилоеь на мотильномь холм, ожидая, чтобы убили 
твою дочь“ говорить онъ Гекубф. „Сынъ Ахиллеса взял По- 
тиксену за руку и поставить ее на самой вершин холма, ия 


*) См. примфры у Запауз, ВассВае, ГПигодисНов, № 9, пое 3. 
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стояль тутъ же неподалеку. Около собралась лучшая ахейская 
молодежь: они пришли попридержать твою телочку, когда ста- 
нетъ биться. И вотъ сынъ Ахиллеса, взявъ двумя руками ку- 
бокъ изъ чистато золота, поднимаеть его въ одной, для воз- 
ляня умершему отцу; другой онъ д№лаеть мн знакъ: „объяви 
ахейцамъ, чтобы не шумфли“. И я, спустясь въ ихъ толпу, го- 
ворю направо и налЪво: „молчан!е, молчане, ахейцы! молчите, 
ни слова болЁе!“ Тогда вее словно замерло, и онъ сказалъ: 

„О Пелидъ, мой отець, прими отъ меня это возляене, на его 
запахъ любятъ выходить мертвые... приди испить черной и чи- 
стой дЪвичьей крови, и пусть будетъ она т60Ъ въ даръ отъ войека 
и отъ меня. Будь милостивъ къ намъ, дай намь отчалить отъ 
берега и счастливо вернуться домой изъ Илюна*. Такъ онъ ска- 
залъ, и войско велвдъ за нимъ повторило молитву. Потомъ онъ 
взялея за ручку своего меча, всю въ золот%, вытащиль ого изъ 
ноженъ и кивнуль отборной аргосской дружинЪ: взять двушку. 
Но Поликеена, дотадавшись, что ев хотятъ вязать, остановила 
грековъ словами: „Слушайте вы, аргоесцы, которые разрушили 
мой родной городъ: я умираю по своей волё, — и не трогайте 
меня никто! Я сама подотавлю вамъ горло, убейте меня, только 
не налатайте узъ, чтобы я свободно сошла въ царство тЪней. 
МнЪ будетъ стыдно, если меня, царевну, тамъ, между мертвыми, 
назовуть рабыней“. Шумъ одобреня отвЪфтиль ей со вевхъ сто- 
ронъ. 

И царь Агамемнонъ сказалъ юношамъ: оставьте ее. Тогла 
она взяла свой пеплосъ у самаго горла и, разорвавъ его до сре- 
дины живота, обнажила шею и груди прекрасныя, какъ у ста- 
туи, потомъ еклонила колВно на землю и сказала самое емфлое 
ИЗЪ своихъ сЛоВЪ: „вотЪ мол грудь, юноша! если хочешь пофа- 
зить ев, порази; или, можеть быть, тебф нужна моя шея, такъ 
воть она“. Вижу: ему жалко дБвушки — онъ минуту колеб- 
Летея, — но, наконець, желЪзомъ преграждаеть путь, по кото- 
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рому идутъ вздохи, и тотчасъь хлынулъ оттуда потокъ крови, 
а она, умирая, старается упасть пристойно, чтобы скрыть отъ 
мужскихь тлазъ, чего они не должны видЪть“. 

Ярюй солнечный день. Синее небо. Виденъ бЪлый пееча- 
ный берегъ, и на немъ— черные просмоленные корабли; но ни 
одинъ парусъ не вздымается на мертвой морской зыби. На пер- 
вомъ план — вершина могильной наеыпи, а на ней— молодой 
царь: около него брошенъ золотой жертвенный кубокъ, въ ми- 
нутномъ сомнфиш юноша опустиль мечь: выжидан!е написано 
вВЪ его широко раскрытыхъ глазахъ, гдф еще не погаела оду- 
шевлявшая ихъ ршимость, въ губахъ, полураскрытыхь для во- 
прова, объясненя. Передъ нимъ на колфняхъ дЪвушка въ 6%- 
ломъ низко разорванномъ пеплосЪ: она указываетъ юнош одной 
рукой на евою грудь, другой на мечь,—а около дфвушки тол- 
пятея отмфченные яркимъ блескомъ золоченыхъ поножей юноши, 
которые не выпустили еще изъ рукъ приготовленныхъ веревок; 
натота красивой дЪвушки не зажигаегь ихъ глаза страстью, и 
на ихъ лицахъ написано удивтене передъ этой благородной 
жертвенной ланью. Мы будчо видимъ, чтб сейчасъ произойдетъ: 
Неоптолемъ убъеть эту дфвушку, а юноши побросаютъ веревки 
и.съ благоговъемъ уберуть жертву зелеными вЪтвями. А вотъ 
изъ за плеча Неоптолема выглядываетъ спокойно-наблюдатель- 
ное лицо Талтиб1я—онъ перескажеть всю эту сцену. — Въ раз- 
сказ, который мы сейчаеъ привели, отъ стараго эпоса осталось, 
конечно, очень мало — это новый эпосъ, созданный драмой и 
живописью. Въ 5-мъ вфкф живопись еще не черпала, изъ поэз1и 
Эврипида, но начиная съ 4-го вфка масса глиняныхъ сосудовь 
покрывается сценами изъ ето лрамь-— особенно отличаются на 
этомъ попришв южно-итальянск1е греки. Тенденщи живописца 
оказывались у Эврипида даже въ лирикЪ, и мои читатели най- 
дутъ образцы этого вшяюя въ хорахъ „Вакханокъ“, особенно 
въ эподь Ветупительной пфени хора. Здфеь приведу другой 
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славный примфръ живописной лирики Эврипида — монод\ю 
Фодры, когда она чувствуеть приетупы роковаго недуга своей 
страсти. (Нрр., 208—211, 215—828, 228—231). 

„Ахъ дайте мн® утолить жажду чистой водой изъ свЪтлаго 
источника. Такъ бы и бросилась подъ тЪнь тополей, . туда на 
лугъ, въ высокую, свЪжую траву!“... 

„О, отведите меня на гору! Въ лвеъ, въ лвеъ, туда въ ва- 
мую чащу: тамъ за пестрой ланью рыщутъ собаки; они иетоми- 
лись жаждой крови. Я хочу одушевить ихъ крикомъ, хочу, 
чтобъ оессалйсвай дротикъ коснулся моихъ золотыхъ кудрей, 
и чтобъ изъ этой руки вылетвла стрёла“. (Актеръ, игравиий 
Федру, изображаль при этомъ, вЪролтно, жестами, какъ охот- 
никЪ налягиваеть лукъ, держа ого около вамаго уха)... 

„Артемида, ты царишь на ристалищф, тамъ, гд№ стучаль 
копытомъ кони!. Ахъ, зачфиъ я не въ твоемъ царетвЪ, зачвиъ 
не укрощаю венетекихь окакуновъ?“ 

Едва ли въ античной трагеди найдется много мфегъ, гдЪ 
бы музыка чувства сопровождалась такимъ дивно-живописнымъ 
вомментар1емъ. 

Если Эврипидъ былъ музыкантомъ и живописцемъ и по та- 
ланту и по воспитанию, то еще боле онъ былъ философомь — 
по природЪ, симпачтямъ и долгимъ пристальнымъ занятямъ. Изъ 
вовхъ грековъ аоинянинъ наиболве умвлъ цзнить споръ, блеетя- 
щую рвчь, тонкую шутку и умствоване, и нигдЪ философля не 
вошла въ жизнь такъ глубоко, какъ въ Аеинахъ; широкое раз- 
вит1е политическаго, судебнаго, сценическаго краенорфчя, маса, 
богатыхъ людей, щедро платившихъ за уроки, возможноеть уви- 
дЪть чудеса эллинскаго гешя, быть понятымъ и оцфненнымь, и 
наконець, не идя далфе новаго аттическаго города — Пирея, 
увидаться чуть ли не со всей греческой интеллигенцей — все это 
собирало въ Авины половины 5-го вЪка философовъ отовеюду. 
Аеинская толпа шлифовала ихъ и налагала на нихъ свой 060- 


бый аттическй отпечатокъ. Если два первыхь элеата сохра- 
няютъ черты кабинетныхъ ученыхъ, то младпий — Зенонъ, этотъ 
первый д!алектикь и критикъ, подтотовивиий почву для софи- 
стовъ, не даромъ долго прогостиль въ Аеинахъ. На Эврипид® 
мы можемъ особенно хорошо увидЪть разнообраз!е философекихъ 
довтринъ, которыя обращались среди аеинской публики того 
времени, и оцфнить восприимчивость ея къ философокимь вл!я- 
вямъ. Поэтъ очень много читалъ, училея, уже давно выйдя изъ 
школьнаго возраста и собралъ большую библотеку. Если его 
не назвали, какъ Аристотеля, „великимъ’ читателемъ“, то онъ 
вполн% заслуживаеть другое прозвище —„философъ на сцен“. 
Подобно Сократу, Эврипидьъ не любилъ путешествий и природы 
и не покидаль аеинскихь улиць болфе 70 лЬтъ, и, какъ Ан- 
авсагоръ, онъ соединяль живость уметвенныхь интересовъ ©ъ 
меланхоличеекой серьезностью характера; казалось, сама при- 
рода вложила ему въ душу идеалъ созерцательной жизни, кото- 
рый онъ лелфялъ среди безелавнаго шума Пелопонесскихъ войнъ 
и на закат дней воплотилъ въ своей „Анопф“, 

Его главнымъ и любимымъ учителемъ, даже, кажетел, дру- 
томъ, быль Анаксаторъ, послфднй 1онШевй физикъ, родомъ изъ 
Клазоменъ. Онъ 28 лЬть прожилъ въ Аеинахъ, куда прВхалъ, 
когда Эврипиду было 20 лЬтъ: вЪроятно, связи между поэтомъ 
и Анаксаторомъ не прекращались до самаго изгнашя философа, 
за которое Эврипидъ устами своей Медеи (294 844.), обратиль 
къ сотражданамъ горькое слово. Въ Доннахъ у Анакватора была 
могучая поддержка демистокла, & позже Перикла, и были уче- 
ники; его книга „О природ“ едЪлалась въ конц вЪка очень 
популярной и ходкой на книжномь рынкЪ, а одинъ изъ учени- 
ковъ физика, Критйя, воспль его „МПровой Разумъ“ въ сти- 
хахъ своего „Пиритоя“ (неправильно припис. Эвр. 593 отр.). 
Основой учешя Анаксагора было опредфлеше Разума, какъ 
верховной и начальной причины веего мропорядка; & составъ 


— хх — 
вселенной у него тотъ-же, что и въ А атомы. 
Сократь, который въ молодости жадно набросился на книгу Ан- 
аксатора, старикомъ, въ предемертной бесздЪ, упрекаеть его за 
этотъ „Разумъ“, который вовсе не сознательная нравственная 
сила, а только могучй физичесвй двигатель, но Аристотель ска- 
залъ про великаго физика, что онъ — единетвенный трезвый че- 
ловфкъ среди хмвльныхъ. Вмяше Анаксагора на Эврипида ска- 
заловь, кажетел, не въ занямяхь поэта физикой — чрезъ пять 
лЬть поль начала знакомства онъ уже сдЪлалея трагикомъ, и 
его интересы ушли изъ ира физическаго въ психический, — но 
оно ярко отразилоеь на веемъ складв его ума и мровоззрьня. 
Пристальный анализъ окружающаго, постоянное стремленте за ве- 
щами познать ихъ сущность, признание взчноети матери и от- 
рицан!е чулееъ, — наконець, свободное отношен!е въ Олимшй- 
ской легенд», — воть что несомнЪнно дал ему Анажсагоръ. 

НоуЭврипида быль не одинъ философе! наставникъ. бофи- 
сты проникли своимъ влявшемъ въ его творчество, хотя, мо- 
жеть быть, онъ и менфе имъ сочувотвоваль. Протагоръ быль 
ровесникъ Эврипида и едва-ли могь быть его учителемъ, но 
знакометво между ними было и, повидимому, близкое: филовофь 
даже читаль въ дом поэта свое разсуждене: „о богахъ“, за 
которое его изгнали изъ Аоинъ. 

- Принципь Протагора — человюка есть мъра всему — быль 
цфлымъ откровешемь для философокихь умовъ: онъ полагалъ 
основы новой наук — психологи, и указываль законные пре- 
дфлы для достовЪрноети и цфиноети челов ческихъ знанй. Только 
блатодаря своей загадочной формЪ и широкому распространеню 
онъ рано утратиль высов идеальный характерь и сталь слу- 
жить человЪку толпы прикрыземь для лжи, грубаго эгоизма и 
даже пошлости. Эврипидъ, какъь трагикъ, не могь, конечно, 
воспользоваться принципомъь Протагора въ его вульгарномъ зна- 
чени: трагикъ долженъ судить людей и показывать, на чьей 
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сторон правда, иначе его трагедя изъ явлешя выешаго иде- 
альнаго порядка обратится въ дикое нагромождене случайно- 
стей, а герой, которые одушевлены нраветвеннымъ чувотвомъ и 
вмысломъ поэта, станутъ мар!онетками. Но Эврипидъ заплатилъ 
дань Протагору и другимъ софистамъ въ сентенщяхъ своихъ 
героевъ. Зрители слышали отъ нихъ, что никакой обычай не 
постыденъ, если онъ не кажется поетыднымъ тфиъ, которые имъ 
пользуются (1. 19), что искусившийся въ краснорьчи съумветъ 
извлечь изъ веякаго предмета два противорВчивыя сужденя (#. 
189), что благо и красота только слова, которыми прикрываются 
вамыя разнообразныя представленя (Р№оеп15., 499 заа.). По- 
вторять-ли здфсь пресловутое зам чаше Ипполита: „азыкъ по- 
клялел, но сердце свободно отъ клятвы“ (Нрр., 612) слова, за 
которыя столько упрекали Эврипида, и которыя вамъ же сынъ 
Тезея такъ краснорЪчиво опровергъ своей благородной смертью. 

Процв®тане софиетовь въ Аоинахъ застало Эврипида уже 
на порогв старости. Гормй прёзхаль въ Аеины, когда трагику 
было 58 года; Продикъ быль моложе его на 20 лЬтъ. Но если 
принять во вниман!е, гл сценическая елава Эврипида отно- 
вится именно къ послёднимь 30 годамъ его жизни, 10 мы не 
удивимея софистической окраск цфлаго ряда Эврипидовекихь 
сценъ. Трудно сказать даже, чье тутъ было влян1е: самихъ-ли 
вофистовъ или публики, которая хотфла слушать во сцены ту- 
же изящную мудрость, которую она слышала на трибунЪ, въ 
судЪ, на рынкЪ, на пирахъ. Резонеретво эврипидовекихь иерсо- 
нажей часто кажется намь педантизмомь: у него разсуждають 
и поучаютъ вов: женщины и рабы; боги, герои и чудовища; ста- 
рики и дЪти. Особенно странно звучить это философетво- 
ван!е въ устахъ изстрадавшейся женщины, врод№ Гекубы или 
Андромахи, да еще въ палетическй моменть, или когда посл 
замфчаня: „нечего мудрить надъ божественным ь“, идетъ 50 строкъ 
полныхъ хитроумя и софизмовъ изъ уеть того самаго человЪка, 
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который только что проповфдывалъ благоразумную сдержан- 
ность. (Васен., 200, 266, з94.). На каждомь шагу ветрфчаемъ 
мы у Эврипида споры: это или житейские споры Этеокла съ По- 
линикомъ , Длониеа съ Тиребемъ, Андромахи съ Гермоной или 
отвлеченные какъ у Лика съ ДАмфитыономь (Него. Ёг., 
160—164; 188—203) о достоинствЪ лука, или у Тезея съ 
Оиванскимь терольдомь (ЗиррИ., 410 —422; 426 —455) о 
форм правлешя. Тутъ впрочем нельзя видить только дани вку- 
самъ публики. Вопомнимь, что Эврипидь быль питомець фило- 
софовъ, & философия знала въ его время одинъ епособъ выясне- 
ня истины, тотъ, который еказаль въ изяшныхь разговорахь 
Платона евое послфднее слово: мышлене было для Эврипида, 
какъ для софистовъ и Сократа, лишь беефдой души оъ самой 
собой, рядомъ возражемй и опровержешй — мудрено-ли, что 
фантаз1я логко вонлощала этоть дЛалектичесмй процеееь въ 
живые образы спорящихъ. Софиеты сказались и въ стил Эври- 
пида: нельзя но видфть вляня мастеров слова въ его изящной 
этибкой“ рВчи, которой завидоваль даже Аристофан, его злЪй- 
ый врагь, и про которую такь хорошо сказаль Ариетотель 
(ВВеё., 11, 2), что когда въ ней звучитъ возвышенный 
паооеъ, публик кажется, будто она слышить самую обыден- 
ную рЪчь. 

Слова Эврипида справедливо сравнивали со стрблами: такъ 
они оетры, легки и м№тки; а фраза изъ естественной разговор- 
ной лЪлалась и сильной, и жесткой, и ироничной, когда выра- 
щала страстную аргументацию. Но Эврипидъ быль не только 
уастеромъ слова: какъ софисть, онъ былъ и филологомъ. Онъ 
унфль и любиль играть словами, и даже создаваль этимологи- 
ческая легенды. Юго Тиресйй, играя словами: 0/25 — заложник 
иё у лр9<-— бедро, дать, взамфнъ общенароднаго миеа о Длоние$— 
зародышь, новый миоъ — объ эирномь Длониев (Васей., 286 
844.). Для самого поэта часто: помеп — отеп: Пентей-горюнъ 
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(ВассН., 367) Теоноя (Не]., 18 34.) знающая бога; Тоасъ— 
быстрый (ТрВ. фаиг., 32) ит. п. 

Вмялъ-ли на Эврипида Сокраль, это до сихъ поръ остается 
вопросомъ, Сократ былъ на 10 ль моложе его и, подобно Гор- 
тю и Продику, выступиль на аоинское поприще гораздо позже 
Эврипида. Прямыхъ указавй на еношеня Сократа съ Эврипи- 
домъ нфигь ни у Ксенофонта, ни у Платона, а слфдовь его вл- 
ЯН въ пьосахъ самого трагика во веякомь случа очень мало. 
Аристофан любиль ихъ представлять выфет или точно ву- 
стЪ высмбивать, но вФдь комикъ не различаль Сократа и отъ 
софистовъ; и я не знаю, слЪдуетъ-ли также давать вру „Раз- 
нымЪ истомямь“ Эзмана (1, 13), тд говорител, что Сократь 
ХоДИлЬ ВЪ тватрь слушать только Эвринида, которато всегда 
хвалить за мудрость и ритмическое искусство. 

Установлено живой связи между двумя великими современ- 
никами и новаторами было соблазнительной задачей для булу- 
щихъ писателей; но ученики Сократа, вфроятно, не преминули бы 
вилести новый лавуь въ вфнокъ своего учителя. Еели возерца- 
тельный складъ ума и любовь къ аоинекимь улицамь дЪйстви- 
тельно сближають этихь двухь великихь людей Периклова 
вЪка, то сколько убъжденй должно было ихъ разъединять. 

Для Сократа мысль и воля были одно: он различалиеь не 
боле, чфиь внышняя и внутренняя поверхность твометрическаго 
шара; у Эврипида человфиь быль жертва или рабъ страстей, и 
самые боги у ного часто „не смфли“. 

Сократь не цфниль знанй вн этики; Эврипидь, хотя и 
Жиль въ сферь душевныхь лвденй, никогда не переставаль 
интересоватьея метафизикой. 

Эврипидъ всегда учился и любилъ книгу; Сократь только 
доказывать учащему, что онъ но знаеть того, чему учить. 

Ученше Сократа наполняеть наше сердце бодроетью, вЪрой 
ВЪ могущество мыели и воли человЪка, и самая смерть его но 
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трогаеть, не волнуеть насъ, а даже радуеть, какъ послвдай и 
сильнЪйций аргументь блистательной рЪчи; между тВмъ Эври- 
пидъ и сентенщями, какъ софисть, и силой своего па00ва, какъ | 
тратикъ, часто заставляеть наеъ чувствовать, что страдане есть | 
иеконная и безъисходная участь человЪка. 

Лля Сократа вс люди были равные носители истины, ко- 
торую надо только умЪть раскуталь въ душ; Эврипидъ, на- 
обороть придаваль много значения природв человЪка, личнымь - 
еклонностямъ и даже насл»детвенности. 

Была-ли у Эврипида своя философекая система? Въ сфер 
тфхь вопрововъ, которые его наиболфе занимали, Эврипиль вы- 
работалея въ дуалиста: онъ признаваль два начала въ м1 — 
бота и материю, землю и эвиръ, духь и тёло. Онь не думаль 
выфотЪ съ орфиками о загробной жизни души и ея странство- 
ваняхь, хотя, конечно, знать ихъ учешя (намеки въ его „Критя- 
нахъ“); для него душа человЪка поелф смерти возвращается въ 
эепръ, какъ тЪло идетъ въ землю. , 

Впрочемъ, въ правЪ-ли мы и ожидать стройной философ- 
екой системы отъ человЪва, который вою жизнь имзль дЪло съ 
пестрымь мтромъ душевныхь явлеши и долженъ быль въ свовмъ 
творчеетвь удфлять такъ много мфота, фантазии? 
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первый тратичесый хоръ. Легенда хочеть, чтобы т елучилось 
въ годъ смерти Эсхила, г. в. чтобы для аоинской драмы т 
дЪленно наступило второе поколне. За первой тия 
попыткой идеть 49 лёть непрерывной художественной работы 
поэта и драматурга: Эврипидь поставиль на сцену 88 пьесъ, 
1.6. 22 тотралоги, а 28-ю имъ изготовленную, поставиль его 
младийй сынъ, тоже Эврипидъ, уже поел емерти отца. Но 
счастье р®дко улыбалось нашему драматургу, и только ты 
тыре раза получиль онъ на агонв первый призъ; пятая побфда 


пришлась на долю его посмертной тетралоги; и поэтъ уже не 
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могъ принять изъ рукъ архонта почетнато плющевато вЪнка. 
Отифтимь кстати, что малое количество побздъ должно было 
тяжело отзываться не на одномъ самолюб1и поэта: призъ являлея 
довольно крупной денежной поддержкой. Писан!е и постановка 
пьесъ, т. е. разучиван1е ихъ съ хоромъ и артистами составляли 
весьма значительный трудъ, тфиъ болфе, что греческому поэту 
приходилось сочинять еще и музыку для хоровых пфеень и мо- 
нод и танцы для хоревтовъ. 

У Эврипида не было, кромЪ сцены никакихъ оффищальныхь 
заняч!И; по крайней м®врЪ, мы ничего объ нихъ не знаемъ: онъ 
не исправляль ни военной должности (какъ Софоклъ, который 
дважды былъ стратегомъ), ни дипломатической, ни судебной. 
Тъмъ менфе можно назваль его человзкомъ свЪтекимъ: имя его 
но ветрВчается, ни среди гостей Агаеона (въ „Пирз“ Платона), 
ни въ мемуарахъ Тона Хлосекаго. Б1ографы рисують его мрач- 
нымъ, сосредоточеннымь человзкомь, а бюсты и статуи (не 
восходяще, впрочемъ, очень высоко) изображають челов» ка съ 
немолодымь лицомъ, на которомъ отразилась приетальная работа 
мысли, съ лбомъ, изрытымъ глубокими морщинами, еъ втянутыми 
щеками, съ головой, нфоколько подавшейся впередъ; въ склад 
рта сказалась мяткость нрава, но на воемъ облик лежитъ пе- 
чать глубокой меланхоли и утомленя. 

Предан1е заставляеть поэта удаляться для работы на Са- 
ламинъ, въ мрачную землянку, откуда открывался видъ на море: 
море, дЪйетвительно, повидимому, вдохновляло Эврипида; оно 
отразилось въ его поэтическихь сравнешяхъ *). 

Въ семейной жизни Эврипилъ, кажется, быль не вполн№ 
счастливъ, и вфроятно нелады съ женой (ве звали Мелитб) 
отзывались на его и 063ъ того меланхолическомь нрав». Но 
ненависть къ женщинамъ, которую онъ будто проявилъ въ 


*) УУПе Ресх, Вейт. 2. уег1. Тгор. 4. Роезе Г. Вег1. 1886, 141—148. 
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своихъ тратедяхь, должна быть значительно ограничена: поэт ь- 
философъ чаще жалль это слабое, несовершенное и безправное 
существо, чВиъ ненавидёль его; притом не забудемъ, что фан- 
тазя Эврипида создала Ифитеню и Алькесту, рядомъ съ кото- 
рыми, конечно, нельзя поставить въ ого пвесахъ ни одинъ муж- 


ской характеръ. 
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своего отечества, но болЪзненно переживаль ве ея перипеми 
кавъ мысляний патроть, какъ  впечатлительный поэть и 
какъ тратикъ, т. в. учитель овоего народа, Вольшая часть 
эврипидовекихь драшь, дошедшихь до наоъ, написана Въ _ 
эпоху Пелопонесскихь войнъ. Это было для Аеинъ тяжелое, _ 
даже роковое время. Въ промежутокъ первыхь шести лгЬ 
только (481 — 425) Лакедемоняне 5 разъ вторгались въ 
Аттику, разоряя ев. Въ 415 г. авиняне снарядили по истин® 
безумную экемедищю въ Сицилию: какъ азартный игрокъ, 
Авины, желая отыграться, поставили на карту слишком боль- 
шой кушь—и проиграли. Раздираемыя враждой парт, среди 
которыхь была и прикрытая спартансвал, ненавидимыя 6003- 
никами, Аоины доживали послвдне годы своего политическаго 
могущества: притязан!е смфнило тенй; мЪото грубой хитрости 
застущиль изящный софизмь, мфото подвига — авантюра; ко- 
шунство и болЪзненный, суевфрныйстрахъзамнили крфикуюв вру 
въ ботовъ. Въ концу взка городъ, который выставиль на полити- 
ческую арену такой блестяший рядъ дфятелей, не нашель ни 
одного человЪка, который бы ногъ бороться съ осторожнымь 
и хладнокровнымь Лисандромъ. Трагикъ не дожиль до разру- 
шензя стфнъ, но котда онъ покинуль Аеины, городъ пережить 
уже довольно испытаний, 
Въ своихъ дранахъ Эврипидъ являетея поклоникомъ того 
режима, который создаль велич!е и славу АДеинъ: мы знаемъ 
9 пьееъ, посвященныхь имъ родному городу: ВЪ нихЬ изобра- 
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жается и святость происхождешя Аеинъ, и чистота крови а9и- 
нянъ, ихъ мужество, великодушие и слава. Лучийе, благород- 
нЪйцие изъ его героевъ связаны съ Аттикой: Тонъ, Ипполитъ, 
Тезей (Эрехтей). Свободный городъ, хранитель священных за- 
коновъ Эллады, защитникъ умоляющихь, воюющ за возота- 
новлене поруганнаго права—вотъ идеальныя Деины Эврипида. 
Я напомню содержане его „Умоляющихь“. Матери семи аргос- 
скихъ вождей, погибшихъ подъ @ивами, приходятъ молить Те- 
зея, Царя аеинскаго, чтобы онъ заставиль Фиванцевъ отдать 
пиъ для погребешя сыновшя тФла. Въ мольбамъ екорбныхъ ма- 
терей присоединяется сначала нзмая сострадающая скорбь Этры, 
матери Тезея, а потомъь ея горячее патр!отическое воззване: 
она посылаетъ еына на трудное, но святое дфло. Но Тезей— 
мужчина и царь. Чувствуя глубокую справедливоеть жалобы и 
материнской рЪчи; онъ не полагается однако на это личное 
чувство и сознаше. „Я хочу“, говоритъ онъ, „чтобы мое рёше- 
н1е было одобрено городомъ“ и велёдъ заэтимъ ведеть Адраста, 
аргосскато царя и ходатая за матерей, чтобы тотъ поддержи- 
валъ его елова въ народномъ собранш. Самая побфда Тезея 
является торжествомъь не личной храбрости, & справедливости 
и богопочтеня. „Одно мн нужно“, товорить Тезей, „чтобы во 
мной были боги, чтупе справедливоеть: мужество въ людяхъ 
рёшительно ни къ чему, вели боги не вдохновляють ихъ“ *. 
А вь награду за помощь Тезей просить у Аргоса одного: чтобы 
изъ поколфня въ поколЪн!е переходило въ этомъ город бла- 
годарное воспоминан!е объ Аеинахъ. Въ „Гераклидахъ“ Копрей 
упрекаеть Аеины въ ихъ обычномь безуши: „ища союза со 
слабыми, вы отвергаете дружбу сильныхъ“. (Негае]., 176— 
178). Эту дусВоу Ма, гордое презрьше къ сильному врагу, 
Эврипидъ идеализируеть въ своихъ патр!отичеекихь драмахъ, и 


*) Бирр|., 594—597, 
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она вполнз подходила въ роли города, какъ представителя идеи 
обще-эллинской справедливости. 

Въ драмахь Эврипида можно найти много политическихь 
намековъ: тут и смерть Перикла, и сатира на Клеофонта, и 
еоюзъ съ Аргосомъ, и Сицил ею походъ съ его надеждами, 
и подкрьпленя, поеланныя Никю въ Сицилию въ 418 г.) и 
надежда на „молодого вождя“ Алкивада,— но душу его драмъ 
составляютъ не эти намеки и тенденции, а идеальныя пред- 
ставленя, обийя убфядевя трагика о справедливомь и не- 
справедливомъ: спартанцы были ненавиетны ему, не какъ се- 
тоднишн!е враги, а кавъ исконные виновники междоусобной 
эллинской брани. Защитникъ демократичеекато режима, Эври- 
пидъ не менфе спартанцев ненавидить аоинокихь демагоговъ, 
которые фазжигають военныя страсти. Если „Умоляющля“ / 
изображенемь благородной войны поддерживали въ Аеинахъ 
предетавлеше объ ихъ вывокомъ призвани и наполняли сердца 
слушателей народной  гордоетью и „Ареемъ“, то „пфень мира 
въ „Кресфонть (428—425 г., #. 453) передавала, кажется, 
самыя торящя желавя и симпалти поэта. 

„О миры! ты даешь богатетво, ты самый прекрасный между 


. ии 
беземертными. Зову тебя вофми силами души: какъ ты медлишь. . 


Я боюбь пасть подъ бременемъ старческихь страдаю, не уви- 
давь твоей весны, твоихъ хороводовъ съ веселыми пенями, 
чвоихъь пировъ, увЪнчанныхь цвфтами. Приди, богь, въ мой 
родной городь! Удали отъ нашихь очатовъ вражескую осаду и 
бъшеную непрязнь, которая острить ножи“. 

Стороняеь отъ общественной жизни, Эврипидь тфмъ не ме- © 
нЪе не могъ избфжаль враговъ; сама сцена имфла тогда слиш- 
комъ много точекъ соприкоеновешя съ жизнью. Аристофанъ, & 
за нимъ и друме аоинскуе старовфры, были его злыйшими вра- 
тами; не менфо злобились на него, конечно, воинетвующе по- 
литики, и риторы, и атлеты, и жрецы-гадатели, и женщины, и 
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спартанцы, которыхъ онъ не разъ порицаль въ лирическихъ ти- 
радахъ и сентенщяхъ. Съ годами и осложненями въ аеинской 
политикв, можеть быть, разоренемъ, Эврипиду становиловь 
в66 тяжелЪфе жить дома. 
Въ 408 году трагикъ покинуль родину: ему было уже 72 
года, и онъ оставляль въ родномъ город трехъ сыновей: стар- 
шаго — купца, Мневархида, ередняго — Мнесилоха, актера, и 
иладшаго — Эврипида, поэта. Сначала старикъ ра 98 
Магнеео, гдЪ быль принять съ большимъ почетомъ и получилъ 
права, очень цфнныя, на случай, если бы пришлось искать тутъ 
когда-нибудь убЪжища. А оттуда узхаль въ Македонно, къ 
Архелаю, въ его столицу (въ то время еще Эги). Архелай ват 
побочный сынъ Пердикки: подъ шумъ ДекелИекой войны умер- 
чвивъ везхъ своихъ родетвенниковъ и завладвъ та 
престоломъ, онъ теперь мирно насаждаль культуру: проводилъ 
дороги, застраивалъ городъ, заводиль игры, театръ и ласкалъ 
трековъ. Эти люди высокой культуры и блеетящихь талантовъ 
должны были составлять лучшее украшене его дворца, распи- 
саннаго кистью знаменитаго Зевксиса. 
Дурхелай звалъь Сократа, но гордый аеинянинъ отказалея 
принять милость отъ человфка, которато онъ не можеть отда- 
рить равноцённымь подаркомъ. Эврипидъ быль въ это время 
старше Сократа и вфроятно сильнЪе нуждался въ и. да 
ыы. мы, и потрудился въ жизни болфе, чфиъ сынъ бофро- 
: Предане украшаеть дворъ Архелая еще Тимотеемъ. Это 
ыль авторь диоирамбовъ, обновитель музыки, возбуждавиий 
подобно Эврипиду, ненависть комиковъ. Онъ д значите 
моложе Эврипида, и дфятельность его въ Б в. падаеть ни: 
ь его послфднюю четверть, но вшяве его оперной музыки на 

врипида было несомнВнно; въ Эгахъ же проживаль и одинъ 
изъ немногих друзей Эврипила, Агаеонъ, изнфженный крава- 
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вець и прославленный тратикъ, полу-сицилець, полу-аеиня- 
винъ. Онъ, говорятъ, не могъ работать иначе, вакъ среди бла- 
гоуханй, и избираль для своихъ драмъ самые необычные сю- 
жеты (напр. ЦвЪтокъ), а въ музык любиль звукоизвивы, ко- 
торые Аристофанъ называть „дорожками въ муравейник“. Мо- 
жеть быть, гостиль здЪеь и историкъ дукидидъ, самый СИЛЬНЫЙ 
изъ ращоналистовъ своего зька. Нъть ничего сотраннаго, что вс} 
эти люди, спасаясь оть аеинскихъ дрязгЪ или преслвдованй, оъ- 
»хались во дворець Архелая. На порог 4-го вфка это быль уже 
запоздавиий тираннъ — тЪмъ болЪфе ласкаль онъ своихъЪ гостей. 

Но едва-ли Эврипидъ могь пользоваться роскошной и пи- 
ровой жизнью мажедонокаго двора, какъ его другь Атаеонъ: 
онъ провелъ здфеь не боле полуторыхь т Ръ и, повидимому, 
вое время работаль. Платя долгь тостеприимства, онъ написаль 
для Архелая драму его имени; македонцу нуженъ быль гербъ, — 
п воть авинсый трагикъ прославиль легендарнаго Гераклида, 
основателя македонекой династии. ЁромЪ того онъ писалъь зле 
„Ифигеню въ АвлидЪ“ и, по всей вЪроятности, заново 0брабо- 
талъ, воли не написаль сплошь, своихъ „Вакханокъ“, которыя 
были имъ-же поставлены на македонской еценз. 

Драма „Архелай“ и восхвален!е основателя династи изъ 
усть человЪка, написавшаго „Умоляющихь“, не должно насъ 
удивлять: Эврипидь черными красками рисоваль въ своихъ 
пьесахь грубыхъ тирановъ, врод® Эврисоея, Менелал, Этеокла, — 
но онъ же даль идеальные царетвенные образы Эрехтея и 'Тезея 
и симнатичнаго Демофона. 

Зимой 406 года, Эврипидь, не доживъ тода до золотой 
свадьбы съ трагической музой, уморъ, можеть быть, насиль- 
ственно. Предане товорить, что 6го разорвала свора бор- 
зыхь Архелая, которыхь натравили на Эврипида придворные. 
Но легенда, очевидно, принадлежить врагамь свободныхъ воз- 
зрьнйй поэта на религ!ю: такова классическая смерть ночестивиа. 
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Мы знаемъ только одно,— что смерть застала Эврипида не 
одряхлЬвшимь старикомъ, а дЪятельнымь поэтомъ, и что Ци- 
церонъ могь бы сказать про него, съ такимь же правомъ, какъ 
и про Платона: зетепз езё пог. 

Эврипидъ быль пышно похороненъ Архелаемъ около Амфи- 

поля въ долин Аретузы, при смяши двухъ р$къ, и гробница 
поэта долго потомь посфщалась его поклонниками. Деиняне 
узнали о его смерти во время весеннихъ Длонис, и на трати- 
ческомь проагон% (генеральной репетиции) старый Софоклъ, одфв- 
шись въ траурныя одежды, вывель свой хоръ 0езъ вфнковъ. 
Сограждане не добилиеь останковь тратика, и въ память его 
была воздвигнута пустая гробница на пути изъ Аеинъ въ Пи- 
рей. Тимотей (или 9укидидъ) украсилъ ев четверостишемъ, гдф 
говорилось, что памятникъ поэту—вея Эллада, а его родина— 
вордце Эллады, Аеины. Но вь Аеинахъ Эврицидь оставляль 
едва-ли много друзей— даже легенда вазываеть намь сицилй- 
скато грека, Старшаго Длониея, его первымъ горячимь поклон- 
НИКомМЪ: этоть царь ирюбрфль лиру поэта и его таблички, чтобы 
посвятить ихъ божеству въ святилищ музъ. 


И. ежле ч\ т р 
режде чВмъ говорить о драмахъ Эврипида, бровимъ взглядъ 
ни аеинскую сцену. Плалонъ не безъ Фдкости называетъ аеин- 
свй режимъ „властью театра“, но на самомъ дфлЪ, конечно, го- 
сударетво пользовалоеь театромъь, какъ однимъ изъ органовъ 
своей власти. 
Начала, ] 

сцены были освящены религ1ей, но опредфлить евязь 
тедтрь еъ культомъ довольно трудно. НесомнФнно только, что 
релит1озное значене театра еъ годами оелабфвало 
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Культь Олимшйцевь не даль, да и не могь даль театра: 
драма вышла не изъ Аполлонова пана, & ИзЪ сграстнаго диои- 
рамба въ честь бога-героя, занесеннаго на Олимиъ чужеземнымь 
и сравнительно позднимь теченемт. Драма родилась на шум- 
ныхь и пестрыхь праздникахь алтическихь деревень. Начиная 
въ Писистрата усиливается блескъ Авинъ, и тородекой культь 
Длюниеа начинаеть рёшительно преобладать надъ сельскимъ, & 
при Кимон® и Периклв сельеюя сцены уже вполнф залерты 
авинской, которая витываеть въ себя самые цфиные драмали- 
чеке соки страны. 

У грековъ были и чисто релиозныя драмы, но не на акро- 
поль и не въ театр: это были элевсинекя мистери въ чееть 
„ботинь“ и загадочнаго Такха: танъ роль актеровЪ играли жрецы, 
а вифето театовь, т. в. пришедшихь посмотрёть, были миеты, 
„вомкнувиие уста“, и эпопты, „вподобивицеся узрёть“. Въ ва- 
момъ культ Длониса были зачатки религозной драмы — они 
сохранились въ обрядах раздачи и пофданя кусочковъ сыраго 
мяса (креоношя и омофат!я), но ихъ символическй и таинетвен- 
ный смыель быль давно утраченъ, и жреческая драма Ллониеа 
не получила развиия. 

Теалрь — общенародень. Театрь подлежить развито, и 
личное творчество мощно пробивается въ нем сквозь традицию. 
Поефщать тватрь это— право, а но обязанность, Воть три искон- 
ныя черты аеинской сцены, которыя идуть въ разрЪзЪ еъ куль- 
томъ. 

(Самое начало аоинской сцены придаеть ей болфе государ- 
ственный, чЪиъ религ1озный харажигеръ. Веливя Ллонийи, глав- 
нов прибъжище драмы, это вамый молодой изъ праздниковь 
Вакха: его справляли въ мартЪ, и притомъ съ особой пышностью, 
подъ управленемь перваго сановника въ тосударетв $ — архонта 
эпонима. Въ эпоху процвфтавя Авинъ тородекая Ллониеи вы- 
падали на самые блестящие дни года: въ тавани тфенились только 
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что прибывшие корабли; къ этимъ днямъ союзники отовеюду 
привозили въ Аеины деньги, дары, товары, а Аеины ослфиляли 
ихъ блескомъ своихъ процесей, тд участвовали и сами воюз- 
ники, но больше ихъ золото. Какой „культь Аеинъ“ уносили 
они изъ театра послВ „Паря Эдипа“ или „Умоляющихъ“, сколько 
воспоминан! оставляла музыка Лаза или Тимотея, или этоть 
„комъ“ съ его неподражаемымь аттическимь юморомъ. 

Во время Эврипида у Аеинъ быль уже каменный театръ, 
правда, еще недостроенный: онъ располагался по юго-воеточ- 
ному склону акрополя, на священной землф Длониса, рядомъ съ 
двумя храмами бога. Жрець Длониса Элевтерскаго (м%отной 
демы) имЪль въ театр первое мего — почетное мраморное кре- 
вело у самой орхеетры. Алтарь Длониса украшаль тимелу, помостъ 
на хоровой площадкЪ; передъ началомъ и посл окончания 
предотавленй дЪлались возмяня, были даже символическая 
очищеня зрителей, а въ орхеетру на время сценическихъ актовъ 
торжественно переносили изъ храма старую деревянную (9) статую 
Длониса; но все это къ концу 5-го вфка было лишь почтеннымъ 
обрядомъ и не состояло въ прямой связи съ зрфлищемъ. Вепом- 
нимЪ также, что жертвы и возлявшя сопровождали и друге уже 
отнюдь не религ1озные акты государственной жизни, напр. от- 
илыю флота въ экепедицю. 

Гораздо легче установить зависимость театра отъ общины, 
отъ государства. 

Авинскй театръ быль государственной собственностью весь, 
начиная оть дерева и камня его построекъ, Когда поэть изго- 
товляль тегралогю или комедпо, онъ просиль архонта дать 
ему хорз. Для исполнен1я пьесъ на сцен автору, конечно, нужны 
были: и театръ съ обстановкой, и актеры, и тонораръ, но такова 
была форма просьбы. Пьесы подвергались цензур%, а если ока- 
зывались удовлетворительными, то поэту назначалея хорегъ. Это 
быль одинь изъ богатыхъ гражданъ, который д®лиль съ прави- 
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тельствомь издержки по постановкв пьесъ. Хорегь находилея 
подъ строгимъ контролемь при выборв режиссера (хородидае- 
каль), & если въ хорь къ нему попадаль не аеинекЙ гражда- 
нинъ, онъ платиль штрафь. За то, пока хорегь отправлять 
свою повинность, личноеть его пользовалась неприкосновенно- 
отью, а самъ онъ — почетомъ. Правительство же давало поэтам 
и актеровъ, по крайней мврЪ, на первыя роли, наблюдая при 
этомь, чтобы результаты атона не вышли случайными: отъ того, 
что у одного трагика, были хоронце, а у другого плох1е актеры. 
За порядкомь въ хор во время представлений слёдили полицей- 
све. Предотавители филь, присятнувь предъ архонтомъ, рЪ- 
шали поб%ду поэта: приэтомь должны были, по закону, прини- 
маться во внимане не мнЪв!я поэта, релётозныя и политиче- 
свя, а только поэтическая достоинотва его пьесы. Архонть вЪн- 
чаль признаннаго побфдителемъ, и казна выплачивала ему призъ, 
Протоколы агоновъ (дидаскали) хранились въ государственном 
архив, пока не признано было бол%е цфлесообразнымь высЪ- 
кать ихъ на каменныхь стелахъ и ставить по сосЪфдетву съ т6- 
атромъ эту увфковфченную исторо сцены. Государетво регла- 
ментировало не только постановку иьесъ, но при Перикл% и по- 
сЪщене театра, & чрезъ полвфка послв смерти Эврицида даже 
тексть клабсическихь поэтовъ сцены является въ принятой го- 
сударствомь окончательной редакщи. 


Эврипидъ бралъ свои сюжеты оттуда же, откуда и его пред- 
шесчвенники: легенды Ллониса и трояневя (Гомеръ обыкно- 
венно обходилея), миеы о Танталидахъ, Лабдакидахъ, Геракл, 
легенды мёстныя —это былъ источник неисчерпаемый. Но иногда 


Сюжеты 


\гратед1й Эв- 


рипида. 


Эврипидъ и придумываль сюжеты своихъ драмъ, напр. онъ 00-_ 


чиниль сюжеть „Тона“, гдЪ легенд принадлежать только. 


А 


имена, — и вообще онъ, повидимому, очень свободно пользовался 
миоами для своихъ художественныхъ цфлей (Оесвагше, Епе/р!4е 
84 Гезргй 4е зоп Чбафте, 219). Аеинск!е сюжеты не были пре- 
обладающими: они являются въ 9 пьесахъ, тогда какъ бэ0т- 
6к1е— въ 11, и аргосек1е въ 12 (Песй. а.а. 0. 217, по#е). Изъ 
92 пьесъ его репертуара до насъ дошло 18 и одна сомнительная. 
Оть Софокла уцфлёло гораздо менЪе (онъ написаль 98 драмъ, 
& мы имЪемъ всего 7), но осталиеь все классичеекля пьесы, ко- 
торыя вполнф объясняють намъ его славу у современниковъ. 
Эврипидъ же оставиль намъ пестрое наслЪдье: съ одной стороны 
„Ипполита“ — одну изъ лучшихъ драмъ въ м, съ другой — 
неудачнаго „Ореста“. Впрочемъ, изъ утраченныхь драмъ, мы 
имфемь оть Эврипида болфе 1000 отрывковъ; они раз- 
НЫ по книгамъ ораторовъ, философовъ, историковь и 
христланскихь апологетовъ, составляя слфдъ вЪковой славы 
поэта и пристальнаго, любовнаго изученя его поэзфи во вефхъ 
сферахъ, отъ пареянекой ставки до монастырской кельи. Одинъ 
изельдователь (0101361) хорошо назваль эти отрывки „впечат- 
лЪнями поэта, сгущенными, но сохранившими все обаян!е не- 
посредетвенности“. Но отрывки дороги намъ не только какъ 
кристаллизовавиияея мысли трагика— ученые (Гартунгъ, Вель- 

керъ, Вейль) пытались, и не всегда безуспшно, возстановить 
по нимъ абрисы его исчезнувшихь трагед, а теперь, когда на 

помощь отрывкамъ приходить изучене керамической живописи 

4-го вфва, которая часто пользовалась сюжетами Эврипида, 
это возотановлеше пойдеть конечно, еще успфшнфе, (см. 
Пеб|. а. а. 0. р. 210 её зму.). Покуда же изъ этой облаети 
фавтовъ почерпаетея больше вопросовъ и сомнфн!й, чЪиъ отв*- 
товъ и яеныхъ продетавлений. 
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Древность намъ завфщала три мфтюыя характеристики» 


Три основ- 


ыхъ черты 


Эврипидов- 


Эврипида: поэть „изображаль людей, какъ они“ веть (АТ1В$. окдйтраходи, 


Ровф. 25.), быль „тратичнЪйшимь изъ поэтовъ“ (Ат18ф. Ро6ф. 
13) и „философомъ сцены“ (АЖ. 158 ве в 561 а; 56%. 
Ету!г. Г, 288). 

Первыя два опредфленя касаются его поэзи, послёднее— 
больше и'ровоззрьшя, но въ живыхъ образахъь драмы бываеть 
трудно разграничить художника п мыслителя. Не философъ- 
ли сцены сказывалея въ этомъ смфломъ изображени человЪче- 
ской души, и не паеоеъ ли всего чаще низводиль героя до 
обыкновеннаго смертнаго? Я попробую здЪфеь сгруппировать н%- 
сколько сценъ и образовъ изъ Эврипидовекаго театра, чтобы 
освЪтить иравдивость его поэзйи, ея пае0сз и связанные съ нею 
мысли и идеалы поэта. У Эврипида быль складъ ума чисто 
аналитическй: это быль поэтъ — психологь, и евли-бы мы 
хотфли найти для него параллель въ современной поэзйи, то 
остановилиеь бы скорЪй всего на Достоевскомъ. Въ его твор-* 
честв® изображене отлФльныхь душевныхь состоя опредф- 
ленно преобладаеть надъ изображешемъ харахтеровъ. 

Если его пьесы полны случайностей, интриги часто’ 
запутаны, драма (напр. „Андромаха“, „Геракль въ бЪфшен- 
ств“, „Гроянки“) лишена единства и развязка создается 
совершенно искусственно — появлешемь олимшИца (4еи8 
ех шаерша), то это только убфждаеть наеъ, что силу и 
красоту Эврипидовекой поэзи надо искать не въ широких 
поетроешяхъ, а въ художественныхь деталяхь, не въ единетвЪ, 
а въ разнообразт. Его поэзи, которая жила ереди причудли- 
ваго разнообразя душевнаго ира, были ровно чужды: и тита- 
ническй героизмъ, и миетицизыь и безилотная фантастичноеть, 
оттого образы ея болфе нфжны, чФмъ грандозны, и въ нихъ 
больше чуветва, чёмъ гармони. Кажетел, будто Эврипидь силь- 
нфе и бол№зненнЪе переживаеть свои творемя — онъ точно 


Тюди „кавъ 
они есть“, 
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оставилъ въ нихъ чаеть своей души: и какъ часто слышится его го- 
лосъ, то взволнованный, то насмфшливый, то философеки епокой- 
ный, изъ трагической маски героевъ, женщинъ, рабовъ! онъ не раз- 
личаеть при этомъ дфтей своей фантазии. 

Человфческая душа — воть та призма, сквозь которую 
Эврипидъ смотрить на м!ръ; оттого его боги и герои тЪже 
люди, а рабъ Агамемнона или старый земледвлецъ, за котораго 
выдана Электра, разсуждають съ большимь достоинствомъ, 
чфиъ Менелай или Этеокль. Люди для трагика это только 
души, вызывающуя на, размышлене и возбуждающя воетрада- 
н10: его арена — паоосъ, а самь онъ-— живущй въ м 
страстей и страда, изъ которыхъ не видно исхода, часто 
предоставляется лищеннымъ религи и глубокимъ пеесимистомъ. 
Пфиый аналитичесый умъ держить на привязи фантазю и 
не даеть ей улетфть въ евфтлый мръ призраковъ. 

Боги Эврипида уже не Гомеровек1е, и отношене къ нимъ 
поэта имфеть характеръ чисто этичеек1й: 

„Если боги дфлають что-нибудь постыдное, они уже не боги“, 
говорить онъ. Геракль (Неге. {., 1341—1345) считаеть жал- 
кими выдумками поэтовъ разеказъ о преступныхъ связяхъ 0о- 
товъ, объ ихъ узахь и враждЪ: „богъ, если онъ богъ, ни въ 
комъ не нуждается“. Выходками противъ боговъ наполнены 
 Эврипидовевя пьесы. *) Амфитр!онъ упрекаеть Зевса за безва- 
щитность семьи Геракла (Негс. {. 339 — 347). Благочестивый 
Тонъ, меродуль, въ Дельфйскомь храм открыто порицаетъ 
`- бога за то, что, заетавляя дЪвушекъ родить дЪтей, онъ бросаеть 
потомъ новорожденныхъ. „НЪть, Аполлонъ“, прибавляеть онъ, 
не поступай такимъ образомь — ты могучь — будь же добро- 
дЪтеленъ (Топ, 438 — 440). Длоскуры въ развязк „Электры“ 
(1244—1246) обращають къ Оресту, который, согласно дель- 
{ФИйскому оракулу, убилъ свою мать, тая слова: „Она (ЕВлитем- 


*) Отъ нихъ свободны, кажется, только «Умоляющёя» 
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нестра) получила доля%е, но ты поступиль несправедливо. 
Фебъ... Феб Ну„вна его счеть я молчу — онъ мой началь- 
ниЕЪ: самь онъ, конечно, мудръ, но про его приказане сказать 
этого никакъ нельзя“. Вепомнимъ Посейдона, который бЪжить 
отъ развалинь Трои; Артемиду, которая не смфеть видЪть 
смерти своего любимца, Аполлона, который „стыдится“ показаться 
въ концф „Гона“ и посылаетъ вмЪсто себя Деину. 

Очень характерны слова Ифигени къ богинЪ: „Дочь Ла- 
тоны! Ты любишь брата, повфрь же, что и мн® дороги мой 
кровные.“ (ТрВ. %., 1401 з4.). 

Еели имя олимшИца окружается у Эврипида почетомъ, то 
это уже на почвв чисто метафизической, тд№ онъ теряеть 
личность и  становитея символомъ. Воть молитва Зевсу, 
которую поэть вкладываеть въ уста ГекубВ (Тгоа4., 884 — 
888) „О ты, который несешь землю и облегаешь ее, ты, не- 
понятный! кто ты, роковая ли сила природы, или разумъ смерт- 
ных? но я часто молюсь тебЪ: ты, да, ты ведешь человфка 
невЪдомой стезей и справедливо“. 

Герои рфдко сохраняли у Эврипида тоть божественный, 
величавый и нЪеколько загадочный обликъ, который лежить въ 
оеновЪ греческой тратеди. Беллерофонта онъ вывель на сцену 
въ грязныхь лохмотьяхъ, хромымъ, осужденнымь на нищенское 
скитан!е: пусть въ героф была поражена человфческая надмен- 
ность, но нечестивець съ подмостковъ свободно хулиль боговъ, 
и это, конечно, оскорбляло не одного Аристофана. Геракль 
является у Эврипида или симпатичнымь человфкомъ или не- 
счастнымь больнымъ, сумасшедшимь, но въ его благородном и 
мужественномъ характер все же чувствуется не сынъ бога, а 
смертный, & въ безущи проявляется не столько сила боговъ, 


сколько слабость человфка. 
тя“ 
Самая ранняя изъ уцёлфвшихь пьесъ Эврипида „Алькеста 


рисуетъ намь Геражла. 


Ио. 


Жена Ферскато царя Адмета только что умерла: она умерла 
добровольно, потому что боти р®шили, что только чья-нибудь 
смерть можеть сохранить ея мужу радость видЪть солнце. Между 
тЪмъ Гераклъ среди своихъ етранствй заходить въ домъ сво- 
ето друга какъ разъ, когда печальная церемония готова оставить 
домъ Адмета. Герой хочеть повернуть назадъ, но царь удержи- 
ваеть его: онъ говорить, что хоронить постороннюю, и пригла- 
шаеть усталаго героя расположиться, какъ дома, — отдохнуть, 
выпить. Оъ нимъ оставляютъ раба; этоть очень недоволенъ, 
что его не пустили проводить тфло любимой госпожи и заста- 
вили прислуживать какому-то заторВлому силачу съ дубиной, 
который расположилея точно въ харчевнф, въ царекомь домз, 
полномъ траура. Геракль далекъ отъ мысли, что это хоронятъ 
царицу Алькесту. 

Онъ жадно пользуется минутой затишья отъ своихъ в%ч- 
ныхь трудовъ и опаеностей. Онъ надзль вфнокь, пьеть и, не 
находя другаго собеефдника, шутить еъ печальнымъ рабомъ; но 
воть онь узналъ, что только деликачноеть заставила Адмета 
скрыть отъ него печальную истину (А16., 826 844.): 

„Я было и вамь призадумалея, какъ посмотр№ль на его 
тлаза, мокрые отъ слезъ, на бритую голову, выражене лица. 
Да, вакъ же? вздь онь мн самъ сказалъ, что идетъ хоронить 
какую-то чужую. Я и въ ворота то входить еначала не хот лъ 
(сё досадой на себя). А. воть теперь пить усЪлся, благо хозяинъ 
добуъ.... А онь въ такомъ горЪ. Ну что-же? я тажъ и останусь 
бразжничать въ взнк? (суыоаеть с» себя втънокз, и сз серд- 
цемь кз рабу). А ты то чего смотр ль? чего не товорилъ, что въ 
дом такое горе? (Быстро вскакиваетз) Ну товори скор, 
хула ее понесли хоронить? ГдЪ я найду твло? 

Рабъ. Вее прямо иди, вонъ къ Лариес»-то; какъ изъ 
поселка выйдешь, такъ ‘еб и будеть гробъ тесанный, 
каменный. 


й 
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Гераклъ. Ты, сердце, и ты, правая рука моя! Вы испы- 
тали не мало. И сегодня вы должны еще разъ показать, какого 
сына родила Зевсу Алкмена, дочь Электу!она изъ Тириноа. Во 
чтобы-то ни стало, я долженъ спасти эту женщину, я долженъ 
возвратить въ этотъ домъ Алькеету..... О, я пойду и стану 
стеречь этого царя мертвыхь, эту смерть въ черной одежд»; и 
мн сдаетея, что я найду ее подлф гроба, около жертвъ, за кро- 
вавой попойкой. Ну, если только мнф удается, выскочивъ изъ 
своей засады, обхватить ее обфими руками, я бы хотфль по- 
вмотр®ть, кто вырветь ее изъ моихъ рукъ, пока я не получу 
назадь Алькесты..... А если добыча ускользнеть? Если смерть 
не явится на кровавую попойку? (послю минутнало раздумья) 
Тогда... тогда я спущусь внизъ, въ темные чертоги Коры и царя 
Аида, и я добьюсь, что мнф отдадуть ве. Да, я увФренъ, что 
приведу Алькесту назадъ на землю и отдамъь другу, который 
приняль меня, который не оттолкнуль странника въ часъ самой 
ужасной скорби! 

Сколько челов чности въ этомъ героизм, не смотря на не- 
приглядную обстановку фарса. А сколько милаго, хоть и трубо- 
ватато, добродушя слышится въ словахъ Геракла, когда онъ, 
отнявъ царицу у Смерти, приводить ев подъ покрываломь въ 
домъ Адмета, и, не умфя хитрить, хочеть въ тоже время, какъ 
можно сильнфе обрадовать шиятеля. Воть его разговорь съ 
Адметомь (А]с., 1117 894.). 

Гераклъ. Ла протяни же ей руку, этой гость, возьми ее 
за руку-то! не бойся. 

Адметъ. Ну, воть — протянуль. 

Гераклъ. Да что-жъ ты отворотилея, точно Горгонв го- 
лову рЬжешь! За руку-то взяль? 

Адметъ. Взяль, 

Геракль. Ну и держи — твоя будетъ. Затверди себ съ 


этихь поръ, что сынь Зевса, не остается въ долгу. Смотри сюда! 
1У 
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(Одериваеть покрывало сз приведенной) Что? Не похожа ли 
эта женщина на Алькесту? Ну, буть же ечастливъ, и долой вов 
эти знаки печали! 

Ахиллесъ Эврипида (въ „Ифигени Авлидекой“) тоже р№зко 
отличается отъ традищоннаго эпическато героя. Это воспитан- 
никъ мудраго Хирона, резонеръ и амбищозный харавтеръ, а его 
отношение къ Клитемнестр® мы, вуфот№ еъ Матаффи, можемъ на- 
звать „джентльменскимъ“. 

Воинетвенные люди вообще не удавались Эврипиду. Геракль 
это только добрый и вФрный труженикъ. Если-же Этеокль въ 
„Финикянкахъ“и Пентей въ „Вакханкахъ“ воинственны, то въ 
нихъ чувотвуется нЪчто отталкивающее. Это грубые, ограничен- 
ные умы, которымъ совершенно чужды идеальныя цзли. Эврипиду 
ставили въ укоръ его воинственныхь стариковъ — Пелея (въ 
„Андромах“) и Толая (въ „Гераклидахь“). Но едва ли поэтъ 
оемфиваль старость, изображая ея безеильный, воинеый пылъ. 
Въ талант Эврипида не было комическихъ элементовъ, а Пелей 
и Голай — благородные характеры, и они возбуждаютъ въ зрите- 
ляхъ прежде всего уважене. 

Воть разговорь Толая лруга покойнаго Геракла и покрови- 
теля его сиротъ, во слугой, (Нег., 726 з44.). 

Толай. Ну хорошо, хорошо. Достань-ка мое оруяие, вложи 
мнЪ въ руку копье и, поддерживая подъ лЪвую руку, помоги 
мнЪ идти, 

Слуга. Да развф гоплиту нуженъ дядька? 

Толай. Вфдь оступитьея бфда— прима дурная. 

Слуга. Эхьъ, вели бы теб столько силы, сколько у тебя 
задору. 

Толай. Торопись, торопись! опоздаю къ битв — б%ла! 

Слуга. Да это ты тихо идешь; только вообразиль вебЪ, 
что посиваешь,—д?ло не за мной. 
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Толай. Какъ, ты разв не замфчаешь, какъ ноги-то у меня 
ходят? 

)луга. Ты только затвердиль это, -а шату не прибавляешь. 

Толай. Другое затоворишь, когда увидишь меня въ дфль. 

Слуга. Куда тугь? хоть бы ноги то унести! 

Въ положении Голая есть много тратизма, и его пылъ под- 
держиваетея не только воспоминашемь о прошедшей славЪ, но 
и благородной мыслью, которую онъ выеказаль предъ этимъ, 
на предложене поберечь домъ. „Эта работа о сохранноети дома 
становится наконець просто позорной. Какъ! Одни сражаются, 
& друге будуть въ ограхв сидфть по домамъ!“ 

МнЪ кажется, что въ изображени своихъ воинетвенныхъ 
стариковъ, Эврипидъ быль прежде всего пеихологомь: онъ рас- 
крываль намь душу человЪка, но заботясь о томъ, насколько 
это выйдеть красиво или возвышенно. 

„Люди, какъ они веть“ въ драмахъ Эврипидла, далеко не 
были людьми толпы. Эврипидь даль намъ особый тить героввъ 
и тероинь: окромные, благородные и прекрасные, они являлись 
на сцен только передъ смертью и наполняли сердца зрителей 
восторгомь и удивлешемь. Я укажу на Менекоя въ „Финикян- 
кахъ“ и Макарю въ „Гераклидахь“. Въ тяжелые чавы, когда 
осада облегла Фивы, старикъ Тирейй объявляеть ИКуреону, что 
веть только одинъ еиовобъ спасти городъ: его вынъ, Менекей, 
должень посвятить себя подземнымъ богамъ. Вреонъ ссорится 
съ Тиремемь и приказываеть Менокею спасаться, пока слухъ 
объ ужасномь пророчеетвЪ не распространился среди поте- 
рявшихь голову оиванцевъ. Между ними происходить разтоворъ, 
который заключается, поел ухода Креона, монологомь Меонекея. 
Въ разговор Менекей — почтительный сынъ, а когда остается 
одинъ-— герой (Р№оеш1з8., 977 594.). 

Менокей. Куда же мнф Офжать. Укажи городъ, укажи 


тоетепруимца? 
1у* 


Эпизодиче- 
ск1е герои 
Эврипида, 
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Ереонъ. Подальше оть этой страны только. 

Менекей. Теб%—приказать, ин — исполнить. 

Ереонъ. Пробериеь въ Дельфы! 

Менекой. А оттуда, отецъ? 

Креонъ. Въ Этолно. 

Менекей. А затвиъ? 

Ереонъ. Въ @вепротъ. 

Менекей. Додонское святилище? 

Креонъ. Да. 

Менекой. Кто же будеть охранять меня? 

Креонъ. Боги поддержать. 

Менекой. А сродотва? 

Креонъ. Я дамь теб% золота. 

Менекей. Хорошо, отець. Иди, ая пойду навфетить тетю 
Токасту; она выкормила меня, когда я остался поел матери ви- 
ротой; прошусь ©ъ ней и-—въ путь. Иди, отець! (Ереонз 
узлодить). 

„Итакъ, хитрыми рьчами, я, кажетея разезяль страхъ отца, 
и могу идти теперь къ цфли свободно. Онъ убвылаеть меня изъ 
города и тВиъ отнимаеть у Оиванцевь возможность спастись 
т. е. совфтуеть мнф стать жалкимъ трусомъ, 

„Онь—старикъ, и вму простительно, конечно, но нашлоеь- 
ли бы оправдан для меня, воли-бъ я предать отчизну, которая 
дала мнз жизнь. Какъ! Пока друме граждане безъ веякаго 
оракула, безъ приказаня боговъ, не боятся умереть и крфико 
борютея за родину за своими щитами, у поднояия стЪнъ, — какой 
отыдь будегь мнЪ, вели я предамь и отца, и брата, и городъ и 
вЪ страх бЪгу отъ этихъ стнъ, Гдф бы ни епряталея я, меня 
вездф назовуть трувомь. Н%ть, о нЪть, клянусь Зевсомъ, кля- 
нусь кровожаднымь Ареемь, который даль Оиванекое царетво 
племени, выросшему изъ поофянныхь зубовъ дракона, —я пойду 
и въ высоты укрфилешя брошуеь въ мрачную пасть дракона: 
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такъ сказаль прорицатель, —и отчизна будеть епасена. Да, это 
будеть не бЪдная жертва: родина спасется отъ отрашнаго бЪд- 
стыя. О, если бы каждый гражданинъ несъ на общую пользу 
вее благо, которое онъ можеть дать родному городу, меньше не- 
счас выпадало бы на долю городовъ, и процвЪтан!е ожидало 
бы ихъ въ грядущемъ“. 

Такъ трезво, сознательно и сентеншозно кончаеть сынъ 
Креона. Это не нфжный и красивый паоосъ Ифигени; никто 
не вЁнчаеть его разлуку съ жизнью сожалфвями и любовью, 
какъ въ проводахъ Алькесты; онъ не царить надъ толной зача- 
рованныхь людей, какь Поликсена. Даже Макадя очастливЪе 
его, потому что умираетъ „на му“. 

Макарйя старшая дочь Геракла, она принадлежит къ той 
злоечастной семьф, которую злоба Геры преслфдуеть по всей 
Грещи. Теперь ихъ охраняеть въ Авинахь старый Толай и бабка 
Алкмена, но Аргось тЪенить ихь. Узнавь, что своей смертью 
она можеть спасти младшихь дфтей и щедро заплатить Аеи- 
намь за гостепруиметво, Макар!я рЪшаеть умереть и обращаетъ 
въ старому Толаю слфдующия слова (Нег. 500 з44.): „Не бойся 
теперь вражескихь кошй Аргова. Я готова умереть, старикъ, 
и сама иду на заклан!е. Какъ? ради насъ городъ подвергается 
опасности, мы дали ему столько заботы, —и теперь, когда есть 
случай выручить нашихь блатодвтелей изъ бфды, мы боимея 
умереть? Ужь и то кажется смшно, что мы усфлиеь здфеь у 
алтаря боговъ, моля и плача—а еще намъ, дЪтямъ такого отца, 
оказаться трусами! Да разв это возможно? 

„О, я конечно была бы счастлив%е (иронически продол- 
жаеть она), вели бы тородъ взяли — да не допуетять этого 
боги! — евлибъ я попала въ руки къ врагамь, и воетаки бы 
умерла только послв цфлаго ряда оскорбленй. Или, можеть 
быть, лучше, чтобы меня прогнали изъ этой страны и обрекля 
на новое екитанье? А вдругь — о позорь! кто-нибудь екажеть: 
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„и зачфмъ вы приносите еюда свои вЪтки молящихъ: здесь 
нечего двлать малодушнымъ“. Погибни дфти, и уцфлЬИ я одна, 
развф у меня осталась въ будущемь хоть какая-нибудь надежда 
на счастье (а изъ-за такой надежды люди часто изм№нлють 
друзьямъ). О, нфты! неужели кто-нибудь захотвль бы сдфлать 
©воей женой, матерью своихъ дей, дфвушку вефми брошенную“. 

Въ этихь словахъ звучить не отчаяне, ныть — это лотика 
гордой души. 

Но Эврипидовеке „люди, какъ они есть“ были иногда и 
очень будничными. Рядомь съ гордыми нечестивцами;: Беллеро- 
фонтомь и Икслономь, Эвриниль рисоваль Ддмета, Феуреса, 
Менелая. 

Сцена между Адметомъ и его вгарымь олцомъ у тфла Аль- 
кесты очень интересна — характерны эти взаимные пере- 
воры двухъ себялюбцщевъ, старато и молодаго (А1с., 614 в94.). 


Соблющы,  Фересь приходить къ мертвой съ пышной хвалой: „ея 


слава должна распространиться на воЪхъ женщинъ, воть пои- 
стинф преданная жена“. Но сын не подпускаеть его къ тВлу и 
перебиваеть его р№чь укорами: чего ради старикь пришелъ 
юда — не онъ ли виновникъ смерти Алькесты, не онъ ли по- 
жалфль осталка своей никому не нужной жизни и помфшаль ихъ 
счастью? Адметь доходить дотого, что иронически приглашаетъ 
еле держащагося на ногахъ старца родить себ новыхъ сыновей, 
потому что, конечно, не онъ, Адметь, придетъ хоронить дрях- 
лаго себялюбца. Ферееъ живо оекорблень ТЬМЪ, что съ НимЪ Го- 
ворять, какъ съ фригекимь рабомъ, и кто же, главное? выНЪ, 
вефиъ ему обязанный. „Да и чЪмъ же ты выше меня“, говорить 
онъ Адмету: „вбамъ, небось, не захотлъ умереть, чего жъ уди- 
вляешьея, что и мн отрадно видть солнце?“ Напраено Адметъ 
показываеть, что молодому жизнь дороже и умереть труднфе. 
„Жизнь у везхъ одна“, твердить Фересъ и, пользуясь удобнымъ 
моментомь, платить сыну за его иронпо. Онъ приглашает моло- 
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дато вловца посл довательно брать себ женъ, одну за другою и, 
пользуяеь ихъ великодушемъ, длить свою жизнь до безконеч- 
ноети. Интересно, что хоръ, который обыкновенно становится 
на сторону одного изъ спорящихъ, здфеь будто не слышитъ 
этихъ себялюбцевъ съ ихъ претензаями и перекорами. Онъ молить 
боговъ принять т%нь Алькесты лучше, чфуиъ люди умфли цфнить 
ея живую. 
Менелай, этоть воинъ Имады и патрархь Одиссеи, въ 
драмахъ Эврипида жестовй и вдобавокъ трусливый человфкъ: 
это самый низый изъ вефхь людей, которыхъь Эврипидъ выво- 
диль въ своихъ драмахъ. Въ драм „Андромаха“ онъ вмВот с0 
своей дочкой Гермпоной, хочетъ обманомъ убить вдову Гектора съ 
вя сыномъ Молоссомъ, но онъ не лучше зарекомендоваль себя 
и въ прошломъ. Пелей удивляется его низкой глупоети: „кажь? 
изЪ-за одной ничтожной женщины онъ собраль и повелъ на 
Трою веЪ гречесвля силы? Да онъ долженъ бы быль заплатить 
за то, чтобы она не переступала порога его дома, а не обрекать 
на гибель, въ погонЪ за какой-то развратницей, драгоцённыя 
жизни, заставляя въ опустЪлыхь домахъ старыхъ матерей пла- 
каль по убитымъ дфтямь и отнимая у сВдыхЪ отцов ИхЪ муже- 
ственныхь сыновей“. (Ап@г., 605—613) „Низвый, только ты 
(говорить тотъ же Пелей: Апаг., 616 394.) воротилея изъ подъ 
Трои безъ единой царацины и привезъ назадь свое блестящее 
оруже такимъ же, кавкъ увозиль его, не вынимая изъ дорогихъ 
футляровъ“. 

Но въ злобноети отношения Эврипида къ Менелаю надо ви- 
дЪтЬ отчасти аоинянина эпохи Пелопонесекихь войнъ. В%дь 
Менелай — былъ спартанець. 

Язонъ въ Меде№ — тоже характерь мель: онъ бросаетъ 
Медею, просто, чтобы взять богатую жену. 

Говорить ли о чудовищахь: о Полиместор%, Эврисое%, Ки- 
клоиЪ, для котораго богь есть золото (Сус]., 316 в4.), а вее 
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остальное пустыя, подчаеъ красивыя слова? Лучше перейдемъ 
ВЪ область паеоса. 


а Воть паеоеь въ его проетВйшихъ формахъ. Его предетави- 


рипида. 
Мотлщ!е, 


тельницы — старыя матери, Гекуба и Алкмена: доля стра- 
дашя и минутная месть. 

Гекуба — это классическая эмблема непрочноети челов*- 
ческаго счастья, символь универсальной скорби. Въ ней оскор- 
блена, разбита — мать, жена, царица, женщина. Въ одной 
только драм на ея голову, уже илЪнницы и рабыни, падаетъ два 
новыхъ удара: у нея уводять на заклане Поликсену, и она на- 
ходить мертвымь своего Веньямина — Полидора, котораго изъ 
корыстной мечты убиль оравевй царь Полиместорь. Едва ли 
тдЪ-нибудь Эврипидь изобразить такъ ярко всю цфикость жен- 
скаго ума и характера. Какъ ни жалка Гекуба, но жалобы ея 
мало трогають. Он такъ назойливо громки, такъ пересыпаны 
упреками, требованями; поэть изящно оттфниль ихъ гордой 
выдержкой Поликсены. Месть Гекубы, когда ей удается ослЪ- 
пить Полиместора, убить его дей, это месть безъ оглядки и 
колебатй, месть ярко радостная. 

А воть старуха Алкмена, мать Геракла, въ моментъ, котла 
въ ней приводять Эвриесея, этого исконнаго врага ея сына и 
всего Гераклова дома. Вотъ ея разговор еъ вфетникомъ, кото- 
рый привель Эврисоел (Нег., 941 344., въ н®которомь вокра- 
щен!и). 

„Такъ воть ты ненавистный, ты не миноваль таки рукъ 
Правды. Ну, повернись-ка ко мнЪ. Посмотри-ка теперь въ 
лицо врага. Ты рабъ, рабъ! Ты намь больше не господинъ. 
Это ты, ты вЪчно гналь моего сына. Ты одинъ не боялел его 
оскорблять. Это ты приказываль ему живому епускатьея въ 
Аидь, бороться съ львами, съ гидрами. Но 166 было мало и 
этого, извергь: ты издфвался надъ Геракломъ, а когла онъ 
умеръ, ты по всей Грещи преслёдоваль и меня, и его дфтей, 
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Нашелся-же, наконець, и свободный народъ, который тебя не 
испугался. О гы долженъ умереть, и умереть позорно. Какъ жалко, 
что для тебя не можеть быть тысячи смертей! 

ВЪстникъ. Алкмена, ты не имфешь права его убивать. 

Алкмена. Такъ зачфмъ же вы брали его въ илЪнъ? и что 
же это за законъ такой, чтобъ его не убивать? 

ВЪетникъ. Такова воля распорядителей этой страны. 

Алкмена. Что-же это значить? Скажи мнЪф, неужто не 
славно убить врага? 

Въетникъ. НЪть, вели его взяли въ битв. 

Алкмена. Что же и Гилль на это сотласилея? а? 

В\етникъ. Онъ не могъ идти противъ нашихъ законовъ. 

Алкмена. Тогда съ какой же стати было оставлять этому 
чудищу жизнь въ битв? И разв не пора хоть теперь его 


убить? е- 
ВЪетникъ. Алкмена, никто не осмфлится этого сдлалъ. 


Алкмена. А я} я не въ ечеть? 

ВЪстникъ. Ты можешь отвЪфтить, если дерзнешь на это. 

Алкмена. Слушай: я очень люблю вашь тородъ, но разъ 
этоть человЪзкъ попалея мн въ руки, я не выпущу его. Пусть 
вовутЪ меня гордой, дерзкой, пусть говорятъ, что Е. 
поступать женщин: я хочу убить его, понимаешь ли’ и у ю! 

И звфрекая месть женщины торжествуеть надъ аеиневимъ 
законом. т 

Эврипидъ, можеть быть, во веей своей позвфи не те 
женщин® горшаго упрека, какъ это изображен! необузданно 
звфрекой мести, въ которой не повиненъ у него ни одинъ Бе 
чина. Чтобы очтФнить эту женскую месть, поэтъ ре 
Эврисоея умереть съ большимъ достоинством: плЪнный царь 
объясняетъ, что былъ только орумемъ въ рукахъ Геры. 

Оть Алкмены одинъ шагь до Электры. Электра метить ма- 
тери и Этисту, но дЪйетвуеть не сама: она вдохновляеть нее- 
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чаотнаго слабовольнаго Ореста. Вотчимъ, чтобы унизить Электру, 
отдал ее замужъ за б®днаго мужика. Это — честный старикъ: 
изъ уваженя въ ея высокому роду и изъ демократической гор- 
дости онъ не касается дочери Микенекаго царя; Электра въ свою 
очередь, тоже изъ благородной гордости, дфлить его низке 
труды: мужъ пашетъ, жена ходить за водой, и среди этой паето- 
рали зрфеть кровавая драма, гдЪ душой лвляетея Электра. 
Воть эффектная сцена, которая предшествуетъ убйству Клитем- 
нестры. Эврипидъ точно предвосхитиль первую пировую ночь 
въ замюв Макбега. Дочь заманила царицу — мать хитростью. 
Клитемнестра подъфзжаеть, и Орест съ Электрой завид%ли ее 
еще издали (Е1., 965 з94.). 

Ореетъ. Сама идеть въ еЪти, 

Электра. На пышной колесниц}, такая нарядная.... (ей, 
конечно, становится при этом особенно тяжело вё своей 
бъдной лачуиь и обидно за себя). 

Орестъ. Что намъ лфлать? Неужто убьемъ мать? 

Электра (насмошливо). Тебя, кажется, разжалобиль ел 
ВиДЪ? 

Ореетъ (не слушая ее) Да, но какъ же убить ту, которая 
меня вокормила, выносила, 

Электра. Очень просто. Такъ же, какъ она убила нашего 
отца, твоего и моето. 

Ореетъ. О, Аполлонъ! Твое предоказане, вфдь это — 
беземыелица. 

Электра. Послушай, если Аполлонъ безуменъ, кто же 
уменъ? 

Офестъ (полный своижь мыслей, не слушаетв сестры). Ты 
приказаль мнЪ, богъ, совершить самое омерзительное изъ вефхъ 
преступленй — убить мать, 


Электра. Да чего же ты боишься? ВЪдь ты же метишь за 
отца. 


Орестъ. У меня были чистыя руки, а теперь про меня ска- 
нь — „матереуб1Ица“. 
т и ии. Ты, кажетея а что вели 
не отометишь, то про тебя скажугь — „нечестивепь . . 
Орестъ. Но я могъ бы наказать мать за убйство а 
Электра (нетерильливо). Это тебя богъ накажетъ, Орестъ, 
ты не отмотишь за отца. 
— в (берется за 10408). Не злой-ли р _ и 
ли лемонъ, приняль на 0ебя образъ бога, чтобы толвну 
т 16} 
. н | Злой демонъ на треножник 9 и — 
Орестъ. Но вЪдь оракуль несправедливъ; я чувствую, 
ь ЛИВЪ. 
— а Брать, ободрисы! не давай несчастному малоду- 
по завлад®ть твоимъ сердцемнъ... . (шепотом) е скажи, 
отчего намъ не поступить и съ ней, какъ съ вя ии — 
Орестъ. Войдемъ. Я двлаю ужасное дЪло. Но ты Тат . 
воля богов, пусть оно совершитея. О жестокая, о страши 
борьба, ты влечешь меня противъ воли! __ 
Электра Эврипида это — не та царевна, которую в а 
на сцену отариые трагики. Она о думает о о С 
кула, хотя и ТВОЗДИТЬ ИМЪ больной мозгъ т — . — 
расточительниць Микенскаго наслфдья, которая такъ . ы 
дечно ебыла ее изъ дворца въ лачугу; эта И вя а: 
и упряжи, дорогой узоръ царекаго пеплоеа, —. т — 
и атрафовь — воть чБмь питается желане и . . — 
смерть матери. —Оресть несчастный челов къ, и т 
тическато Эврипидовекато вЪка, и Пой завонь от т 
вфры давить его, какъ кошмаръ. Эсхиловы р - 1 . 
пидова Ореста превратились въ мучительный призрак, ] 


люцинацю. 


уь бе: Гу ОСТана- Безумные. 
Съ Орестомъ мы переходимь къ безумцамъ. Я не буду 061 а 
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вливаться на Пенте® и АгавЪ, герояхъ „Вакханокъ“, объ нихъ 
посл. Но воть — несчастный Геракль. Разеказь, который пе- 
редаеть его ужасное безуше, когда околдованный Герою, онъ 
принимаеть своихъ собственныхь дтей за, ЭиСавеВиь и ВЪ 
дикой ярости избиваеть малютокъ вм№етф съ ихъ матерью — 
это одна изъ самыхъ ужасныхь страниць въ поэзи Эврипида; 
& сцена ето пробужденя и возвращеня въ сознанию ты 
была поднимать въ сердцахъ зрителей еще сильнЪйшиЙ ужасъ 
Но нае въ „Геракл“ интересуеть не мене та арив, 
гл изготовляется его безуме. Эврипидъ не оставиль вм , 
р. вЪры, даже ЛисеЪ, богинЪ. Она получила свыше т 
казане свести съ ума Геракла; и воть ея разговорь съ Ирилой 
о Геры (Неге. г. 843 5494.): 
и 
У. Я не испыты- 
ваю радости, когда посещаю людей. Воть и теперь, пока еще 
Н6 поздно, мн% хочется образумить васъ съ Герой ее. . то- 
товитесь сдЪлать роковую ошибку. И люди, и о елавять че 
ловфка, на которато вы теперь меня шлете. Это онъ п 
и земли, утишиль дивй океанъ и возвратил богам 
тоть почеть, который было отняли у него нечестивцы. Нфть 
остановитесь, противъ него-ли направлять вамъ злыя козни? 
Ирида. Остановись лучше ты со своими совфтами ТЬмЪ 
ть что инз и Герв рьшительно нечего съ НИМИ а 
о исоа. Какъ нечего? Я направляю тебя на настоящий 
Ирида. Да, но брачная подруга Зевса послала, тебя сю 
вовее не для благоразушя. _ 
Тисев остается только мириться. Въ етрастномъ монолог 
она Привода солнце въ свидЪтели, что идеть на Геракла не 
по доброй волВ. Пускай же: тфмъ сильнве, тЪиь неумолим\ 
станеть разить теперь ея ядовитое жало. 
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Близко къ безумно стояла у Эврипида и любовная страсть, 


навожден!е Киприды. 


Любовная 


Любовь Федры къ ея павынку Ипполиту, цфломудренному Тоби 


сыну амазонки — была для древняго трека не только преступ- 
ной, но позорной страстью, & Федра— распутной женщиной; въ 
своемъ первомъ „Инполит“ трагикъ заставляль царицу лично 
дфлаль признанйе юношЪ, но соблазнь быль слишкомь великт, 
и Эврипидъ долженъ быль смягчить ея преступлене, вотавивъ 
поередницу. 

Равнодушная къ мужу Федра томится въ душномь цар- 
ственномь гинекев и борется съ одолвающей ее страстью. Ско- 
рЪИ-бы умерла она, чВмъ открыть свой несчастный недугъ. Но 
воть уъхаль Тезей. ЕЙ ужь не надо носить личину. Я цитиро- 
валъ выше ея безумных желания, ел томлеше среди рабынь. На- 
конець, кормилица вынудила ее на признаше, и не въ мвру 
усердная приспшница тотчаеъ же разсказала Ипполиту о стра- 
сти своей тоспожи. Чистый поклонникъ Артемиды рзшаетея по- 
кинуть тородъ и переждать въ 'Трезенф, пока вернется отець. 
Между тВмъь Федра узнала, что ея роковая тайна стала извЪотна 
пасынку. И воть ложь, эта исконная пособница женскаго 0ез- 
сижя, быстро запутываеть ее въ свои обти, Страхъ передь не- 
избЪжной развязкой и обида отвергнутой страсти толкають ее 
на самоуб\йетво, а мучительный стыдь не брезтаеть даже пок]о- 

вомь клеветы: повиснувъ въ петль, Федра не выпустила изъ 
рукъ дощечки, тдё Ипполить обвинялея въ безотыдныхь домо- 
тательствахь. Федра и ея двойникъ Отенебея, которую Белле- 
рофонть наказаль за преступную связь, бросивъ въ море— это, 
были, можеть быть, самые живые укоры Эврипилу — тратику, 
кажь учителю народа, и самое смфлое изъ его новшеств (нападки 
у Аристофана, напр. Вал., 1052 в94.). 

До сихъ порь мы вращались въ сферВ палетичесвихь ужа- 
совъ, но въ лир Эврипида были и трогательные, нфжные звуки. 


Паеось ма- 
торинства. 
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Очищая душу челов ка отъ страстей, онъ возбуждаль въ ней 
не только ужасъ, но и сострадане. Никто не будеть спорить, 
конечно, что его Андромаха еъ ея павосомь скорбной матери, 
65 дЪтьми, которыхъ вырывають изъ ея объят, — самое трога- 
тельное изъ создаюй Эврипида. 

Воть Андромаха въ „Гроянкахъ“. „Троянки“, это — рядъ 
драматическихь сценъ, поэтически складень, тлф Эврипидь 
развертываеть передъ нами яркую картину ужасовъ войны, всф 
эти безвинныя жертвы и злодфйства, сдфланныя мимоходомъ; 
наканун® сицилЙскаго похода („Троянки“ относятея къ 415 
году) поэтъ, какъ его Кассандра, точно предчуветвоваль буду- 
ЩИ погромъ Аеинъ и торжество Лисандра. 

Андромаха уже знаетгь о своей участи: рабыней ее увезутъ въ 
Грешю, и она раздвлить ложе одного изъ злодЪевъ своего Гектора. 
Но воть Талтиб1И приносить ей новое руВшене грековъ. Одиссей 
внушиль вождямъ, что оставлять жизнь выну Гектора было бы 
крайне неразумно, и теперь герольду поручено вырвать ребенка 
изъ рукъ матери, чтобы сбросить его съ троянской башни. Онъ 
совфтуеть Анлромахь не сопротивляться: во-первыхъ, споры 
безполезны и неприличны, а во-вторыхъ, Андромаха вообще 
должна быть осторожна: если проклячя на греческое войско 
вырвутся изъ ея устъ, маленькаго покойника лишат даже гроба, 
погребеня. Посл№ этого вступления, краснорЪчиваго коммента- 
я, во веякомъ случа, къ будущей сценф разлуки матери съ 
ребенкомъ, Андромаха нЪоколько минуть молча плачеть и цЁ- 
луеть малютку, потомъ начинаеть говорить. (Тго. 740—779). 

„Мое дитя, мой любимый, неоцфненный. Враги хотятъ 
убить тебя и оставить жизнь твоей несчастной мамв... Не въ 
прокь тебЪ, видно, пошла и отцовекая слава! О, моя неечает- 

ная, моя торькая свадьба! и зачфмь я шла въ домъ Гектора. 
„Думала тогда: воть рожу сына——будеть у него царство— 
золотое дно, а родила сына, чтобы отдать его грекамъ, уб1Ицамь, 
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на смерть... Ты плачешь, моя дЪточка? РазвЪ ты чуветвуешь, 


чио съ тобой будеть? Что-жь ты такъ сжаль меня рученками, 


т хак ТИЧК крылышко. 
тахъ прильнулъ къ моему платью, какъ птичка подъ к] 


Н№ть, онъ не придеть, нашь Гевторъ, не отобъетъ наеъ копьемъ: 
ему не вотать около тебя стфной изъ земли, И никого, В 
то у тебя нЪть: ни бральевь отцовекихь, ни нашего царетва, 
А тебя вотъ сейчасъ безъ всякой жалости возьмуть отъ меня и 
сбросятъ во етфны; ты ударишься толовкой объ землю и вздох- 
петь... въ послВднйй разъ.... ия не буду больше чувствовать 
на рукахъ твоего милаго тЪльца, дышать тобой... 

„Валжь же эта трудь векормила тебя, зачфиъ я тебл ты 
нала? Зачиъ я хлопотала, изводилась по 160%? Ну приди же, 
поцфлуй свою маму въ послфдый разъ, прилягь ко ы воть 
такъ: обойми свою маму за шею ручками и приложи свой ротик 
къ моимъ губамъ“..... 

Но воть злоба начинаеть душить Андромаху. 

„ИЖестоке греки, вы хуже варваровъ! Зачвмъ вамъ смерть 
этого крошки? Что онъ вамь слфлалъ?“ — Веб вя проклятая 
обрушиваются на Елену, она боится проклинать вождей. Между 
фм Талтиб И торопить ве, и она не глядя поредаеть ему ила- 
чущаго сына. - 

„Ну нате, нале ребенка, уносите ето, бросайте, Фшьте его. 
Ужь если боги р№шили наеь погубить, разв я вырву его у 
емерти?“ 

Талхи@й уносить Аетанакса, а Андромаха, закрывая лицо, 
кричить. „Только спрячьте меня, спрячьте и, бросьте куда- 
нибудь на дно корабля, ничего не видЪть.... - 

Эвринидъ заставиль Андромаху пережить еше разъ м 
ня матери. Въ драмв ея имени, она уже нЪеколько лть раба 
п наложница Неоптолема, и У нел есть отЪ него сынъ Молосеъ, 
вя единственная страсть и единственная вобетвенноеть, ыы 
съ Гермоной, бездтной женой Неоптолема, пользуясь отлучко 
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царя, хотять отдЪлаться отъ Андромахи: спасаясь, она запрятала, 
Молосса, а сама прижалась къ алтарю Оетиды, защитницы мо- 
ЛЯЩИХЪ. 

Съ Гермоной Андромаха говорить сравнительно спокойно; 
не смотря на трудность своего положеня, она чуветвуетъ свое 
превосходетво надъ нелюбимой спартанкой и даже даеть этой 
фури нЪоколько дёльныхь совфтовь. Но воть на вмЪну дочери 
является Менелай, и ужасъ захвалываеть въ ледяные пальцы 
сердце Андромахи: онь ведеть Молосса. Онъ его отыскалъ, 
выкраль. Менелай даеть Андромахв на выборь: она умреть 
сама, или передъ ея глазами убьють Молосва. 

Воть слова Андромахи: (Апаг., 384 за4.) „Какой безотрад- 
ный выборь — два жребя: один — несчастье, другой — горе. 
Ты хочешь моей смерти? Ла за что же? За этотъ вздоръ? Обра- 
зумься! Что я тебЪ едфлала? Предала твой городъ? Убила, чво- 
ихь дфтой? Подожгла твой чертогь? Силой меня заставили раз- 
дДфлить ложе моего господина. И ты хочешь теперь убить меня, 
а не ого. Онисхождене къ виновнику, и трозы противъ жертвы! 
О горе мн! Моя родина еще была покрыта обломками, а я 
снова стала матерью, чтобъ снова страдать и за себя, и за ре- 
бенка. А раньше, развф было мало горя? Развф я не вид%ла, 
какъ горфла Троя? РазвВ меня не волочили за волосы на ко- 
рабль? А едва корабль присталь къ греческому берегу, развЪ 
не потащили меня на ложе убИць моего мужа? Сладкая жизнь, 
нечего сказать!“ 

„У меня быль одинъ лучь свЪта, мой ребенокъ,—и для своей 
забавы они хотять теперь его убить, 0, ныть! Это слишкомъ 
высокая цфна за мое жалкое существоваше. Онъ— ребенокъ: ив- 
редъ нимь жизнь, надежды, а чего ждать матери? развЪ новаго 
стыда, что она не умерла за сына? (*ё Менелаю). Довольно! 
Видишь, я оставляю алтарь: теперь ты можешь свободно меня за- 
рёзаль, заковать, задушить!. .. (Порывисто кидается кз выну) 
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Дитя мое, милый, ты не умрешь. НЪугъ, твоя мама сойдетъ, вм$- 
ето тебя, въ темную обитель (обнимаетв ео). Если вудьба по- 
шалить тебя, вспоминай меня! (/(ълуете езо плача) и разекажи 
своему отцу, прижавшиеь къ нему, плача и цзлуя его, разскажи 
ему о моей смерти“.... Но Менелай обмануль Андромаху: крфпко 
связанную вв тащучтъ на смерть, а за ней гонять и Молоеса: 
онъ долженъ умереть съ нею. Эта сцена, глф передъ смертью 
сына не пускаютъ къ матери, и мать не можеть повернуться, 
чтобы посмотр®ть на ребенка, должна была потряваль зрителей 
(Апаг., 501—534). 

Андуромаха. Смотрите: кровь течеть по моимъ связаннымъ 
рукамъ; меня волочать туда, въ темную пропасть. 

Молосеъ (старается подбъжать кз ней). Мама, мама, я 
еъ тобой, подъ чвоимъ крылышкомт... 

Андромаха. Граждане, вы видите эту жертву? 

Молосеа. О, отецъ! Приди защитить своих милыхъ. 

Андромаха (силясь повернуться кг сыну). Сынъ мой, мой 
милый ребенокъ, когда, ты будешь спаль подъ землей мертвым, 
среди мертвыхъ, прилягъ головой на грудь евоей матери! 

Молоесъ. АЙ, ай, что они хотять со мной дфлаль? Мама! 


вилЬ меня пожить? 

Андромаха. Умоляй ого, Молосеъ! бросьея предъ нимъ 
на кольни: вЪль онъ твой господинъ. 

Молосоъ (на кольняхь, Менелаю). Пругъ, другъ, не уби- 
вай меня! 

Андромаха (все лежитв связанная). Слезы заволокли 
мн% глаза. ОнЪ текуть, точно ключь, который пробиль скалу. 
0, несчастная! До чего л дожила!“ 

Но Педей ужъ приближается. Трагикъ не даетъ „спартан- 
цу“ убить ни мать, ни ребенка. 


Сцены при- 


знанл, 


о Ш 


Но тешй „трагичнЪИшато изъ поэтовъ“ проявляль вебя не 
только въ патетическихь моментахь, вызывая въ зрителяхь то 
ужасъ, то сострадане: драматургь долженъ быль „изобртать“, 
возбуждать интересъ. И въ этомъ отношени Эврипидъ особенно 
проелавилея своими сценами „признания“. Самое тяжелое „при- 
знан!е“ мы находимъ въ его „Вакханкахь“: мать, въ безуми 
умертвивъ сына, котораго принимала за льва, пришла наконець 
вЪ себя и, холодЪя оть ужаса, узнаеть въ свовмъ трофев окро- 
вавленную и обезображенную голову собетвеннаго ребенка. Не 
менфе славилась сцена „признаня“ въ „Вресфонтв“. Мэропа, за- 
носитъ уже надъ юношей руку въ свкирой, когда является ста- 
рикъ и говорить ей, что это ея сынъ. (Нугш. РаЪ., 137, 184). 
Но бол№е веего нравилась зрителямъ и боле веего приличе- 
етвовала трагичнЪйшему изъ поэтовъ та перипетя, конечно, 
тлЪ признан!е подготовлялось вефмъ ходомь дЪйствя. Лучшее 
изъ признашй мы находимъ, по мнфиио Аристотеля, въ С0фо- 
кловомъ „Эдип*-цар“. У Эврипида же чрезвычайно интерее- 
нымъ является оно въ „ГонЪ“, а художественно подготовленным ь 
въ „Ифитени Таврической“. 

Въ объихь пьевахъь „признане“ счастливое, т. е. преду- 
преждаеть роковую развязку. Въ „Гон®“ сынъ не усифваеть каз- 
нить мать, которая передъ этимъ покушалавь на его жизнь, а 
въ „Ифигени“ сестра во время узнает брата, котораго готови- 
лась принести въ жертву АртемилЪ. Сюжетъ „Тона“ довольно сло- 
женъ: ого драматическй интересъь построенъ на томъ, что мать, 
царица Крбуса и ея сынъ Тонъ, тайно рожденный ею еще въ л%- 
вичествв оть Аполлона, безродный т1еродуль Фебова храма, 
вотрьчаютея въ Дельфахъ, и нослв мгновенно оказавшейся у 
обоихъ симпачи, ходомъ обетоятельствь поставлены въ нвобхо- 
димоеть враждовать и даже готовить другъ другу смерть. Она 
хочеть отравить Тона, потому что мужъ вздумаль тайкомъ отъ 
нея усыновить этого безроднато раба и готовить ему тронъ 
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Эрехтея; & Тону дельфиЙское судилише поручаеть казнить Еро- 
усу, когда ея преступная попытка обнаружилась. Признане 
происходить въ той сцен, гдЪ Тонъ, готовяеь на всегда раз- 
сталься съ храмомь, въ поолвдый разъ перебираеть свою кор- 
зинку: это та самая, въ которой его когда-то подкинули къ 
Аполлонову святилищу; и юноша так любить свою единетвен- 
ную соботвенноеть—эту слабую связь съ таинотвеннымь прошлымъ. 
Но онь долженъ оставить теперь эту корзинку, и опончательно 
порвать еъ прошлымь: вфдь онъ тотовится вотупить ВЪ царекай 
домъ,—а вдругь окажется какъ-нибудь, что его мать была 
рабыней. Кроуса заставть юношу за корзинкой, —и съ этой ми- 
нуты для нея нЪтъ больше тайны. Но надо убфдить Тона, а это 
не такъ-то легко. Резонеръ Тонъ, несмотря на свою молодость, 
обладаеть очень тонкимъ и скептическимь умомъ. И воть въ 
живомь Лалог царица выдерживаеть экзамонъ: она называеть 
п описываеть сыну все, что когда-то положила туда своими 
руками. Еще бы не помнить ей этого вЪфнка изъ лиетьевъ свя- 
щенной маслины, или золотаго амулета и расшитыхь пеленокъ 
вя дЪвичьей работы— вЪдь въ этомъ вылилась украдкой вся вя 
материнская нЪжнооть. Если конець сцены „признаня“ лишенъ 
трагическаго паеова, то сколько за то вЪ НенЪ милой нЪжно- 
сти. Вотъ нЪеколько строкъ (Топ, 1452 844.): 

Куеуса. Я во еще дрожу отъ страха, 

Тонъ. Я съ тобою, а ты вое думаешь, что у тебя нЪть 
сына? 1 

Креуса. Да вЪдь я уже надежду потеряла тебя найти.... 
(кз Пиши) 0, скажи мнф, женщина, откуда же, откуда ты 
взяла моего ребенка? Чьи руки принесли его въ храмь Апол- 
лона? 

Тонъ. Вогь сохранилъ меня... А мы... о, теперь мы навер- 
стаемъ счастье за всЪ печальные дни прошлаго. 


Креуса. О дитя мое, твое рожден!е стоило мн№ многихъ 
у* 
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елезъ; ты думаешь, что мать не плакала, отрываясь отъ твоей 
колыбели. Но теперь я дышу свободно: моя щека прижимается 
къ твоей, и я совефиъ, совебмъ счастлива! 

Признане въ „Ифигенши Таврической“ вытекало изъ самаго 
дЪИств1я; тамъ не было онышиняло признака, ни шрама на лбу 
Ореста, какъ въ „Электр“, ни корзинки, какъ въ „Гонф“,—и 
психологическая подготовка дЪлала сцену тоньше и интереенве 
въ художественномь смыслЪ. Ифигешя была чудесно спасена и 
изъ Авлилы перенесена въ Таврамъ, гл ве, впрочемъ, ждала 
довольно унылая участь: она должна была, какъ жрица, освя- 
щать человфчеекля жертвы для Таврической богини. Но вели 
дочь Атамемнона смущала эта печальная роль, то полная от- 
чужденность отъ родины и семьи была, ей еще тяжелфе. Передъ 
еценой признаюя она передаеть солнцу свой сонъ, который по- 
казываеть, что вс№ ея мысли — въ АргосВ. Это— вЪиий сонъ, 
думаеть Ифигеня, и онъ означаеть емерть Ореста; упавшая ко- 
лонна — это погибель послёдней епоры отцовекаго дома. На 
сцену между тВмъ приводять двЪ новыя жертвы, двухъ только 
что схваченныхь юношей, и сердце Ифигени невольно емяг- 
чается при ихъ видЪ: можеть быть, у нихь тоже есть сестра, 
которая сейчасъ осиротЪеть, кахъ она, Ифигеня. Изъ разго- 
воровъ съ однимъ изъ молодыхь людей (это — Орестъ) она 
узнаетъ, что онъ-—трекъ, даже Дугосець, но собеефднику ея 
тяжелы вов распровы, и онъ не хочетъ открывать этой отран- 
ной жрицЪ своего имени. Зачфиъ? Онъ просто неечастный. Са- 
мая смерть — она такъ мало пугать Ореста: повлв уб1йетва 
матери онъ совершенно измучень призраками— къ тому же у 
него нЪть ни царетва, ни родины, ни семьи. Онъ готовъ-бы уме- 
реть, не разжимая губъ, но Ифигешя полна такого страстнаго, 
такого цфикаго любопытства, что по неволв неузнанный братъ 
пересказываеть ей судьбу Елены, Одисеея, Трои, потомъ съ не- 
домолвками емерть Атамемнона, Клитемнеегры. Ифитеня готова 
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оплакать ихъ, но оброненное пришельцемь извЪет1е, что ея ми- 
лый брать, вя Оресть, живъ, наполняеть ей сердце бодрой на- 
деждой: „вонъ, значить, ты солгалъ!“ И воть Ифитеня прино- 
сить письмо, которое когда-то продиктовала плнному треку— 
своей невольной жертв®. Письмо это одинъ изь юношей (она 
беретея спасти одного) отвезеть въ Аргосъ и отдаетъ тому, для 
кото оно написано. Но кто же будет этоть спасенный? О, ко- 
нечно, тоть, который еъ ней сойчаеъ говорилъ; вфль У НИХЬ 
такъ много общихъ знакомыхь—кромв того, минутная бесфда 
невольно ихъ облизила. Собесфдникъ ея однако на это несогла- 
сень. Н%ть, пускай лучше онъ умретъ, а его товарипуь выпол- 
нить поручене жрицы, —ему нужнфе жизнь. Самъ говоряний не 
страшится смерти: ему стало грустно только на минуту, котла 
онъ вепомниль, что съ нимъ нь сестры, которая бы освятила 
вто трупь. Но въ этомь Ифитешя успокаиваеть его — 
она сама замфнить эту сестру: въ коетерь бросить она доромя 
жертвы, тфло обольеть золотиетымь масломь, а пламя разоя- 
жеть чиетымь пчелинымь медомь. На сцену выступаеть теперь 
второй юноша (Пиладъ), и они обмфниваютея съ Ифигентей 
клятвами. Но Пиладу осторожень и серьезен: на всякай случай, 
не лучше ли ему зналь содержание письма: вЪль онъ можеть по- 
терять его, корабль можеть разбиться и, спасшиеь одинъ, онъ, 
пожалуй, не исполнить поручевшя, нарушить клятву. И воть 
Ифитешя наизусть говорить вое драгоцфнное письмо: тамь все 
сказано: кто—она, и о чемь просить, и кого. Орветь невольно 
прерываеть ее восклицанфями. Письмо, наконець, дочитано, но 
только для Ореста въ Пиладомъ, сколько для зрителей, и Пи- 
ладъ эффектно заключаеть сцену признанйя: 

„Какъ мн легко выполнить твое поручене, женщина. Хо- 
дить не далеко (поворачивается кз Оресту). Орестъ, вотъ тебЪ 
пивьмо отъ твоей сестры“, (ГрВ. Таль, 1388—1792). Но Орееиу 
не надо письма, онъ обнимаеть сестру и едва ли слыиии"ь даже 
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осторожныя напоминая хора: „омотри—только ие тронь какъ- 
нибудь вя жреческой повязки: она овященна“. 

Эврипида называли философомъ сцены. И въ самомь дВль, 
онъ настолько же умль и любиль обеуждаль жизнь челов ческой 
души, кавъ и переживать ее въ творческой мечт. Когда при- 
товоренная къ смерти Андромаха, оть которой оттаскивають 
вына, среди слезъ и воплей роняетъ тонкое замЪчане, что все- 
таки счастье остается не за бездЪтными, мы видимь оба лица 
Эврипидовой музы. Онъ переживаеть павось своей героини, & 
мысль ето прикована къ судьбЪ ей подобныхъ. Вы скажете, 
онъ могь бы предоставить эту роль хору. Но поэть и мыели- 
тель были такъ тфено слиты въ Эврипид, что ему было бы 
трудно дфлиться между сценой и тимелой. Лучше люди Эври- 
пила — его чистый и мужественный Ипполить, этоть веселый и 
прямодушный мальчикъ-—Тонъ, и Макаря, и Мененей, и Аль- 
коста ве сентенщозны. Поэтъ заставиль не одну Гекубу про- 
повфдовать учене Анаксатора, онъ вывель на сцену настоящато 
философа въ пеплоеЪ, и его Меланипиа, желая доказать отцу, 
что чудеса невозможны, прочитала съ подмостковъ цфлую лек- 
цю по физикЪ (г. 484). 

Идеальной жизнью представлялась Эврипиду жизнь философа. 
Воть какь отвфчаль его Амфлонь брату на упреки въ небреж- 
номь ведени хозяйства: „ты упрекаешь меня за то, что я слабъ 
тломь и нЪженъ, какъ женщина. Напраено. У меня мощный 
умъ, а эта сила выше, чфмъ сила рукъ“ (Е. 199). 

Какъ философев1й ужъ, Эврипидъне покорялея форм и искаль 
за нею содержания, сущноети. Мы не побоимся оскорбить Эври- 
пида— художника, вели скажежь, что онъ нерфдко быль равноду- 
шенъ къ красот. Красота Елены была для него источникомь ми- 
Мады несчасми, и на нее сыпалоеь не меньше нареканий, чфуь на 
свободные нравы спартанской царицы. Сама Елена тятотитея этим 
даромь боговъ. Эврипидова Гекуба не хочеть вЪрить даже, чтобы 
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богини пошли выставлять на судь Париса свою красоту. Для 
чего имъ это? говорить она. Для чего ГерЪ признане ея не- 
сравненной красоты? разв она найдеть мужа выше Зевса? и на 
что АеинЪ ея призъ, когда она ненавидит бракъ и получила 
оть отца позволенйе остаться въ дфвушкахь (Тго. 976—980)? 

Электра смфется надъ красотой Эгиета, под которой кроется 
такая презрнная натура (Еесбт., 947—8, 951). Красота Дло- 
ниса получила въ устахъ Пентея довольно жесткую харажтери- 
стику, и самь поэть придалъ нЪеколько грубый отт®нокъ этому 
лицу 6ъ густымъ румянцемъ и золотистыми волосами, гЪено обрам- 
ляющими щеки. (Васс№. 452 $94.). Но Эврипидъ еще мене кра- 
соты цънить ботатетво, хотя и видить вею его страшную силу. 
Пуеть Киклошь называеть золото единетвенныхь богомь (ем. 
выше); пусть въ отрывкЪ изъ „Панаи“ (и. 324) мы читаемъ 
цфлый гимнъ золоту, которое смертные любять больше дфтей и 
родителей, и которое, можеть быть, горить даже въ глазахъ 
Афродиты, зажигая людеюя сердца любовью, — самь поэчь ела- 
вить бФдность, ставя ее выше ботатетва и знатности (Веег. г. 
235), а въ отрывк® изъ „Полида“, говорить, что бЪдноеть и 
мудроеть въ близкомь родетв®. Для созерцательнаго ума Эври- 
пида эти переходы человфка отъ богалетва, къ бЪлности похожи 
на атмосферическя явленя: „то тучи, то яеное небо; живешь 
несчастливымь, умираешь ереди богачетва“ (г. 330). Пусть 
бЪдность— печальная богиня безъ храма, но самые симпатичные 
терои Эвришида бЪдны: Тонъ, эта птица небееная, прютившаяея 
въ Аполлоновомь храмь, Этеоклъ, бвлный изъ гордости (Зирр. 
872 3494.) и, наконець, старый хранитель Электры, ярый кон- 
трасть Эгиету, надменному женинымь богалетвомъ. 

(частье и достоинотво человфка лежать и не въ благород- 
номъ происхождени: напротивъ, оно налагаеть на человЪ ка тя- 
желыя узы. Становясь рабомъь своего положеня, смертный не 
можеть свободно высказывалься, даже плакать (Грь. А., 446 
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394:), а въ сущноети люди веб одного племени: и благородные 
и неблагородные (#. 52, у. 4), и только золото, накопляясь 
въ дом, создаеть еъ тодами эту пресловутую знатность (Ё. 22). 
И Эврипидъ не безъ Фдкоети ставить рядомъ съ этими знатными 
богачами ботовъ, изъ которыхъ самые почетные 1%, у кого больше 
золота въ храмахъ. Подлинно блатороденъ — только честный 
человЪкъ; злой не будетъ такимъ, будь его отець славнфе са- 
мого Зевса. (#. 886). 

И Оресть, царсый сынъ, превозносить, къ ущербу своего 
круга, блазородство проетаго земледЪльца, названнаго мужа 
своей сестры (Е1., 367—382). Рабы возбуждають въ Эврипидв 
чувство живаго сострадавя. Глубокой горечью звучать слова 
рабыни въ „Андромахв“: „Да, вели бы и точно во мной приклю- 
чилось несчастье, — чо значить жизнь б5дной рабыни. (Ап@т., 
89). 

Андромаха называетъ рабыню милой подругой, а Алькеста 
передъ смертью прозягиваеть руку вовмь своимь слугамь, ко- 
торые теряють въ ней „мать“ (А1в., 769). Эврипидь рисуеть 
намь нерфдко симпатичныхь рабовъ. Рабеый хоръ въ „лен“ 
(Не., 1637 394.) читаеть мораль царю Теоклимену; Креуса 
чтить стараго раба, дядьку своего отца, кавъ близкаго родного, 
& старый рабъ Атамемнона (ТрВ. А., 808—316) въ спорв су- 
‚ дить и умнЪе, и благороднЪе Менелая. Пеевагие мЪтко указы- 
ваеть (Не]., 729—730) необычайное соединене словъ д00^о5 
и /=ууодос. (Оесй. а. а. 0., 169). Самые пороки рабовъ (жад- 
ноеть и трусость) возбуждають въ поэт больше сожалвя, 
чфмъ ненависти. Работво для Эврицида не позоръ— это только 
страшное несчаст!е. И Оресть искренне удивляется, какъ Фури- 
теми рабъ боитея Аида, который освободить его отъ бфдотвй 
(0г6з$., 1522). 

Ве люди въ сущноми — рабы боталетва, жребя; 
капризы толны, сами законы мфшають имъ слВдовать овоимъ 
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склонностямъ. (Нее. 864 — 870). Но особенно противны, ко- 
нечно, рабы жадности, вродв Полиместора, или честолюбя и 
сластолюб\я, врод№ Эгиста. „О, какъ презуьнны“, читаем мы 
въ олномь отрывк№, „эти люди: они родились свободными, & 
душа у нихь рабекая“. 

Аоинянинь конца 5-го вфка, Эврипидъь, какъ мы уже 
видЪли, удЪлилъ Опартв въ своихъ пьесахъ не мало торькихъ 
строкъ, но онь нападаль не менфе и на Аопнокихь дема- 
готовь, добивавшихея продлейя войны. Унъ поэта смотрль 
въ будущее, и если онь заставиль своего бога поставить 
варвара выше грека (Вассп., 484) и въ лиц троянки Анд- 
ромахи нарисовать идеаль жены п матери, столь превышающей 
и Илену, и Гермону, этихъ природныхь гречанокъ, то мы мо- 
жемъ, я думаю, сказать, что Въ воззувшяхь Эврипила „внутрен- 


НШ“ челов®къ преобладаегь надъ внЪшнимъ на столько же, 


кажуь онъ цариль въ его поэзи. 

Меланхолическй склад характера, мысль, непрестанно ви- 
тавшая среди людевихь страдавй, печальныя времена безелав- 
ной войны и политическаго безлюдья, можеть быть, личныя 06- 
мейныя неурядицы придавали веему эпровоззрвно Эврипида 
мрачный колорить. Нельзя отрицать этого: „Стоить-ли емотрть 
на овЪть (читаемъь мы въ отрывив изъ „Веллерофонта“, г. 293), 
тд видишь только неправду торжества злыхъ“ „Надо оплаки- 
вать рожденье дётей и, напротивъ, праздновать смерть человфка, 
какъ освобождение отъ муюъь жизни“ (говорить онЪ ВЪ „Врес- 
фонт“, г. 449). 

Но не забудемь, что тотъ-же поэть задавалел и тавимъ во- 
провомь: „не есть ли наша жизнь — смерть, и умереть не зна- 
читъ-ли, напротивъ, начать жить“ (. 638; №. 838). Мнв 
кажетел, что „филовофь сцены“ видфль передь вобой не одинъ 
„мракъ зэаровой пустоты,“ въ котором безнадежно тонеть мыель 
п сохневь сердце: для него муь быль дЪйствичельно полонъ 
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страданий: но умъ его непрестанно старался разобраться въ нихъ, 
а въ сердцё они вызывали реакцию двухъ великихь душевныхь 
силъ: бострадашя и Надежды. 

Соапрыден!о Котла аеинсвай царь Тезей въ „Умоляющихь“ своими ру- 

Ныденда. зами моеть полусгнивиие трупы аргосекихъ вождей, отелеть имъ 
погребальное ложе, покрываеть ихъ, Адрасть выражаеть уди- 
влее такому необыкновенному и даже заворному дЪлу, но 
зфетникь отвёчаеть за Тезея: „что же позорнаго для человка 
дфлить обия бдетваяй“ (Зирр., 765—768). 

Котда Геркулесь проснулся оть тяжелаго сна, который одо- 
лЪль ого посл припадка страшнаго безумя, и видить вокругь 
себя окровавленныхь и убитыхь дтей, — первое двизженте его— 
умереть, но онъ остается жить, потому что „человфкъ, который 
но уметь сносить несчаетья—трусь и сробфеть передь неприя- 
челемъ“. (Негс. г. 1848—1351). 

Пусть эти прекрасные символы Сострадашя и Надежды 
заключать характеристику Эврипида, поэта и мыслителя. 
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Въ основ греческой релими лежала тайна. Еели и теперь миоь = 
тайна оботупаеть насъ отовеюду, то ВЪ древности челов къ, ко- 
нечно, чуветвоваль ее еще сильнЪе и, главное, непоередетвен- 
н\е. Она тляджла на него съ чернаго неба, усыпаннаго 3в%3- 
дами и изъ краснаго жерла вулкана; изъ волнъ морекого при- 
ива и изъ глазъ животнаго, —а неразлучные спутники челов» ка: 
тЪнь, сонъ, болЪзнь, безуме, смерть стояли передь нимъ 60 
своей назойливой загадкой, вызывая смутное предчуветвие 
божества. 

Двумя стремленями воетда отзывалея человзкъ на обету- 
пающую ето тайну: онъ или искаль приблизиться къ боже- 
ству, слиться еъ нимъ, или пыталоя раззадать тайну. 

Первое стремлеше дало эллинамь ихъ культь, второе — 
миеЪ. 

Младенческй умъь видфль свое я во ВоенЪ окружающем. 
ели для Гомеровокато грека природа была во власти боговъ, 
которые отлились уже въ отчетливыя, почти художеетвенныя 
формы, то еколько ступеней должно было пройти релит1озное 
сознан!е, чтобы подняться на эту выеоту! 
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Для старыхъ обитателей Эллады, пелазговъ, природа была 
населена духами, демонами, безчиеленными и ускользающими 
отъ опредзленя: это были существа, которыя будто еще не 
успфли отдфлитьея отъ создавшей ихъ темной и робкой души 
человзка. Природа еще „говорила“ съ пелазгомъ; въ наел®дье 
отъ этого огародавняго времени достались эллинамъ оракулы и 
таданья: „вЪщая“ земля Дельфъ и „пророческое“ дерево Ло- 
доны; еюда уходять корнями: и причудливый Панъ, и Главкъ, и 
Нереиды, черезь которыхъ „вЪщало море“; и нимфы, и музы, 
которымъ суждено было потомъ обратиться въ блестящую свиту 
Олимшйцевь; тутъ складывалась и основа для миеовъ. Миеъ— 
явлен1е очень сложное: онъ создается постепенно и незамфтно 
изъ уметвенной работы цзлыхъ поколв ни: масса фантазий чертить 
причудливый узоръ картины, а мыели неечитанныхь творцовъ 
миеа, поправляя и выгВеняя лругь друга, кое-как слаживають 
и осмысляють эту совокупную работу воображенй. Эпоха, на- 
щональность, быть отражаются въ миоЪ полусозналельно. Какъ 
веякая немфрная рфчь, миоы крайне неустойчивы; а какъ до- 
егоян1е народовъ, еще не вышедшихь изъ пер1ода историческаго 
брожешя, они легко дробятся, тасуются, мЪняютъ колоритъ. 

Было два сповоба закрпить миеъ: одинъ — жреческай, 
когда люди культа передфлывали миеъь въ своихь цЪляхь 
(напр. въ рфчи Тирейя: Вассй., 286—297); другой — эете- 
тичеекй, когда поэты или артисты изображали миоъ въ иЪенф, 
драм, мраморф, краскахъ. Греческая миооломя была рано за- 
крфпощена тенальной властью Гомера, и это несомннно 
скрыло отъ наеъ много любопытныхь черт старины болфе глу- 
бокой. 

Въ поэзи жизнь уже объектировалавь — мы 6@6 с03ер- 
цаемъ; въ миоф мы должны еще ее угадываль. Вто не при- 
знаеть въ эевеЪ поэмь Гомера, этомь отц® боговъ и людей, 
идеальный образъ греческато родовладыки. Но сопоставьте съ 


| 
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нимь того Зевса, который зашиваеть въ бедро имъ-же спасен- 
ный изь пламени зародышь Далониса. РазвЪ тавъ же легко 
открыть здЪсь отца, символически устанавливающаго свои права 


_ на ребенка*)?. 


Неустойчивая форма дЪлала миоъ лвленемъ прогреесив- 
ным: его фантастические элементы создали и вокормили иоз- 
зо, а изъ логическихь выросла философля и наука; лобопыт- 
ное соединеше везхъ трехъ формъ человфческаго сознавшя на- 
ходимъ мы во второй половин УТ в., у Тезлода изъ Декры: 
въ поэтической фориВ онъ даль намъ цзлую космологлю, зерно 
философекой системы, выросшее на почвВ миоовъ. 

ели миеъ имфль наклонноеть безконечно измфняться и 
приспособляться къ выешимъ формамь сознания, то культь, на- 
противь, упорно держался старины: неразрывный съ обрядомъ, 
вь священной формулой, онъ не давалъ образу вытЪенять 
символь, красотв покорять традицию. 

Отатуя Длониса, художественно сдфланная ДАлькаменомъ 
изъ слоновой коети, не замфнила въ таинетвенномь Ленейскомь 
святилищ стараго враленаго идола. Аеиняне наслаждалиеь въ 
трагоди зувлищемь миоа, профильтрованнаго вофистами, а пе- 
редь началомь предотавлешя ихъ въ томь же театр обновили 
кусочками сыраго мяса, заставляя такимъ образомь учаетво- 
вать въ грубомъ культв Длониса хищника. 

Гераклить находиль, что говорить оъ богами это тоже, что 
ждать отвфта отъ стВнъ домовъ, и это не помфшало ему, какъ 
Кодриду, занимать и передать по наелЪдетву почетную жрече- 
скую должность. Не смотря на совершенно различный харак- 
терь легенды и культа, ихъ связывало у грековъ много нитей, 
и главной была, конечно, поэзя, которая черпала равно и изъ 


*) Объ этомъ см. Уо156 въ А. Гох. 4. Му. у. У. Возерег, 1046; 
Аезев. Ел, 188, 258: офх ати шеитир т0же09, п(иле 6 Уофохоу. 
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культа, и изъ легенды: если силены и сатиры перенесены въ т1асъ 
Вакха прямо изъ сельекихь хороводовъ по аттическимь дерев- 
нямъ, то легенда легла въ оенову чуть-ли не всей греческой 
грагеди. 


ЛЛониеъ не принадлежить всецфло ЭлладЪ. Его легенды и 
культь пестрой стью т№ено связали греческай мпръ съ варвар- 
скимъ. Гомеръ еще не знаеть ихъ, но мВотами на нихъ лежит 
печаль старины болфе глубокой, чЪмъь Гомеровская. Харак- 
терно, что большая часть легендъ Длониса говорить объ уста- 
новлеши культа и противникахъ бога, хотя ни одинъ гречесвй 
ботъ не придалъ тах много блеска поэз?и и искусству Эллады, 
т. е. нащональной елавЪ грековъ. 

Предан!е связываеть древнфйпий культь Длониса оъ ор- 
пями, Слово бои значить дъйствйя и указываетъ на драма- 
тическй, подражательный характерь его старыхъ праздни- 
ковъ. Д\йствя, освященныя релитей, овязанныя ©ъ миоиче- 
кимъ предетавленемь о судьб% бога, тайныя и экоталичесыя — 
воть что называлоеь ормями. 

Экетазъ, искусственное возбуждене, было не только дра- 
малическимь воспроизведешемь безуя, которое насылаль Д1о- 
нись на овоихъ ослушниковъ, — это было вредетво прибли- 
зиться къ богу, увидЪть его, елитьея съ нимъ. Вее въ огарЪй- 
шихь ормяхъ Ллониса говорило объ экетазЪ: утомительныя 
пляски, кружеше (радфнье), бЪгъ, дивя завываня, опьяняю- 
Ш шумъ флейтъ, кимваловь и тимпановь, одуряющее дЪй- 
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стве крови отъ раздираемыхь и пожираемыхь сырьемъ живот- 
ныхъ, хивльные напитки (3); самая, одежда и весь вакхическай 
обрядъ, казалось, имфль цфлью вырвать челов ка, изъ его обыч- 
ной среды и сравнять, слить его 6ъ природой — сырая ланья 
шкура на плечахь, зелень плюща въ воловахь, тире, змЪи, 
вифото повязки и пояеа; а вокругь — сырая зимняя ночь среди 
полнаго затишья лса на недоступной крутизнь, и дымные 606- 
новые факелы. 

Предане отдаеть орми женщинамъ — вакханкамъ (безум- 
нымъ), мэнадамъ (бфшеннымь), ленамъ (разрывающимъ) и застав- 
ляеть ихъ плясать, призывая бога, на лвеистыхь оклонахъ 
@рак!Искаго Гемуса, на Олимп, КиоеронЪ, Парнаесв. 

Самое яркое изображене орг даль намъ въ концв У-го 
вфка Эврипидь въ ввоихь „Вакханкахь“; жрицы Длониса по- 
оставлены тамъ въ центр пьесы, но поэтъ не быль историкомъ 
п заботился болфе о красотЪ своихъ картинъ, чёмЪ о точности 
въ передач фактовъ. Факты приходится добывать изъ анализа 
поэзи и художественныхь памятниковъ, сопоставляя ихЪ ©Ъ 
скудными свфдЪыями, которыя сохранились у древнихь исто- 
риковъ (Геродота) и у поздийшиху писателей (Павсавя, Плу- 
тарха, Отрабона). 

Вакхичесвя, торныя ормя были въ Грещи и при Эври- 
пид% и позже; оттуда онф перешли даже въ Италию, къ этрус- 
скамь и римлянамъ; римевля матроны еще въ началь П вЪка 
античной эры еъ горящими факелами и въ одежд вакханокъ 
сбфтали къ Тибру, а разнузданность служителей Вакха (4008) 
ПИ пеЁаз @цееге вызвала въ 186 тоду до Р. Х}. суровый 
декреть сената, которымь запрещалиеь вакханали, какъ вред- 
ные безпорядки (Т. у. ХХХХ, 8—19). 

У Плутарха *) сохраниловь упоминане объ ормяхъ въ Ма- 


*) Рф, УЦ. А1ех., 2. 
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колони, и онъ разсказываеть о матери великаго Александра, 
какъ страетной поклонниц» бота. 

Олиишада еще дЪвушкой была посвящена въ древнфйния 
мистер, а замужнею ходила въ 'Чаеъ (вакхическую дружину) 
и даже превосходила энтузазмомъ возхъ окружающихь — въ 
ней, по словамь Плутарха, было больше варварекато (Ваобао!- 
х@тЕроу): она носила съ вобой большихъ ручныхь змВй, и эти 
змЪи, выползая изъ мистической взялки *) или зелени плюща, 
обвивали вЪнки и тирвы женщинъ и пугали мужчинъ. 

Въ Авинахъ и Дельфахъ, въ историческое время, были 
женщины, посвящавиия себя на служеше Ллонису: онф называ- 
лись 'Чядами и черезъ зиму справляли на лфеистыхъ оклонахъ 
Парнаеса триетериды **). Оъ приближенемь зимняго солнце- 
столь выступала въ путь изъ Авинъ на священную гору тэо- 
ия***) мядъ (вфроятно ихъ было не боле 20); на дорог 
женщины съ пфшемь водили хороводы въ Панопеф, откуда 
впервые открывалея имъ видъ на лЪсистую вершину Парнаеса. 
На гор% авинсвя Чяды воединялиеь еъ дельфйекими и вмфетЪ 
еъ ними (9) справляли вакхичесьй праздникъ; самые священ- 
ные изъ обрядовъ совершались ночью и тайно: о содержанш 
ихъ мы ничего не знаемъ; можеть быть, это было экстатиче- 
ское призыване бога и кровавая жертва. 

Номы гимновъ, ритмъь и фигуры плясокъ были освящены 
пультомь п оставляли немного простора для личнаго энту- 
зазма. Обрядъ и одежда тоже опредфлялиеь ритуаломъ: это 
были — небрида, тироъ, палка въ ростъ человЪка, густо уви- 
тая плющомь и снабженная на заостренномь концф шишкой 


ы : 
рая колыбель Д!ониса, символъ очищенйя воздухомъ. 
жк й 
)“Этотъ характерный призвакъ вакхическаго служеня, т. е. про- 
пускъ одной зимы, распространился по всей Грещи (О1ю4. ТУ, 3): тре- 
териды были въ Элид, Аргос, Мегарахъ, 
**) Священное посольство, паломничество. 
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какого-то хвойнаго дерева *), зелень плюща и винограда въ 
распущенныхь волосахь и бовыя ноги, 

До наеъ дошель одинъ изъ обрядовыхь тимновъ Ллониса. 
Въ ЭлидЪ, во время трыетеридь жрицы Вакха (числомь 16), 
празднуя явлеше бога, призывали его въ свой храм; онЪ на- 
зывали Лзониеа „тероемь“ и славили вифетЬ съ Харитами, 
приглашая „дорогого быка“ (любимый символь Длониса вЪ 
фаунЪ, эмблема плодородя) вотупить къ нимъ „раздвоеннымь 
копытомъ“ (Воёф 1250) **). 

Среди греческихь траетеридь были нЪкоторыя еъ слЪдами 
очень грубаго драматизма. Такъ на Атровшяхь (чествоване 
Цикаго Ллониса) въ ОрхоменЪ буойскомь жрещь въ мечомъ 
па-толо гналея за жрицами Длониса (Мишадами) и могъ убить 
пойманную* **). Впрочем со временемь обрядъ сталь чисто сим- 
волическимъ ****). 

ураматической основой обычая на Агуоняхъ было иска- 
не Ллониса, какъ на Парнас и въ ЭлидЪ его иризыване; а 
бЪгъ, можеть быть, являлея первоначально такимъ-же экотали- 
ческимь средетвомь, какъ и пляска. Превосходныя изображеня 
экстатическато бфта читатель найдеть въ „Вакханкахь“ Эври- 
пида (Васе. 145—167; 748—759; 1090—1094). Мало 
по малу экотазь смягчается и вытесняется мижическимь симво- 
лизмомъ, но въ сожальнию, мы ничего не знаемъ объ этомъ 
важномь элемент орг. 

Въ греческой жизни клаевическаго перлода было мало дан- 
ныхъ для развимя экстатическихь ор. Общинный етрой на- 
клалываль тяжелую руку и на семью, и на религию. Жизнь гре- 


*) ВЪроятно, пихты. 
**) Раб, Оцаез. вт. 86; Вегок. Апо], саги, рори. 6; А. Варр. 01е 
Малайе ею. ВЛеш Миз., 1872, 27 В., 4—22. 
***) Риц. @пае8%. ат, 88. 
ж**) Агрони были еще въ дивахъ и въ АргосЪ (Незусй, в. у.). 
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ческой женщины была строго замкнутая: ночью она не выхо- 
дила изъ дому, и за ея поведешемъ слфдилъ не только мужь, 
но и 0собые блюстители — гинекономы; при такихъ усломяхъ 
нельзл, конечно, и а рг1ог! допустить, чтобы гречанки убфгали 
по ночамь на горы, и таиъ однЪ совершали таинственныя орми. 
Нфть, траетериды были въ Грещи удфломъ избранныхъ. 

Но если картина служеня обрядовыхъ жрицъ расцвфчива- 
лась жаднымь воображенемь гречанокъ, которымъ не удавалось 
ев видфть, то предане объ исконной экотатичности оргй по- 
коилось, конечно, не только на этомъ. Откуда же взялись вс 
эти прозвища „безумныхъ“, „бвшенныхь“, „разрывающихъ“? От- 
куда въ культь вошли небрида, и ночь, и гора, и лвеъ? 

Вее это— исконное достояне оравИцевъ, а слфды этого на- 
рода можно открыть во вефхъ тнёздахь старЪйшато культа 
Ллониса: и въ Бэотш, и на Наксос», и въ Дельфахъ, не товоря 
уже о Македови. 

Легендарная „Орамя аэдовъ“ захвалывала и окружье 
Олимпа — Шерю, и Киоеронъ съ его областью, и Парнаееъ 
въ Фокидой. Въ Македови ораклйевй культь Вакха долго во- 
храняль свой ярый экстатическй характеръ, и она-то, конечно, 
и дала хорамъ Эврипида ихъ живой лиризмъ, а картинамъ эти 
евзямя краски. 

Орак цы не имфли своей письменноети, и между тфмъ въ 
религ этого затадочнато народа искони жила, высокая рели- 
позная истина — вфра въ беземерме души. Умереть для ора- 
вШцевъ значило уйти къ Залмокоису и, погребая мертваго, они 
радовалиеь, что брать ихъ избавилея наконець оть вебхъ 
золъ жизни *). Рееъ (рз. Еаг. ВВез., 968 заа.) не умерь; 
какъ „пророкъ Длонива“ онъ присужденъ вфчно сторожить въ 
пещерахь золотыя сокровища Пангея. Изъ @раюши выводить 


*) Нек. ТУ, 95; У, 4. 
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легенда и волшебнаго музыканта Орфея, чтобы онъ даль по- 
толь свое имя мистерямь. Евли орфичесвая таинства развили 
высокую идею о беземерти души, то въ ормяхъ Вакха отра- 
зились дв мФетныхь народныхь черты: вЪщИ экетазъ и гор- 
ный дико - охотничй быть; не даромъ-же на оклонахь ора- 


к\Искато Пангея совершилась первая кровавая жертва Ло- 


нису — быль растерзань Ликургь *), и тамь же приотилось 
древнЪйшее святилище Длониеа Въщаго (Едг. Нес. 1267). 


ческой жрицы и амазонки. Сквозь черты женщины, обвзянной 
широкими складками длиннаго пеплова, съ бубномъ или тир- 
сомъ въ руЕЪ проглядываеть (въ живописи) другой древнъйний 
образъ: дёвушка, одЪтая въ коротый хитонъ, обутая по охот- 
ничьи и еъ коньемь въ рук. Въ дружину Вакха эта мэнада — 
амазонка пришла изъ культа Артемиды - Котитто, широко 
распространеннаго между @ракайцами и по ормямь близкаго къ 
вакхическому. 

Вь „Вакханкахь“ Эврипида еще видны черты амазонок: 
1) между ними есть двушки (Васе№., 694); 2) охота ихъ лю- 
блмое занят!е, и сами онф рыщуть по горнымъ лощинамь за 
ланью, а Ллониеь готовъ при случа обратить ихъ въ настоя- 
щее войско (Васбв., 52); 3) вакханви Эврипида избфгаютъ 
мужчин. 

Но экстатичесый типь мэнады, благодаря своимъ плаети- 
ческимь оффектамь, скоро совебиъ заслонить дЪветвенный 
обликъ амазонки; фантазно артиетовь властно илёняла красота 
пляски среди легкихъ складокъ пеплоса, мелканье бфлыхь ногъ, 
полуоткрытыя уста, шея, отданная росистому дыханио ночи, 
и бЪлыя руки поднявиия бубенъ надъ головой, и илющь ВЪ 
раепущенныхь воловахь **). 


*) АроПоа. ТП, 5, 4 (у А. Варр’а. Те Вей. 4. О1опузозК. ес 1882, 5). 


**) А, Варр. Пе Вех, 4, П1опузозЕ. 21 Те. ба Исать, 24 Й, 
у* 


Мэнада — 


Самый чтить мэнады слилъ въ себф черты вфщей экотати- ион, 


Вино, 


Кровь. 


И 


Роль вина въ вакхическомъ экстаз намъ не совофмъ лена. 
У Эврипида вЪетникъ разсказываеть Пентею, что нашель мэ- 
наль трезвыми и скромными *). Да и вообще вино легче себ% 
представить на пировомъ стол, чВиъ на лЗеистой полянЪ, зим- 
ней ночью. Трудно вообразить себЪ даже, какъ могли женщины 
принести на вершину горы эти тяжелые сосуды, когда сами онЪ 
еъ трудомъ туда пробирались **). Виноградный культъ Л1о- 
ниса принадлежить АттикЪ и островамъ, а не Оравши; у оравй- 
цевъ быль свой хмфльной напитокъ— пиво (сабайонъ), и если 
лоза роела у нихъ въ дикомъ видЪ, и донки украшались ея 
зеленью, то винодвлно научили ихъ греки. 

Но въ оравйекомь культ Вакха была другая красная 
влага— кровь. Оттуда шли легенды объ Орфеф, разорванномъ 
монадами — амазоннами, о ЛикургВ, разорванномъ лошадьми; 
тоже вллян!е отразилось, конечно, въ миоахъ о Гиппас®, Пен- 
тез, ДьтоонЪ и наконець нашло поздний отзвукъ въ легенд о 
емерти Эврипида. 

Лаже въ античномь искусств сохранилиеь елфды крова- 
ваго культа. Если въ ТУ в. Скопадъ не побоялся дать евоей 
изящной мэнад въ одну руку кусокъ мяса, а въ другую мечъ, 
то на одной античной ваз№ британскаго музея***) изображенъ 
быль самь Ллониеъ, разрывающий козленка. На пожиран!е сы- 
рого мяса памятники искусства конечно указывать не могутъ, 
за то оно сохранилоеь въ обрядв****) (омофатя), а Эврипидь 
заставляеть своего Длониеа „жаждать услады хищника и го- 
натьея за свЪжей козлиною кровью“, 

Ло наеъ дошель одинъ интересный варланть легенды о Пен- 


*) Вассв., 688—688. 
г **) А. Варр. 01е Мапайе ее, ВВеш. Миз. 1872, 22; Рицагев. ае 
ргйипо #16140, 18. 
т”) РапоНка, Мизёе В1асав. р]. ХП; у Даг. еЁ В. в, у, О1опуа, № 2420, 
жжж*) Уо1у У. ВовзсВег, А, Тех., 1087—8. 


| 


т 
| 


газе 


— ЦХХУП — 


те№: Длонисъ, желая наказать гордаго оиванца, обращаеть его 
въ быка, а мэнадъ въ пантерь, и он истребляютъ нече- 
стивца *). Олфды кровавыхь и даже человфческихь жертвъ 
въ куль Длониса сохранились мВотами въ Бэоти, въ Пелопон- 
нес, на Х106%, Лесбос, ТенедосВ и на КритЪ, но трудно ска- 
зать, по скольку проявилось въ этомъ вляне оравйцевъ. 

Музыка флейтъ, бубна и литавровъ вошла, въ ори грековъ 
черезъ @раклю, хотя ея настоящая родина Фримя. Хотя фри- 
пицы и составляли н®когда одно племя съ оражйцами, у нихъ 
быль свой Ллониеъ-Сабаз1И; его культь сливался съ орпями 
Кибелы (у Эврипида, Реи— матери) и образъ, еоздавиийся подъ 
вмянемь семитовь, соединяль грубыя черты съ чуветвенностью. 

Жрецы Кибелы— Корибанты, эти дервиши древняго ира, 
у Эврипида смфшиваютея съ Куретами, жрецами Реи, которые 
никогда игрою на бубн® развлекали въ пещерахь Крита малютку 
Зевса. 


Музыка, 


Намъ остается раземотрьть еще одну орахйскую черту ВЪ вашй дар, 


образЪ Длониеа— его взщ дар. 
Въ „Вакханкахь“ Эврипида есть четыре очень характер- 
ныхъ строки: 
Нашь Ллонисъ—и вЪиШЙ богь. Ебть дарь 
Пророчества въ вакхическомь безумь®, 
ГИ если в5 тьло властно вступить 00%,— 
` Уста безумцевъ исполняются вЪщанй (ВассВ., 298—801). 
Туть интересен не только вакхическй дарь, но и 61060бъ 
его передачи людямь: „богь вотупаеть въ тЪло челов ва" — 
черта принадлежить, очевидно, не эпох политеизма, а уходить 
глубже. Вакхь еще духъ, демонъ, сила не отлившаяея въ от- 
четливую художественную форму. Можеть быть, именно въ вф- 
щани и угадывани, и надо искать внутренняго смысла вавхи- 


*) Оррап. Супев, 4, 304, 


— ИХХУШ — — ххх — 


солица утратили свой исконный даръ прорицавя, а стрёлы бота 


ческаго экстаза (Чао рег Раготет). Общене челов ка еъ 
не приносили вдохновеннаго безушя, какъ тиреъ Ллонива, — 


божествомъ на почв гадан! есть самое исконное и самое есте- 
отвенное; не даромъ же оно переносить насъ къ той стадши ре- 
лиг1озной жизни, когда челов къ не умлъ еще ясно отдфлить 
своей души отъ природы. Въ экстаз, особенно на его выешей 
ступени въ „одержимоети“, человфкъ становится вещью, „сре- 
Дой“, чрезъ которую проходить „голосъ земли“: если волю 00- 
жества думали узнать, проводя ночь на могилв, въ храмъ, подъ 
священнымь деревомъ или въ пещер, то лучше веего „вфщала, 
земля“ черезъ экстатическую пиею, когда дышала на эту боль- 
ную женщину своими одуряющими парами. Пие]я была мэнада *), 
и черезъ нее людямъ говориль голоеъ земли, можеть быть пер- 
воначальный Вавхъ. Не даромь этотъ богъ — сынъ Семелы — 
вехи **) иокружается съ рождешя вЪщими женщинами; мэнады 
лады, нимфы, "яды и музы, конечно, возникли въ фантази И. 
ранфе, чВмь Длониеъ покинулъ земныя н®дра и принять видъ 
бога, чтобы занять свое мего на Олими. Въ Лельфахъ Д1о- 
нисъ задолго предшеетвоваль Аполлону, и упорно оставалея 
жить рядомъ съ новымъ царемъ: пэанъ съ диепрамбомъь подф- 


он только убивали *). 


Легенда о 


Перейдемъ въ циклъ легендъ Лзониса „бога, и героя“. м 

Миоъ о рождени Длониеа, приуроченный къ ивамъ, пере- о. 
дается такъ: 

Зевеъ любить Семелу, дочь Кадма, даря и основателя 9ивъ. 
Гера, желая погубить свою соперницу и плодъ новаго брака, 
принимаеть видъ Семелиной кормилицы, Берои, и убЪждаетъ 
царевну просить Зевса, чтобы онЪ явился къ ней во всей своей 
мощи и славЪ Громовержща. Богь склонился на просьбы, но 
смертная не вынесла блеска молый и ужаса грозы: явивт на 
евЪфть недоношеннаго младенца, она умерла, —и молния ее исие- 
пелила, оставивъ на капищ куряцуеся обломки брачнаго чер - 
тога ихь скрытое, всегда готовое вепыхнуть пламя Эврипидь 
устами самого бота назвалъ „беземертной злобой Геры“ (ВасбВ.,9). 


лили дельфЙсвИ годъ, а могила Длониеа (характерна эта мо- 
гила „Демона земли“, который послв родится въ Оивахъ какъ Зародышь Длониса спасенъ отцомъ изъ пламени; ребенка 
богь) помфетилась въ центрв святилища, рядомь съ статуей скрылъ плющь, который при этомь выробь изъ земли и обвиль 


уцфлфвиия части колоннъ чертога, Зевеъ приняль свое по- 
рождене въ свое же тёло и, зашшиливъ его въ бедр№, доновиль 
до полнаго срока утробной жизни. Онъ родилъ рогатаго бога, 


Аполлона. 
Посейдонъ и Аполлонъ были вторымъ поколфвемъ дель- 


1Ицевъ съ УЖ м 

ы г И — нихъ уже не оставалось старой вдохновенной д д р ы 

. Вульгь Посейдона завлониль и Тееиду, и Главк ‘ониса-Тиоирамба, а крылатая нимфа лия приняла его 
НЕ виду, и Главка, и Не- } рамба, а врылата ринял: 

реидъ, черезъ которыхъ говорило море; у дорическаго Апол- ] у отца богов; затфиь ребенка передали Гериесу, который 


унесъ его на божественную Ниву, & тамь нимфы векормили и 


ввростили новаго бога. 
Съ чудными косами нимфы отъ Зевса отца и владыки Жо ре 


Вакха на лоно принявъ кормили ребенка прилежно, 


лона тоже нть вфщихъ слугь: его жрецы только „предупрежда- ‚т 
[3 я з т « > 
ю11е“, „толкователи“ (тооо7 тои); самыя музы въ лучахъ Фебова 
*) Пах. ев, 8. 01её,, в. у, Орешао. 


* У. ИМЕ = й. -. 
Е *) Зри з-д родственно съ нимъ земля; см, Оаг. еР, 5. 3. у. 
ассвиз, 600; Уо10% у. У. ВозсВег А. Тех., 1047, *) р. $5 Румпай 
ат. её В. в. у, П1ушайо. 


Загрей. 


о 


Тамъ по ложбинамъ на НибЪ, и волей отца возрасталь онъ 


Вь благоуханной пещер, безсмертнымь богамь сопричтенный. 


Послф-жь, когда откормили на славу ребенка богини, 

Сталь онъ по зарослямъ лЁса разгуливать: шелъ виереди онъ, 

Плющемь и лавромъ густо увЪнчанъ; кормилицы слфдомъ 

Въ чашу вступали, —и шумъ поднимался въ лесу необъятномъ. 
(Нушп. Ношег.; ХХУ, ш Вавевию, 3 а. Ё.) *) 

Этоть „дважды рожденный“ питомецъ нимфь не разста- 
валея потомъ еъ своей дружиной, и очень скоро его пребыван!е 
на землВ стало славной жизнью тр!умфатора; злоба Геры надъ 
гробомъ емертной матери не посмфла касаться сына, „выношен- 
наго Зевсом“. Интересна одна черта въ послфдней легендё— 
это шум, который поднимается въ лфеу, когда туда ветупаетъ 
маленьюй Длонисъ со своей свитой. Отзвукъ этого шума остался 
въ дикой музыкЪ орг, а прозвище Вакха, Бром — Громозвуч- 
ный, одно изъ самыхъ распространенныхъ. 

Въ общемь легенда нфеколько освЪщаеть намъ женекле 
праздники на лфеистыхь вершинахъ, но не даеть еще ключа 
ЕЪ объяснению таинственнаго и кроваваго культа Луониса. Мо- 
жеть быть, самое имя дважды рожденнаго (диссотокъ, диеи- 
рамбъ) указываеть на то, что оиванскай Ллониеъ быль однимъ 
изъ двухъ божественныхь Ллонисовъ, вторымъ. Дуревнъйший 
отголосовъ легенды о первомь Длониев сохранился на Крит%, 
откуда Загрей (критеый Длонисъ) перешель къ Орфикамъ. Ха- 
рактеръ легенды — оракШевй. Загрей— ребенокъ**), сынъ Зевса, 
и Персефоны. Козни Геры въ отсутетые Громовержца отдали 
его на растерзане титанамъ, и они разнесли Зевсова сына по 
кусочкамъ; только сердце сберегла Аеина и передала Зевсу. 


*) Переведенъ мною и напечатанъ впервые. 
**) Слово Загрей—ВелиюйЙ ловецъ, стало однимъ изъ мистическихъ 
именъ Д1ониса, какъ бога мертвыхъ. 


— ИхХХЕ — 


Олинъ варЛантъ легенды заставляетъ ЕКронида даль его потомъ 
выпить СемелЪ, чтобы оно перешло во второго Длониса М). 

Терзан!е божественнаго ребенка и его возрождеше въ но- 
ваго прекраснаго бога стало позже предметомь орфическихъ 
миетер1й. Но оно же проливаетъ свЪтъ и на кровавыя жертвы 
вакхическихь орг, и на с1овобъ наказаши, которыя налагалъ 
самъ Ллониеь на нечестивцевъ. 

Подобно оиванцамъ, критяне праздновали память своего 
Ллониса — Загрея траетерйями: они зубами рвали ырое мясо 
быка, приводили себя въ искусственное возбуждене и подъ 
музыку флейть и кимваловъ торжественно носили ящикъ 6ъ 


 вердцемьъ Загрея **). 


Хищный культь Ллониса такимь образомь не одно только 
проявлен!е грубыхъ охотничьихь нравовъ: онЪ связанъ еъ ле- 
тендой о страдани, перерождени и новомъ появленти бога: по- 
клонники старались экстазомь и драмой приблизиться къ За- 
грею и воспроизводили его страдая сначала въ грубой форм, 


потомъ символически. 
Обще-эллинеый ДЗониеь лучше всего извфотенъ НамЪ ПО дешиоь 


легендамъ объ установлении культа и наказаи его противни- 
ковъ. На первомь планф поставили мы здфоь ниоъ о Ллоние- 
юношЪ, гдё, противъ обыкновеня, богь является одинъ, безъ 
т1аса. Миеъ дошель до набъ въ одномъ изъ гимновъ Гомеровекой 
коллекщи ***). 

Я булу ить Длониса, сына славной Семелы, 

Какъ на мыс открытомъ, на брег безилоднаго моря, 

Разъ онъ явилея, подобный юношф въ самомъ разцвъть 


*) Нувш. #85., 157. 

**) Въ легендЪ есть много че | 
поздней редакщи у Т. Еиш. Ма. Пе еггог. рго#ё, гейе., 
1856; с. 6; см. ГоЪесК. Ар]аорВ., 570. 

***) Печатается первый разъ въ моемь переводЪ. 


рть наносныхтъ, она приведена въ 
ех гес. С. Витв. 


—— А 


Сильъ молодыхъ и кудри чудныя съ синимъ отливомъ 

Вотряхивалъ онъ, а плечи могушя были одЪты 

Пурпурнымь фаросомъ. Быстро по искристымъ волнамь въ то 
время 

Къ мысу шелъ крфпв корабль-— злой рокъ подгоняль морехо- 
ДОВЪ. 

Это тирренеке были пираты: добычу завидя 

Только кивнули другь другу,—и на берегь прянули, тотчасъ 

Юношу, въ сердц ликуя, на судно евое посадили; 

Пумая: „вЪрно царемъ онъ рожденъ Зевеса питомцемъ“ 

КрЪпкими узами тотчасъ связаль порфшили добычу. 

Но не держались оковы-—он№ отлетали далеко, 

Руки и ноги ему не тзеня, а сия очи 

Только смфялись. Одинъ рулевой почуяль и тотчас 

Онъ, увЪщая пиратовъ, слова обратиль къ нимъ и молвиль: 

„Вто этотъ богъ полномошный, котораго здЪеь вы стремитееь, 

Глупые, въ узахъ держать? Корабль его крфиый не еноситъ. 

Кто это? Зевсъ? Аполлонъ сребролук? Иль бурной пучины 

Мощный владыка? На смертныхъ людей онъ совезмъ не походить. 

Выпустимь лучше его съ корабля на черную землю! 

Ньть, моряки, не касайтесь добычи, чтобъ илЪнникъ, разгиЪванъ, 

Тяжее вЪтры на насъ не воздвигъ, и грозную бурю“. 

Такъ говориль онъ; ему же сурово отвфтилъ начальникъ: 

„Гы, безумець, бы лучше елфдиль за вфтромъ, да парусъ 

Подняль на мачту, да снасть изтотовилъ, а съ юношей этимъ 

Мужи управятея сами. Въ Егишт пристанемъ, на КипрЪ-ль, 

Или въ загорномъ краю мы будемъ зимой, я надЪфюсь: 

Пафнникъ друзей ламь своихъ назоветь наконець и укажеть, 

Гд№ его домъ и родные: вамъ богь дароваль намъ добычу“. 

Такъ онъ сказалъ: и мачта ветаетъ, и парусъ раекрылея; 

Вздулась отъ вфтра средина его; они распустили 

ВозлЪ еще паруса. И туть чудеса началиея. 


| 


— хххШ — 


Вдругъ на быстрый и черный корабль волной ароматной 
Хльнула сладкая Вакхова влага, и чудный повсюду 

Запахъ пошелъ отъ вина. И дивяся сидфли пираты. 
Смотрятъ: по парусу слФдомъ и зелень лозы виноградной 
ЗВнизъ потянулаеь, и парусъ покрылся, и гроздья повисли. 
Темною зеленью плющь поползъ, разцвфтая на мачту, 

Плодъ показался на немъ, и листьями снасти вЪнчались. 

Кь берегу править тогда мореходы велятъ, и внезапно 
Страшный на палубв левъ появилея ©ъ зловфщимъ рычаньемъ. 
Сл»домъ ереди моряковъ медвёдица съ шеей косматой 

Лютая вдругь поднялаеь, и ярость ее наполняла, 

Левь же недвижно стояль, лишь грозно глядфлъь исподлобья. 
Въ ужасв прянули тутъ мореходы къ корм и отолпились 
Возль разумнаго. Левъ тогда прянуль въ толпу и съ размаху 
Старшаго выхватиль. Въ мигъ, погибель увидя пираты, 

Въ волны блестяция моря бросаться пошли, и дельфиномъ 
Лълалея каждый пиратъ, а кормчаго вильный не тронулъ, 
Много имфнья ему подариль и слово прибавилъ: 

„Нын% дерзай, о божественнный кормч: душ моей миль ты. 
„Я— Ллонисъ Громозвучный, дочь Кадма Семела отъ Зевса, 
„(ъ нимъ сочетавшись любовно, меня родила. Ободрися!“ 


Здравствуй, рожденный Семелой, красивыми славной глазами! 
Пусть сладкозвучной мнЪ ифени не пЪть, коль тебя я забуду. 
(Нош. 9% поте. Вупи. уе. вхот4., УТ, 1 Васебиш, в4 Е\ги. 
014% 566—7). 

Въотомъ гимн отразилея миеъ о Ллонио, одаренномь си- 
лой превращений *), и чрезвычайно ярко въ этой обширной и 
живой зелени сказалел одинъ изъ символовъ божественной силы 


*) Магаффи остроумно отмЖтилъ по этому поводу связь между Ар!о- 
номъ и культомъ Дониса и сравнилъ дельФиновъ съ хоромъ сатировъ 
(Ист. кл. пер. греч. лит. Г 188). 


— ХХХ — 


Вакха — Перикюня *) (обвивающато колонны). Длониеъ еще 
не устанавливаеть здЪеь своего культа и не сводить пиратовъ 
съ ума, но онь уже ждеть оть нихь признан!я своей силы и 
для этого заставляеть дерзкихь притфенителей испытать сна- 
чала удивлене, потомь страхь и наконець паничесый ужасъ. 

Характерная черта Ллонисовой кары, вирочемь, видна уже 
и злфеь: ототъ богь наказываеть человфка за личный просту- 
покъ, а не за наслфдотвенное пятно. 

Но воть Лаониеь — уетановитель культа. 


— ИхХХУ — 


вона, и по дорог одна изъ нихъ умираеть отъ утомления, & 
другихъ дотнавъ онъ исцфляеть. Къ этому миеу *) подходить 
праздникъ Атронй, съ его бъшеннымь бЪФтомь и вровавой 
жертвой. 

Въ только что названных легендахь Длониеь безусловно 
торжествуеть надъ вратомь, дфлая непокорныхь безумными. 
Но воть другая, гдз онь ранфе терпить оть врага, & потомъ 
уже торжествуеть. Это миоъ о цар эдонянъ (ераюйцевъ), Ли- 
кур. Когда Ллониеь быль еще ребенкомъ и разгуливалъ съ 


нимфами по нисейскимь склонамъ, Ликурть, сынъ Думанта, 


Легенды 65 Одна легенда товоритъ о дочеряхь Мишя Орхоменскаго. 
бросился на эту толпу со своей двойной сВкирой. Испуганный 


установленйи 


У, Эти женщины отказались чтить Длониеа оршями и даже пори- 


пали другихь за участ!е въ неприличномь бфеновани. Ллонисъ, 
принявъ видъ дёвушки, пробуеть уговорить ихъ пойти на вак- 
ханалшо, но это не удается, и тогда онъ то въ видф быка, то 
въ видф льва, то обернувшись пантерой, пугаетъ женщинъ; изъ 
ихь станковъ струится къ нему на вотрфчу нектарь и молоко, — 
и испуганныя Мивады наконець совефмъ теряють голову: он 
рьшаются даже пожертвовать Длониеу ребенка и, когда жребзй 
указываеть на Левкиппу, она вмфотВ ©ъ сестрами разрываеть 
въ честь Ллониса своего сына Гиппаса. Потомъ вев три сестры 
идуть въ горы на оргю, и тамъ Гермесъ превращаеть ихъ: одну 
въ летучую мышь, другую въ сову, третью въ филина *). 

Лругая легенда — Аргосекая. 

Дочери Пройта**) тоже не хотять признавать орг 
Вакха; за это богь еводить ихъ съ ума, и воображая себя ко- 
ровами, онф съ мычаньемь бродятъ по стран, пока наконець 
жрець Ллониса, Меламиь, не беретея ихъ исцфлить: еъ гимнами 
и мистическими плясками преслфдуеть онъ Пройтидъ до Си- 


*) Ашюп. Гфег,, 10; ср. АеНап. Уаг. №156. 8, 42. 
**) Ихь три, какъ три Минады и три вакхическихъ хоровода на 
Киеерон® — это отмфтилъ Уо1е: У. Н, ВозсВ, А. Гех, з, у. 


ребенокъ спрыгнуть въ море, тдЪ его приютила Тетида. Зевеъ 
же наказал евириаго оравййца слЪпотою, и боги векорв повл® 
этого погубили Ливурга. Такова старфйшая веря легенды у 
Гомера **). Въ другихъ варантахь Длониеь метить Ликургу 
самь въ пьяномь безуши орамець посягаеть на кровосмфше- 
не, и тронутый стрекаломъ бота, убиваетъ жену и сына, а по- 
томъ самь себ рубить ногу, принявь ее за виноградную 
лозу ***). Продолжеше беремь изъ Аполлодора ****): когда 
Ликургь посл вобхь ненстоветвъ, нахонець приходить ВЪ 
себя, онъ видить, что его страна томится отъ полнаго неуро- 
жая. Оравуль объясняеть, что только смерть царя освободить 
ее отъ этого тяжкаго безплодя, — тогда эдоняне оставляютъ 
Ликурга на Пангез связаннымь, и Длониеь отдаеть его на 
растерзане лошадямъ. 

Смерть Ликурга чрезвычайно разнообразитея въ легендах: 
ето дфлають самоубйцей или сбравывають со скалы; его раз- 
рываютъ лошади, пантеры, львы; его пытають, ослиляютъ, 


*) АроПоа. П, 4, 1; О!ю4. 5. ТУ, 68; Негода. 1Х, 34. 
**) Д 130 в94. 

***) Нус. #9. 132. 

ж#**) Ш, 5, 1. 


О 


даже распинають. У Длониса нфть болфе излюбленной жертвы, 
мести болфе яркой. Не даромъ она вдохновила мрачный генй 
Эсхила. Большинству изелвдователей кажетея, впрочемъ, что 
если вглядфться въ самый миоъ, то эта жестокость бога будетъ 
ужасать не боле, чфмъ расправа весеннихь лучей со снЪгомъ. 
Въ роднЪ Ликурга— Борей; его отець и его сынъ—оба Дранты. 
Итакъ „Волкодавъ“ сынъ „Дубравнаго“ считаетъ своимъ пред- 
комъ „Горный Вфтеръ“. Въэтомь враг Длониса сказалась ди- 
кая, суровая сила зимы. Въ начал Ликургь побЪждаеть еще 
слабато бога весенней природы и полонить его т1аеъ, наряд- 
ную, веселую и поющую свиту, но во временемь злоба Ликурга 
сама себя исчерпываеть, какъ съ приближешемь лфта стано- 
вится безсильной яроеть холоднаго вфтра. Ликургь гибнетъ, а 
въ м воцаряется Ллониеь еъ хороводомь весеннихь дней, и 
шумомъ, и блеекомъ. 

Можно развить нЪфеколько такихъ же параллелей къ леген- 
дамь ЛЗониса, напр. къ миеу о его двойномь рожденш, но я 
предоставляю это остроушю моихъ читателей. 

Вообще нельзя придавать 0вобой цфны параллелямъ между 
миоомь и природным явлен1емъ. Авленя природы неизмфнны и 
однообразны, а миеы— измфичивые, неуловимые призраки, зага- 
дочныя отраженя народной души подъ всевозможными углами 
зръня. 

диванекй царь Пентей — другая прославленная жертва 
Дзониса. Это его двоюродный брать, по матери, сынъ Атавы и 
внукъ Кадма. Онъ не хочеть допускать въ свою землю новаго 
культа и смотрить на оргш, какъ на разгуль и безпорядокт. 
Сажь Длониеъ, котораго онъ не узнаеть въ человфкЪ, принес- 
шемъ въ Оивы новый культь, послВ ряда предостереженй и 
угрозъ (можеть быть, только въ драмЪ? *) заманиваеть его 


*) Ср. гипотезу (основав!е трагеди), напечатанную передъ тек- 
стомъ «Вакханоктъ». 


‚г зат лларовыаекиааьывловлавишы.. 


— ПХХХУП — 


на Киееронъ, и тамъ, попавъ въ руки оиванокъ, Пентей ра- 
зорванъ этими новыми мэнадами, съ царицей-матерью во тлавз. 

Агава и двф ея сестры, Ино и Автоноя, напоминають до- 
черей Минйя; только здЪфеь въ основ№ лежитъ зависть матерей 
и женъ смертныхь къ женв и матери боговъ, и Пентей — уже 
не пожертвованный богу ребенокъ, какъ Гиппаеъ, & самостоя- 
тельный врагъ Длониса, цфлый герой трагеди. 

Итакъ Дзониеь насылаль на смертных безуме, которое ту- 
било ихь или дФлало глубоко несчастными, заставляя убивать 
близкихь людей. Если Олимшйцы поражали людей, то Длюнисъ 
олурачиваль ихъ, издфвалея надъ ними, выворачиваль ихъ на 
изнанку, и въ этомъ заключалась трагическая сила его ле- 
тенды. Самое освобожден!е отъ этого наеланнаго безушя было 
тлубоко трагичнымь, и Агава, очнувшаяея оть своего гордели- 
ваго безушя съ страшною ношею въ рукахъ, ужавала зрителей 
не менфе, чвмъ Гераклъ или Эдииъ. 

Но и вь легенд» и въ искусств Длониеъ рЪдко появляется 
безъ кортежа. Кормилицы-нимфы, воть—его пёрвыя спутницы, 
потомь эта гореть спутниць выросла, въ цзлую блестящую свиту, 
прославленный античною живописью — Чаеъ. 

Я уже говорить о мэнадахъ съ тирсами, съ бубномь и плю- 
щомъ или змбями въ волосахъ. Живыя вакханки въ своихъ хо- 
роводахъ и мистемяхъ прятались оть мужчинъ, но Въ боже- 
ственномь "1асЪ, который носился по заоблачнымь вершинам 
за золотымь тирсомъ самого бога, имъ приходиловь быть виф- 
етЪ съ сатирами. Эти полу-люди 6ъ козьимь хвостом и л0- 
шадиными ушами, пьявицы и лавомки, страстные музыканты и 
неутомимые танцоры, составляли самый пестрый, живой и весе- 
лый элементь "Часа. Въ ихъ кругу шель и Панъ, изобрфтатель 
свирли, и Силенъ, фригйсвй богь потоковъ (легенда множила, 
и Пановъ, и Силеновъ). 

Ве олицетворевшя богатыхь виль природы мелькали ВЪ 


ПЧась Ло 
ниса, 


— ГХХХУШ — 


т1ас№ бога: Эросъ, Деметра, Афродита, Кибела; но больше 
веего представителей въ немъ имфли вино и поэзя, какъ сим- 
волы Ллониса — благодфтеля и трумфатора. Ойнось (вино) 
пляшеть съ зажженнымь факеломъ. Румяный мальчикъ Ойношй 
наливаеть богу его божеетвеннаго питья. Туть и Акратоеъ 
(чистое вино) и Гедюйноеь (сладкое внно), и ребенокъ Комъ 
(праздничный шумъ) и рядъ красивыхь ниифъ — Ойнанта (лоза 
въ цвЪту), Мёта (опьянен!е) и Динондя (головокружене). Тутъ 
и НЪжная Мелод1я, Веселая ПЪеня и Шумная ПЪеня и Хоръ. 
Логенда даеть Длонису въ томъ же т1асЪ три прекраеныхъ под- 
руги: Мету, Хариту и Ирену, т.е. Опьянене, Прелесть и Миръ. 
Когда свита Вакха въ божественномъ бт коснется земли, подъ 
ея ногами родятся цвЪты и плоды; скала подъ ударомъ вакхи- 
ческато тирса даетъ воду и вино, а земля, тронутая концами 
пальцевъ, струится молокомъ; съ тиреовъ каплетъ медъ, съ по- 
лей поднимается оиамь... 

Лобимое мЪето веселаго б%га Ллониеа со свитой — горы, 
лакомство — сырое мясо, музыка — бубень и флейта. Еели 
представлене о з1асЪ складывалось по бытовымъ картинамь 
вакхическихь праздниковъ и ормй, то участникамъ, какъ разъ 
наоборотъ, самые праздники казались, конечно, лишь елабымъ 
отраженемь веселья небожителей. 

Но рой ДЛюниса имвлъ и другое бытовое прикрфплене. 
ПЧасами назывались религюозныя братства, которыя вн® оффи- 
цальной релити, широко и быстро распространились въ Малой 
Азли, Грещи и Италш: въ 'Часъ входили и женщины, и вольно- 
отпущенные, даже рабы *). 

Луониеъ, уравнивавиий грека и варвара, раба еъ рабо- 
владыкой, женщину съ мужчиной, еталъ, конечно, настоящимъ 
царемъ Часовъ. 


*) А. Варр. Пе Вел. 4. О1опузовк. 2. ТЬг., 17. 


— ХхМхХ — 


Въ схематической картинз дружины Вакха, которая про- 
шла сейчась передъ нами, мы ветртили и Праздничный птумъ, 
и Опьянене, и НЪжную мелодю, и веселыхъ сатировъ, и Миръ, 
и все это изобиле природныхь силь — откуда же взялись они? 
Какая среда взростила этихъ веселыхь и мирныхъ дфтей Дло- 
нива? Они пришли, конечно, не изъ пророческой пещеры Пар- 
насса, и не съ Гемуса, и не съ Киоерона. 


ониет- 


Они говорят о какомъ-то другомь Длоние В, или, по край- „Мое, 


ней мвр», смягченномъ, „подавшемся“ ораклйц®; ботъ „мира“ не 
можеть требовать, чтобы мать разорвала своего сына. Да, быль 
и другой Ллонисъ: его звали Лисй (разршитель) и Элевтерей*) 
(освободитель), и его главный культь быль въ ДАттик%; на На- 
кс0сь же, въ Коринов и въ Сик1он% **) онъ чтилея рядомъ съ 
Ллонисомь Вакхическимъ (который, по словам Геродота, „за- 
ставляеть бЪеноваться“ ***), @ракшеюй богь долженъ быль 
войти со своимь культомь въ Аттику со стороны Бот1и, чрезъ 
пограничные демы, и мы имфемъ разсказъ объ этомь перенесе- 


ни и смягчени вакхическаго культа. Летенда рисуеть намъь Рино 


радушный премъ, который сдЪлаль Ллонису царь Икарй. Онъ 
угостиль и бога, и ето дружину, а Длониеь за это даль ему 
вина, посовфтовавъ только хорошенько его припрятать. Но 
какъ ни пряталь гостепуимный царь дратоцфнный подарокъ 
бота, пастухи открыли это новое лакометво, перепиливь и 
убили Икамя, а потомь скрыли тбло въ ямЪ, забровавъ его 
камнями. И воть дочь Икайя, Эригона, идеть искать отца; 
котда, при помощи вфрной собаки Майры, она нашла, наконець, 
его могилу, то еъ горя тутъ-же повфеилаеь на, деревЪ; но Лао 
нись сжалился и вехь троихъ взяль на небо: и Икар, и 
Эригона, и Майра стали звфздами. За то смерть Эригоны вы- 


*) Аттическйй демъ былъ названъ по его имени, а не наоборотъ. 
**+) Раив. П, 2, 6. 7, 6. 


***) Нег. ТУ, 79. 
уп 


легонда. 


И т 


звала массу подражан!Й (месть Длониеа) — одна за другой стали 
вфшатьея мфетныя двушки, и только икупительныя жертвы 
прекратили наконець эту страшную бол№знь. 

Легенда иллюстрируеть намъ аеинсв!й праздникъ „качелей“ 
(Айора) и обрядовое украшение дерева ИСИ к т 
Вии *). Въ качаньв ученые хотять ВИЛЪТЬ а 
щене воздухомъ“, но наеъ бол№е интересуеть въ т. ел 
чисто мВотная, чуждая Орак?и, черта: боязнь чистоло вина, ко- 
торое надЪфлало столько бдъ. ДЪйствительно, Длониеь ие 
освятиль послз этого для Аттики не Орак!Йское, а раобавлен 
ное вино. Оть легенды вфеть чЪиъ то ужь совеЪмъ ие ВРК - 
скимъ: это скорфе мирный ботаническй миоъ. 

Убитый и забросанный камнями Икар не виноградт 
ли это подъ пресеомъ, а его дочь „рано ие 
тона не новая-ли это ягодка, которая повисла на сучкф лозы 
ры старый, провяленный и выжатый виноградь уже ЖА т 
свой перебродивиий и пьяный сокъ: пастухи выпили вы ни 
и тотда убили Икаря, т. в. стали готовить друюе. А эта 
эпидемя самоубИства, эти дЪвушки, которыя одна и О 
вфшаютея на деревьяхъ, разв это не олицетворене винот вд- 
ника, гдф лозы обвЪеились новымь виноградомь? о 


Аттичесв я т з 
Праздники въ Икари издавна носили наивно-веселый ха- 


Лониеи. 


равтерь; хотя это были первыя алтичесвйя Длониеи, но грубая 
оболочка уже прикрывала въ нихъ зерна высокой ул н 
ЗдЪеь именно запфвало трагичесваго хора быль ре 
Тееписомь въ перваго трагическаго актера **), причемь и 
подвижные подмостки положили начало авинской сцен и съ 
ней европейскому театру, а около 50-й олимшалы в 


) Ри [. Ф 1 праз, къ «Ха Г» СЪ ПОДОбНОЙ 
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Алтику быль перенесень Ме ‘аремй фареъ — зерно комедии. 
Аттичесыя празднества въ честь Длониса, чакъ и назывались 
„посвященными богу вина“ (Тэойни). НЪкоторыя изъ этихъ 
празднеетвъ (они разошлись по всей Аттик%) напр., въ новомъ 
Перикловомь тородё — Шире, долго соперничали въ Аевин- 
скими, и еще Эврипидь ставиль на нихь новыя драмы. 

Самой ранней весной (февраль — марть) на Ив точныхъ 
Ллонийяхъ (Антестеряхь) въ первые два ДЕЯ центромъ празд- 
ника было именно новое вино, которое къ этому времени только 
что перебродило. Первый день такъ и назывался „раскупорка б0- 
чекь“, а второй „кружки“. Въ первый день въ Деинахъ 
шель сплошной пиръ. Ивфты украшали сосуды, рабъ дЪлиль 
трашезу господь, дфтямь дарили игрушки; на другой день хо- 
дили по городу ряженые, и устраивались, между прочимъ, ин- 
тересныя состязаня, кто кого перепьеть *): пили поодиночк», 
молча, серьезно, и перепивийй конкурентовъ получаль от 
архонта илющевый вЪнокъ и мЪхь съ виномъ. 

Длюнивовекя Ленеи сопровождали выжиман!е изъ вино- 
града сока (ленось значить преесъ Я 

Осеннимь праздникомъ Осхофомй  открывалея новый 
сборъ винограда, и въ его красивыхь процесяяхь носили разу- 
бранныя гроздьями вЪтки. 

Вообще надо замутить, что аеиневмя Ллонифи не знали 
лиризма и недосказанности оравйскихь оргий, и веегда отлича- 
лись яркимъ драмализмомь. Причудливо разнообразных, он 
принимали ‘то блестяний и торжественный видъ, то, наоборотъ, 
шуточный, игривый, Вь роскошной номи переносили на город- 
скихь Длонийяхь (въ март) статую бога изъ храма, чтб на 

болот въ другое святилище у Академи **), Туть быль весь 
тородь, масса союзников, жрецы, всадники, чиновники, граж- 


*) Но прозвище мэнадъ — лены значить раздирающияя? 
**) Радз, Т, 29. 
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дане, офебы. Избранныя дфвушки въ золотыхь корзинахь 
несли „начатки плодовъ“, стаями гнали животныхь, которыхъ 
городъ опредфлиль на жертву богу. ПрЪзайе торжественно 
несли дары, и золото ярко горфло на весеннемъ солнцЪ. 


Какъ рфзко отличалась эта торделивая и пышная помпа, 
оть шуточнаго хождешя по надутымь мфшкамъ, смазаннымь 
масломь, или „шутокъ съ повозки“, или фаллофор1Й на сельскихь 
праздникахъ: здфеь процесея была уже совефиъ не та: несли 
сосуды съ виномъ, фиги и яблоки корзинами и вели на жертву 
возла, и при этомъ участники церемонти обмфнивалиеь съ зри- 
телями шутками, гдВ алтическое остроуше блествВло, вфроятно, 
не мене ярко, чфиъ въ рЪчахъ софиетовъ. 

Картина Аеинскихь Длонийй была бы однако не вфрна, 
ели бы мы придали ей однотонный характерь веселья и гордаго 
торжества. 

Какъ часть религ1озной жизни, праздникъ всегда заклю- 
чаеть въ себЪ вопроеъ, обращенный къ будущему, просьбу къ 
божеству. Въ основ релиши лежала тайна, и тревожная мысль 
часто проглядывала черезь пышность Длоний, слышалась въ 
оглашавшемъ ихъ емфхЪ. Мыель направлялась въ будущее: каковъ 
будеть урожай винограда, что принесеть съ собой весна? 

Во второй и трей день Антеетер!Й аоиняне вспоминали 
усопшихь: это были черные, запретные дни; храмы запиралиеь, 
прекращали жертвы Олимшйцамъ. 

Пирь дня „кружекъ“ завершалея посвященемь вина и цвЪ- 
товъ мертвымь, а на завтра имъ же приносилась въ „горшкахь“ 
(такъ назывался и самый день) сме изъ веовозможныхь варе- 
ныхь овощей. У земли просили илодород1я, ублажая ея обита- 
телей. 

Обрядь мистическаго брака царицы (жены второго архонта) 
съ Длонисомь, скрытый оть веёхь глаз въ глубин сватилища, 
быль тоже символомь мольбы безилодной Азтики о эзачалти“. 


— хш — 


Не даромь же Ллониеь есть богь плодородя, и быкъ самый 
распространенный изъ его символовъ, & Фаленъ — неразлучный 
спутникъ. 

Изь этого б%тлато наброска аттическихъ праздниковъ, мн% 
кажется, уже лено, что Длониеь ТЛиай долженъ а иМЪТЬ Въ 
Ачтик% мЪетнато собрата. Въ этой роли, дЪйствительно, 
является Лендрить, котораго никотда не чтили ни на Гем%, ни 
на Олимп, и къ нему-то обращаль Пиндарь свою поэтическую 
мольбу „умножить плоды, священную красу осени“ (бт. 118). 
Дендрить быль не горный, а полевой житель; покровитель не 
охотничьей, а сельской жизни и мирнаго процвфтанйя, и чтили 
его мужчины, а не женщины. 

Кульгь растительныхь божеетвь обыкновенно отливается 
въ драматичееня формы *), и, потому Дендрить, конечно, водЪй- 
ствоваль появлению въ Аттик» первой сцены. Но элементы тра- 
геи принадлежать не ему, & Ллонису внЪшнему, о 
въ Аттику, и мы уже видфли, что если миеы ораклискаго боге 
возбуждають только ужасъ, то, едфлавшиеь на алгической почвъ 
Лисежь, Элевтереемь (освободителемъ), богь вносить въ легенду 
и высовя черты сострадажя (въ легендВ объ ЭригонЪ), а не 
эти ли двф страсти, ужаеь и сострадаве, соетавляють основу 

трагическаго пае0са} . 

Какъ хтоническое божество, исконный „духъ земли и „богь 
мертвых“, вынъ Семелы въ Онвахъ, Персефоны на Крит, т 
нись не моть остаться чуждымъ и тайному культу „богинь“, 
особенно въ АлтикЪ, этомь узлЪ, гдё сходились вов нити гре- 


ческой жизни. 


Помимо мистической стороны, его вян!е сказалось, конечно, миотоми и 


и на самомь драматизм священныхь зуёлищь. 
Въ центрв Элевеинскихь мистемй стояла блистательная 


*) МапаВаг@% Апыке \Уа19- ава Ее1а-Каце, 1877, цит. у. А. Варр’а. 
Гуе Вежевиве. 4. О1юп. #. ТЬг,, 12—18. 
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жреческая драма, на почв® легенды о похищеи Переефоны: 
мисты украшали себя цвфтами, а мфдные инструменты заглушали 
вопли уносимой жрицы, игравшей Персефону. 

Посвящено въ мистери было обставлено эффектомь итай- 
ной: оно совершалось ночью въ невфдомыхь переходахъ храма, 
и душу посвящаемаго подвергали при этомъ цЪлому ряду иены- 
танй: ее то удивляли, то ужавали, то наполняли восторгомь; 
тугь были и рфзые переходы оть мрака къ ослёпительному 
вфту, и гроза, и чудовища, и священные лицедфи-жрецы ве 
въ пурпур$, увфнчанные зеленью мирта, и неожиданно предетаю- 
щя взору статуи ботовъ, — намеки на блаженный удЪфль ми- 
стовъ за гробомь. Но серьезная и высокая сторона мистер за- 
ключалась не въ эффектахь, & въ стремлени „очистить“ душу 
человЪка. Для этого вс душевныя силы миста: и мысль, и фан- 
тазя, и чувство должны были сосредоточиться на исконной 
тайнф жизни и природы. 

Легенда о „богиняхь“ *) была для этого хорошей почвой. 
Созерцая построенную изъ нея простую и поучительную драму, 
участвуя въ ея исполнени, мисты въ теченше нЪеколькихъ но- 
чей сряду созерцали эту необычную жизнь боговъ, гдЪ сына 
мрака и свфта, горя и радости, замирашя и возрождешя совер- 
шается такъ гармонично и такъ неизбофжно. Мистическая 00- 
‹тановка, искусная смЪна эмблемь настраивала мистовъ на серьез- 
ный тонъ: они въ благоговзйномь молчанти созерцали въ рукахъ 
жреца простой колось, и для нихъ это быль не зоть колось, 
который они топчуть въ поляхъ, а символь извчной сифны 

жизни — смертью, смерти — возрожденьемь **); самыя непри- 
‹тойныя эмблемы во время мистер принимались совефмъ иначе, 
конечно, чфмъ на сельскихь помпахь въ честь символа илодо- 
родля. 


*) Нушп. Нош., ТУ. 
**) Н. И, Новосадеюй. Элевс. мист., 1887, 133. 
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Роль Длониса въ элевеинекихъ мистеяхъ мало выяснена. 
У Эврипида (ВассВ. 725) онъ емъшивается съ затадочнымъ 
Якхомъ, а Якхь въ мистермяхь предетавлялея сыномъ Зевса и 
Деметры, и, кажется, ребенкомъ; по крайней мур, въ священ- 
ной процеееи изъ Аеинъ въ Элевеиеь везли и неели а ослахъ 
его дётеюя игрушки: мячъ, волчекъ, игральных коети о 

Хотя для Эврипида Ллониеь быль не только оравйеюй и 
авинек!Й, но и элевсинеый богь — миеть, но ори его вакха- 
нокъ переносять въ обетановку совершенно чуждую элевеин- 
екимь драмамь: на легендарномь КиверонЪ или ПарнаеЪ экотазь 
захватываль человЪка, чтобъ исполнить его вдохновемя и 
сблизить въ богомъ; въ Элевеисв, наобороть, въ средф, навы- 
щенной символами, охраняемой тордыми и властными жрецами, 
мыель и фантазя человЪка воспитывались, ихъ вели по заранЪо 
намЪченному пути. 

Легендарный образъ Ллониеа быль бы неполонъ, если бы 
мы обошли молчанемь еще одну его разновидноеть, Длониса 
Лил екаго— Бассаревса. Это—изнфженный, женоподобный бог; 
на толов№ онъ ноеить мягкую женскую митру, на тВл® длинное 
платье женщины. Такая наружность не мшаеть ему однако быть 
завоевателемъ, а лидИцамъ ежегодно праздновать на 'ТмолЪ его 
торжественное возвращене изъ похода **). У Эврипида Дло- 
нисъ приходить именно изъ Лидри, „бъ цвфтущаго Тмола“; от- 
туда же ведеть онъ и своихь поклонниць, еъ которыми побы- 
валь уже въ Мидти, и въ Бактри, и въ Аравии. 


*) Н. И. Новосадекй. Элевс. мист., 119. 
**) Паг. её. Заз]. 01с%, 4. ал. ст. ес. з. у. Вассвиз. 
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Но грекамь было мало острововъ и сосфднихъ съ ними по- 
береяйй—азлатекаго и европейскаго, они хотЪли видть своего 
Лзониса повсюду: въ Египтв имъ сталь въ глазахь грека Ози- 
риеь, въ Лиши его предотавляль Баалъ- Хаммонъ, У ара- 
бовь — Уроталъ, въ Сири — Мелькарть, въ Асвири — Сар- 
данапаль *). 

() связи своего бога съ Атни-Сомой греки не знали, хотяи 
праздновали черезъ каждые два года возвралдене Длониса изъ 
Инлайекаго похода. Но параллель между двумя божествами очень 
интересна. 

Сома, также какъ Длониеъ, быль заключенъ въ бедрЪ отца, 
бога молнй; онъ быль вырванъ изъ пламени, возведен на небо 
и проелыль рожденнымь „подь двумя видами“ (Дисвотокъ — 
Пвиджанманъ), Длонисъ иногда отождествляется съ виномт, напр. 
у Эврипида. 

Когла-жь сам 00%», бозама онз отдается 

На возлаянме, по милости его 

(о вебхь концовъ, идеть обилье къ людям. (Вакх., 818 — 
315, по переводу). 

Сома неразрывень во спиртуозной жидкоетью, которая 
тщательно приготовляетея изъ мфетнаго уксуснаго растеня 
(аз ер1аз ао14а), онъ не перестает быть олицетворенемь на- 
питка. Ллониеь — горный бот, Атни-Сома тоже называется 
„етоящимъ на торв“; и кромб того, оба зовутея быками **). 
Кь сожалфно, нити родетва этихъ двухъ боговъ затеряны. 

Въ общемь же миоъ объ Агни-Сома намъ гораздо понят- 
не, чёмъ легенда Длониеа. Сома уходить кориями въ среду 
тимновъ Ригь Веды, т. е. безусловнато господства, семейныхъ 
началь и вь обществ, и въ религии; жертва родовымъ богамъ 


#) О. её. 5. в. у. 599. 
**) ТЫ. 592, А. Магу Ве!. @. 1. вт. аш. Т. Г 118—122. 
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была у аййцевъ главнымь уетоемъ жизни. И вотъ, чтобы пламя 
коетра горло ярче, а молитва была угоднЪе богу, жертвенный 
огонь орошають перебродившимь сокомь асклешады — вомой. 
Позже таинетвенное единене огня и влаги вызвало въ созерца- 
тельномь ум Индуба не столько образз, сколько идею бота 
Агни-Сома. Но легенды о Ллониев и его культв не носять сл$- 
довъ смфшеня огня съ влатой. Если изучене открываеть ВЪ 
немъ теплое, влажное начало, эмблему плодородя, то эпитеть 
„рожденнаго въ огни“ запоминаеть, кажется, болфе о факелахь 
въ ночныхь ормяхь, чфиъ о пламени жертвеннаго костра, & 
корни Длониса уходятъ, какЪ мы видфли, въ земныя н%дра. 

Едва ли можно искать слфдовъ родетва Ллониеа съ Сомой, 
п разбирая имя Зевеова сына. Корни слова Длониеъ, вфроятно, 
навсегла затеряны *). 


Загадочные звуки имени, изъ которыхъ древнему греку имена бота. 


были ясны только три первыхь До, заставляли его видЪть ВЪ 
конц слова родину бога и усФять этими Нисами весь м!ръ. 

Если старЪйшая Нива лежала вЪ легендарной Орави, въ 
раещелинахь Геликона, то потомъ ее искали и въ Геллеспонт- 
ской @раюи, и на ЭвбеЪ, и на НаксосЪ, въ Кари, Писиди, 
Каппадови, Арави, Палестин%, Инди **). 

НовЪшие изслфдователи пошли еще дальше. Такъ, Век- 
клейнъ хочетъ видЪть ее ВЪ небееномь просторф. Для него 
Ллониеъ это блатотворный дождь— 11, его мать гя— туча, & 
кормилицы — Мады — облачныя (Р\егес. въ Еуш. М. з. у. "Ги$; 
ес. Вассв. Еш., 2). Второе имя бога Вакхъ — Бакхосъ, 


*) уп-п!<-уа—день и ночь, небо и земля (Максъ Миллер, Теодоръ 
Бенфей). А10-0%960$ — СЫНЪ Зевса, (СавельсбергЪ), А,с-уувос — Зевсъ съ 
Нисы (Преллеръ, Ленорманъ). Оаши!з В! — судья народовъ (съ сФверо- 
вавилонскаго—Гоммель.) См. Маое]зЪасв. Ношег. ТЬео1ое Ш Ап. у. @. 
Ашептей., 1884 Апв. 89—418; с#. Уо15%. у М". Бове. А. Шех. в. У.; Оах. 
её Зав]. 8. У. 

**) 0. её. 5., 593. 
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вфроятно, орако-фригИекаго начала *); оно употребляловь у 
грековъ въ смыель „вдохновенный, одержимый“. Самое слово 
„вакхь“ глубже проникло въ жизнь и дало тамъ ростки въ видв 
разных произволныхъ (глатоловъ, прилагательныхь); ему же 
суждено было перейти и къ римлянамъ, чтобы потомь сталь един- 
ственнымь наименовантемь Длониеа у романскихъ народовъ. 


Женоподоб- Когда передъ нами проходить вереница мраморныхь, на- 
тие. прашенныхь, воспфтыхь Ллонисовъ, то прежде веего насъ по- 


ражаеть въ этомъ легендарномь образф одна особенноеть — 
частое смвшеше мужекихь чертъ еъ женскими. 

Лаже прозвише для изнфженныхь и женоподобныхь муж- 
чинъ передфлывали изъ главнаго имени бота 61005 (Незусй. 
8. У.). 

Одинь Французенй ученый причудливо назваль Длюниса 
„мужекимь олицетворенемь женскаго начала“ **). 

Но едва ли нужно искать объяснемя характерныхь черть 
Лаониса особенно далеко и теряться въ произвольныхъ и мисти- 
ческихъ предположеняхь объ огнЪ, какъ началь мужекомь, и 
вод№, какъ началЪ женекомъ; я думаю, что главная причина 
женскаго втянвя на титъ Длониса лежить въ поетоянномь 6о- 
сВдетв® Ллонисова культа съ культами богинь. Во Орами ря- 
домЪ съ нимъ чтилась Коти — мфетная Артемида, которая 
пополняла своими амазонками ряды его мэнадъ; фригЙекая 
Кибела дала ому музыку литавровъ и тимпановь и мистер!и; 
культь элевоинскихь богинь усилиль символизиь и таинетвен- 
ный элемень его служешя; отчего-же не могли перенестись и 
на самого бога черты божественнато женскато образа? Не забу- 
демъ при этомь, что искусство питалось миоомъь и служило 

‚культу, и что въ легендахъ нельзя искать ни единетва, ни по- 
слфдовательности, ни вкуса. 


*) Родство съ В 910$ (О. ©, 5. 592) весьма вЪфроятно, 
**) шопа], ВеНс. 4е Гапиа. Т. Ш, р. 933; ах, её В. 616 в, у. 
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Древнфйшими и самыми наивными попытками изобразить Лотто вт 


Ллониса быди, кажется, идолы Лендрита: въ деревянному 0б- 
рубку, прикрытому одеждой, придфлывалаеь маска бога, густо 
выкрашенная въ красное *); & на праздникахь идолы разуби- 
рались виноградной зеленью или плющем». Эти первые шаги 
искусства были освящены культомъ, Но само искусство пошло 
дальше, и въ изображеняхь Лаониеа выработалиеь два рЪзко 
различныхь тина: стар ШИ типь— бородатато Длониса и 0- 
вый, Праксителевок—юнаго. Между ними стоить Лидией — 
бородатый богь съ мягкими контурами яитрнато "ла. 

Ллониеъ Погонить (бородатый) былъ неизмфннымь тиномъ 
черно-фигурной живописи, & въ скульшгурв онъ отмфчень ге- 
мемь Алькамена. Этоть артисть даль для Ленйскаго храма 
въ Аоинахъ художественную статую бота изъ слоновой кости; 
это быль Длонись Эврихайть; роскошные густые волосы падали 
вму на плечи, тороъ быль обнажень, а голова убрана зеленью 
винограда. 

Ллониеь Праксителя быль безбородый и прекрасный ювоша 
(въ родЪ предетавленнаго въ тимн® о тирренекихь пиратахъ); 
изяществомь линий онъ быстро подчиниль вобф скульштурнаго 
Плониеа и въ Греции, и у Этруссковъ, и въ Рим; живопись 
держалась дольше за старый тишь, и только ©ъ конца 4-го вЪка 
на крашенныхь сосулахь начинаеть появляться юный, 06360]0- 
дый Ллониеъ. 

Поззя золотато в®ка римлянъ знаетъ только одного Прак- 
сителевекаго Длониса, 


ТИИ шеопзитрйа уатетфа ©, 
Та риег аебегииз, фи огио91з8пиав ао 


(018р10ет15 60610. 
(014. Мефал. ТУ, 17 894.) 


*) Ссылки у Ш. с, $. в, у, 626. 


Поэтическая характеристика нравотвеннаго облика Длониса 
не входить въ задачи этой главы. Я скажу объ ней въ концЪ 
книги, при разборв „Вакханокъ“, а этихъ страниць читателю, 
вфроятно, достаточно, чтобы разобраться въ миоологической 
сторонф тратеди. 


@/» 


ВАКХАНКИ, 


ТРАГЕДШЯ ЭВРИПИДА. 


ВекорЪ поел смерти трагика (умеръ зимою 407—406 г. 
до Р. Хр.) была впервые поставлена въ ДАеинахъ его сыномъ, 
тоже Эврипидомъ, во время тородекихъ Лаониейй и етяжала па- 


мяти покойнато поэта первый призъ, 


ОСНОВА ТРАГЕДИИ, 
(ИПО@ЕЗ1>) 


сохранившаяся }:% старзйшемъ спискЪ ея, въ такъ называемомъ 


Палатинскомъ кодексЪ. 


Ллониса родственники не признавали за, бога, и онъ нал 
ложилъ на нихъ за это подобающее наказане. Онъ испол- 
нилъ диванскихъь женщинъ безумя, а дочери Кадма увели 
ихь на Киееронъ, ставши во главЪ дружинъ. Пентей, сынъ 
Агавы, принявъ престоль отъ Кадма, разгифвался на случив- 
шееся и, схвативъ нёкоторыхЪ изъ вакханокъ, приказалъ ихъ 
связать, а противъ самого бога отрядить рабовъ. Они за- 
владфали Ллонисомъ, причемъ онъ не оказалъ сопротивленя, и 
повели къ Пентею, & тотъ отдать приказЪ связать его и сте- 
речь въ стфнахъ дома, и при этомъ не только не признавалъ, 
что &сть богь Длонисъ, но даже дерзать помыкать имъ, какъ 
челов комъ. Ллониеъ произветь землетрясее и разрушить 
дворецьъ, а потомъ, приведя Пентея на Киееронъ, уговорилъ 
его подемотр®ть женское игрище, перерядившись для этого въ 
женское платье. Вакханки растерзали его, и первая была мать. 
Кадмъ, узнавъ о случившемся, собралъ растерзанные куски 
тЪла, а посл6днею частью лфла, которую онъ захватить, была 
голова Пентея въ рукахъ его матери, Появившись напослВ- 
докъ, Ллонисъ объявиль сначала возмъ одно (вину и кару 
Пентея), а затВмъ на дав показалъ, что произойдетъ съ 
каждымъ, чтобы впредь никто уже не вздумаль къ нему, 
богу, относиться пренебрежительно, какъ КЪ челов ку. 


ТА ТОУ АРАМАТОХ ПРОХОПА. 


у (6) Хе» 

ХОРОХ ВАКХОМ 
ТЕТРЕМАХ 
КААМОХ 
ПЕМФОЕТХ 
ФЕРАПОМ 
АГГЕЛОХ 

ЕТЕРОХ АГГЕАОХ 
АГАХН 


Ариотофимоув ‘общие в поЭвбк 
А Абуобоб блодею дах и Воуорёуоо Пеуфёюс т% брууь чото$ 
буди Вале 6 шамим оу 76 тв итбб6 #8004 ТУ 


ходе Пе Мста, 


ВУ оЗотойх ато тор’ Ао 69 Пед. 
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ДЪЙСТВУЮШТЯ ЛИЦА, 


ВЪ ПОРЯДКЪ ИХЪ ПОЯВЛЕЕЯ ПЕРЕДЪ ЗРИТЕЛЯМИ, 


Л1онисъ. 

Хоръ вакханокъ, лидйскихь женщинъ. 

Тирес1й, слБпой старикъ, прорицатель. 

Кадмтъ, бывпий царь диванскй. 

Пентей, юноша, внукъ Кадма, новый царь диванскй. 
Слуга. 
ВЪетникъ пастухъ. 

ВЪетникъ слуга, 

Агава, дочь Кадма, мать Пентея. 


Роли эти между актерами могли раепред$ляться такь: 
Первый актеръ игралъ Пентея и Агаву. 
Второй — Д1ониса и Тиреея. 
Третй — Кадма, слугу, перваго вестника и вто- 
рого вфетника. 
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ЕУРИПАОУ ВАКХА!. 


ДА! дуубос. 


УНхь Дб подс тпубе @уВохьу 96 
Дудуовос, бу ити поз’ 1 Каброи хбр 
УвдеХт Ходеоде о” ботроттфвох тибе 
шорфАу 5’ бцьеифис &% Эвоб Вротто!ом 
Пооецы Ахие бло” Тарлуоь 9” 96. 
боб 0$ шттрос У 1$ херес 
т0б’ 7106 объюу жом Обр Зое 
тофдреух А! орбб ти (вау ФАбуо, 
одмотоу "Нооб рллер’ еб Цийу Обр. 
одуб 5 Каброу, Х@алоу 66 пёбоу т6де 
т(9 тои Эууолтрбс отхду. дущеАоь бЕ Ум 
пер 1% видио, Вотровбы ут. 


тому бе Льббу лбу полоходоем 11005 


Фоууфу те, Пеосбу по тоус Абжас 
Вахтр!Я, те тем ту те ббохцьоу Эду 
Мибоу ёпт »9оу Ароам т’ едборьоуо 
Асу те пйвом, | по’ орду бла, 
хето риубаиу "ЕХ тои ВорВорос 9” боб 
тес оби, халиторуотоув поле, 
е{< тйубе прбтоу 190, ‘ЕХУМушу уд, 
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ВАКХАНКИ 


ТРАГЕДПЯ ЭВРИПИДА. 


Дйстве происходитъ въ Кадмеф, диванской крфпости, къ сЪверу 
отъ бивъ, передъ дворцомъ Кадма. На задней стфнф, замыкающей 
сцену (проскен!й), намалевана декоращя Фасада дворца въ дорйскомъ 
стил, съ колоннами и триглифомъ. Средняя дверь играетъ роль главныхъ 
воротъ, ведущихъ внутрь помфщен!я. У правой пер1акты (кулисы) куча 
деревянныхъ обломковъ, огороженныхъ и обвитыхъ зеленью винограда. 

При началЪ пьесы выходитъ на сцену слфва Дюниеъ въ вид по- 
клонника Вакха: сверхъ длиннаго, до самыхъ пятъ, пестраго хитона у 
него шахраннаго цв та перекидка, которую стягиваетъ широк пестрый 
поясъ; по накидкВ свфшивается ст, плечъ небрида-ланья шкура; съ го- 
ловы изъ подъ мягкой митры и плющеваго вЪнка роскошными ло- 
конами падаютъ на плечи н-жные, свЪтло-золотистые волосы, закры- 
вающе уши и часть щекъ; маска на немъ — изн женнаго красавца, съ 
женоподобнымъ лицомтъ; щеки б$лыя, съ густымъ румянцемъ (глаза, съ 
поволокой); въ правой рукЪ у него тирсъ, палка въ ростъ челов$ка, об- 
витая плющомъ, 


ПРОЛОГЪ. 
Длонисъ. 


Сынъ Зевса, Длонисъ, я — у диванцевъ. 
ЗдЪеь нЪкогда Семела, Кадма дочь, 
Меня на свЪтъ безвременно явила, 
Огнемъ Зевесовой грозы поражена. 
Изъ бога ставъ по виду человЪкомъ, 5 
Я подхожу къ струямъ родимыхъ р$къ. 
(видитъ обломки, увитые виноградом) 
Вотъ матери моей сожженной память: 
У самаго дворца обломки дома 
Еще курятея, — въ нихъ еще живетъ 


Огонь небесный, Геры горделивой 10 
На мать мою неугасимый гн$въ... 
Какъ хорошо, что сдфлаль неприетупнымъ 
Кадмъ дочери святилище; его 
Со веВхъ сторонъ я скрылъ и винограда 
15 


Кистями нЪжной зелени обвилъ. 


5 в ыы 


хде 002005 хо холевтоос Вибе 
теХетдс, У’ ву фол бои Врото\%, 
протах 58 ОтВос тавбе ус ‘ЕХХтубос 
Олди а,, уве’ фо дров 
9рсоу тё 5006 в ХЕфо, мессу Вос 
пей и’ абедфой шитрфе, 66 Фото, у 
[0 
Дбуусоу одх &фиохоу бофбуол Ах, 
Херт 0& ууирвидееом &% Эуптов тос 
и Ду’ дмодрериу ту було Доб, 
Каро) софе оу, у му веха, тому 
ПАУ’ ВЕехол у", д 70 уб федаоито. 
о ум одтас т’ ёж ббрьм фотрта” 1 
омис" дос 6’ о'хоЗои побахото! фовубу° 
охеуТУ т’ & дем Лубхтхоо” Фртиу бу, 
хой пам то 5 отёрро Кабреьу вол 
омолжес Чоу ЗЕерлио, бырбтом 
бро 58 Каброо поио\у дмоцлалтивуои 
р и Обл бморбфос 9’ Лутом петро. 
ей уф помиу т7уб’ вроде, же 98 
длеестоу овом ту и. р 
Увреис те рлтрбе ооо и’ я 
фомеуто, Эуптойс боьоу ву лёите Ди. 
Каброс бу оду уероб те ой торахува, 
Пеуде? б.б%ои Эууолр5с ёилефожбть 
5 ЭеошоедеХ тд ил’ рф жом, стоубфу било 
обет ву о т’ оЗбоцьв в име уе. 
у вех одтф 9ебс уеуос убор 
тб те ОтВомоночу. вс 8’ &Лт 790%, 
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Богатой Лидши равнины я покинуль 
И Фригю, и Пераи поля, 
Сожженныя полдневными лучами, 
И стЁны Бактрии, и у мидянъ 
Изв№давъ холодъ зимн, я арабовъ 
Очастливыхь посЪтилъ, и обошель 
Всю Аз!ю, чтд по прибрежью моря 
Соленаго простерлась: въ городахъ 
Красиво высятся стВнныя башни, 
И выЪстЪ тамъ грекъ еъ варваромъ живетъ. 
Я въ Азш ввелъ праздники и пляски 
И оть людей, какъ богъ, вездВ почтенъ, 
ЗдЪеь почву Грещи впервые попираю. 


Изъ городовъ Эллады раньше воВхъ 
Васъ, дивы, я наполню ликованьемъ, 
Небриды нА плечи накину и, взамёнъ 
Копья, вручу вамъ тиреъ, плющемъ увитый: 
Здфсь сестры матери — кто могъ бы ожидать? 
Во мнЪ Зевеса сына, не признали, 
И утверждали, будто, согрёшивъ 
Со смертнымъ, мать Зевесу приписала 
Свой женскй грЪхъ, что ловко сочинить 
Ту баеню Кадмъ, и будто Зевсъ Семелу 
Убить за дерзко выдуманный бракъ. 
Я, бЪшенствомъ объявъ ихъ, изъ домовъ 
БЪжать заставилъ, — потерявъ разсудокъ 
Он% теперь ушли на Киоеронъ 
Въ вакхическихъ одеждахъ, съ жаждой орг 
Въ груди, и сколько въ бивахъ есть; 
Народу женскаго, воВхъ съ ними выфеть 
Заставиль я покинуть очаги, 
И подъ шатрами 6лей, какъ попало, 
Бездомныя на голыхъ спятъ скалахъ. 

Да, городъ, ты почувствуешь теперь, 
Что до сихъ поръ чуждался оргий Вакха. 
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тамфеубе Эбшеуос 0, шетиот/оы бо, 
бежуос брыоотбу" Пу 5 ОтВойыу пос 
ОруЙ оду дтло1в Е Фроус Вахуас бем 
т, ву Моиубив1 страхах, 
«у имех” &160с Эудтоу АО ас о 
шорфйу т’ р шетеВоглоу #15 дубе фдом. 
@Л№ ® итобоби я Зоо Лобо 
лис &ьбе Уоуаджес, 66 8х Во Вофозу 
ибыао пафёбрсис хо, Еууервроув ёрьо, 
Ве толи орг у пб и. 
тортомо, "Роб ле лутров ве, $’ вдоито, 
Васе т’ бир бодро” 9000 тибе 
хтипеле Пеудес, вс бра Кабуоо пом. 
ву 5 ‚Важусис, Ес а туд в 
29 ‘У’ во, оуиието в 10 Х.966у. 


ХОРОУ. 
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1в0бу Тьб»оу преифоио Зоббь 
Врорф «еб» тдуоу 190у хбцьолх ду т’ Е- 
хациилоу, Важуоу Ед ошеуо. 


тб 066 т 666; тб; быт. в. 
ребро ехтотос &9ты, отоша, т’ &0фт- 

доу блос ободе" тб, уоиеву- 

то уф оде Аибуивоу ие б 
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Семелы матери я память защитить 
Яваяюсь мощнымъ богомъ, сыномъ Зевса. 
Почетъ и власть царя здфсь отдалъ Кадмъ 
Пентею, сыну дочери Агавы, 
Онъ богоборець и ни разу мнЪ 


< 
[5 


Не сдВлалъ возмянья и въ молитвахъ 
Упоминать не хочетъ. Пусть же царь 
И проче диванцы уб$дятся, 

Что точно богъ я. Здсь какъ научу 


СебЪ служить, пойду въ друйя земли, 60 
А если съ войскомъ двинутся Оиванцы, 
Чтобъ женщинъ съ Киоерона возвратить 
ЗатВютъ съ ними бой мои менады. 
Такъ вотъ зачЁмъ, обличье измфнивъ, 
65 


Изъ бога сталъ я съ виду челов комъ. 
(обращаясь къ хору, который передъ этим только что выступйль 
на тимелу). 
А вы, со мной покинувшия Тмолъ, 
Вы Лидш питомицы, подруги 
Въ пути и на стоянкф, вы, тимпанъ 
Надъ головой фригШек!й поднимая, 


Подарокъ Реи матери и мой, 70 
Столпитесь около дворца Пентея: 
Пусть громве удары соберуть 
Сюда диванцевъ. Я на Киоеронъ 
Пойду теперь, къ моимъ вакханкамъ новымъ, 
75 


И въ хороводы легюе вилётусь, 


Хоръ 


при произнесен!и 68 строки проходить вдоль параскен!Й, спускается 
на тимелу (помостъ въ орхестр, нёсколько ниже сцены) и распола- 
гается съ лЬвой стороны отъ зрителей, четыреугольникомъ по пяти въ 
рядъ; среднй въ первомъ ряду — главный хоревть — корифей. Флей- 
тистъ (точнЪе кларнетистъ) предшествуеть хору и остается съ нимъ на 
тимел$ во все время пьесы, 

Хоръ состоитъ изъ 16 лидйекихь женщинъ (ихъ представляли му- 
щины — хоревты); онф въ длинныхъ одеждахъ, босыя, на плечахъ не- 


— 10 — 


босс Вютам блиатеде 

хой. Энбедетох о- 75 
Хам, & древо! Важуео- 

фу 6605 ходорщото° 

тб, те №0/1006 шее 8р- 

‘у, Кулов Эвритедим . 
фух, 9дрбоу те 900 

хибс6 те отефохи дес 

Ауовоу Эералеедеи. 

те Вах Ме Ваха, 

Врдумоу колба, ебу 90% 

Аибуовоу хота 0960, о 85 
фри (у 8 доу Е) 900б 6 85607,00 

били, то Водуыом. 


$ пог об’ 685 ‘бт. В. 
ушу Хоу!0ис @мбухвия 

ви ттоцлеуис Ао Вроутба 90 
упббос Фиозоу |6: 

лир техем, Хитобо” /- 

(5) херолми (о, пло %° 

Ход {ос 8’ отм мм 98- 

боло Забыв Кооу!д а Пвдс° 95 
холб, ито 6 холлов 

уробеалоиу вомере!де 

пербуоис хруттоу 9’ "Нбод- 

фтехеу 8’, био, Моро 

лё\есам, тодрдиерфу ебу 100 


Бы ожь 


бриды, голова увита плющемъ или тисомъ; въ рукахъ длинные тирсы 
въ плющф или легке коротке посохи; у иныхъ, вмЗето тирса, въ рукахъ 
тимпанъ (родъ бубна). Дюниеъ по окончан!и пролога уходитъ направо, 


Вотупительная пфень хора (подъ аккомпанименть Флейтиста) 
раскрываетъ передъ нами полную картину культа Д1ониса. Она полна 
веселаго и невозбраннаго одушевленйя и вся проникнута живымъ обще- 
немъ съ природой, Первыя восемь строкъ исполняетъ одинъ корихей. 
Мимическ!я движен!я, а можетъ быть и пансовыя, сопровождали эту 
вступительную пфень, причемъ во время строФхы хоръ направлялся 
слЪва на право, во время антистроФхы — обратно. Эподъ заключаетъ 
хоровую пеню: онъ исполняется хоромъ, стоящимъ на мЪст%, 

Хоръ поетъ въ унисонъ. 


Строфа 1. 


Земли Азш, гдВ вы? 
Тмоль священный, ты покинутъ! Оладокъ трудъ мой 
Я истому въ славу Бромя подъемлю, 

Къ богу Вакху я взываю: Эвоэ! 


Антистроха 1. 


Прочь съ дороги, съ дороги! 80 
Скройтесь въ домы, и уста благоговЪйно 
Пусть сомкнутся: Д1ониса пВть я буду, 

Какъ его везд$ я славлю и всегда, 


Строха П. 


/ О, какъ ты счастливъ, смертный, 
| Если, въ мирф еъ богами, 85 
Таинетва ихъ познаешь ты, 
Если, на высяхъ ликуя, 
Вакха восторговъ чистыхь 
Душу исполнишь робкую. 


Счаетливъ, если пробщенъ ты 90 
Орг матери Кибелы; 

Если тирсомъ потрясая, 

Плюща зеленью увёнчанъ, 

Въ мир служишь ДлЛонису. 
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Впередъ, вакханки, впередъ! 95 
Вы, бога и божьяго сына, 
Домой Длюниса ведите! 
Съ горъ Фригйекихъ на стогна Эллады 
Отведите вы Вакха домой. 


ОТЕФОМюовУ че брождутьу 
[ 
бтЕфимоис, &у9еу & ) , 
9 6, &%9еу Фрау Зуротобфоу Молубдес буи 
Фо оутом тАохбнлонс. 


Антистроха П. 


э. , 

« Увделос трофо! 93- отр. +. 165 
Вол отефомобсе жоов те 

со. 

в Чет , пи ! Грянули громы Зевса — 100 

р © Вроете Хопра! Муки родовъ присп$али: 

Оо хо бт Не доносивъ, извергнула, 

хо холаВох 1000 Бромя мать изъ чрева, 

боифе Я 20 , И подъ ударомъ мольй 

__ |} о х^9.бо(о1, 110 Кончила жизнь безвременно. 105 
о а уеВрб у Но извергнутаго принялъ 

/ 
/ 
СТЕфеЕТе ЛЕУЖОТО! ду плохо Зевеъ въ свое немедля лоно 
ос в Ра и г 
малое ° оц, 1 5: убо3 . ) ‚ тая отъ Геры сына, 
Хх 

6010103. не и р к —. Ра тах Онъ его въ бедрВ искусно 
В ее т . Г. 7% а обе веи, Золотой зашпилиль пряжкой: 110 
в И т. ии 919009 115 Когда же присивлъ ему срокъ, 

$ 0006 = 0роб, уд, був Рогатаго бога родиль онъ, 
Зуев ВХ, Изъ змВй онъ вЪнокъ ему сдфлать: 
а ме р , Съ той поры этой енЪздью звзриной 

$ ‘бт®у пофа, херибым т’ Обвиваетъ менада чело. 115 

Строха Ш. 


ы \ 

оубтотде!< Дюудов. 
О 

Вы, колыбель Семелы, 


в) / 
& Эоощеу ‚ 
жа Коурт- бут. 7. 120 дивы, плющомъ вЪнчайтесь! 
Н\жной листвой одзньтесь, 


1 / 
ть Й 
У Садео! те Койтис 
Пурпуромъ ягодъ тиса! 
Вакха исполнись, городъ 120 


/ 5! 
Алоуеуеторе$ Зуи. 
5! 72 в 
а 979 ’  Сь зеленью дуба и ели! 
и хх $ И бЪлорунныхъ кистей 
т0бЕ [752 КорВаутес 0роу №\ Больше на пестрой небридВ нашей! 
э ` 
— бмх 5 Вожуех, суутду га Надменный тирсъ тебя сподобитъ Вакху, — 
о } И вся страна запляшетъ за тобою, 125 
_ Гдф свои лики промчитъ Лаониеъ... 


й ® 
херосоу 90.80% Фритиоу 
| 


од\@у пуедиили — роитобе те "Рёжб #6 
Хёсо Эбхом, хлокоу вдбсрои Вох бу" 
поро, 68 моубивуоь Удиторои 

шбтёров оудвомто Зейх, 

&{< 08 уоре рита, 

бои трети оу 

ойб уомфе Ауовос. 


130 


ем\ ) у в, ) © 
7006 ву оуфебиу, в5Т бу тд. 135 


э 


ёх Эбоаюу броойу 
й / / ! 
пеот пебдое, уЕВогб06 Ду 
(врбу ёубутду, алоедоу 
ы / , 
ацьо, траожтдуоу, вшофасроу 9, 
е/ ы >! 
блеуос &!< дова Фобия, Аб. 
ему / 5 5 
65’ оков, Водииос едог’. 
Ро ` 7 / о э, ро 
бег 5 ухлажли пебоу, 62 б’ оу, 6еЁ 0 ше- 
Моб 
1 / р | 
уехлобь Уорс 68 Зоахеи мо хоилудс. 
6 Вожуев 9’ Е 
побоев ФА0Тх пебхок 
1 
&х убфЭтхос биббе! 
&_/ И ха и / 
бодро жом Добов вое у помол 
иде т’ балу, 
7 Й . 
троферду пАджоу в5 одеро Ито. 
с! ый , 
било, 6’ вт’ едбибисьому Фтор 
я ь 
1010.0’ в ле Вах, 
9 , 
& Ме Вахуо, Пах- 
/ / 
толо0 №04 
Хеуборбоу 46 


140 


145 


150 
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Въ гору онъ мчится, а женщинъ толпа, 
Ждетъ его тамъ — не дождется. 

Отъ станковъ ихъ отбиль ДЛонисъ: 

Только Вакхомъ и бредятъ. 130 


Антистрофха Ш, 


Крита юдоль святая, 
Мрачный прютъ Куретовъ, 
Зрёлть ты рожденье Зевса. 
Оъ гребнемъ тройнымъ на шлем, 
Тамь Корибанты обручъ 
Звонкой одЪли кожей, 
Дико тимпанъ загудВлъ: 
Съ сладкими звуками слиться хотВалъ 
Фригскихъ флейтъ; тимпанъ вручили Реф, 


Но стали пЪть подъ гуль его вакханки 140 


Рея сатирамъ его отдала: 

Звонкая кожа съума ихъ свела, 

Черезъ два года на третй 
Бьютъ въ тимпаны и пляшутъ они, 
Веселятъ Д1ониса, 


Эподъ. 


0, какъ я люблю Дюниеа, 
Когда онъ одинъ на гор 
Оть легкой дружины отетанеть, 
Въ истомЪ на землю падетъ. 
Священной небридой одЪтъ онъ, 
Путь держитъ къ Фригйекимъ горамъ; 
Онъ хищника жаждаль услады: 
За свЪжей козлиною кровью 
Гонялся сейчасъ. 
Но чу! Прозвучало: «О Вакхъ, Эвоэ!» 
Млекомъ струится земля, и виномъ, и нектаромъ пче- 
линЫмМЪ, 
Смолъ благовонныхъ дымомъ курится, 
Прянеть тогда Длонись.... 


155 


шехмете ту Абуивоу 

ВороВодрюу Ото торта, 

Ей, тОу Еюу бла Адривуои Эефу 

& Фоллиолот Вобиб &уополо! те, 

Лотос бтом веди одос 

(ербб (ерб, поИуроита, 

Вред, обод фонтдочу 

< 06006 &5 дрос. Тбошёуо 5 ба. 

7606 дтос бциа, шло: Фо, 

хбАоу @луе тауйтозу азот рииои Вахе. 
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165 


| 
| 
| 
? 
| 
9 
3 
} 


———ыы—4. 
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И вотъ уже носится вихремъ: 


Онъ нЁёжныя кудри, 
По в$тру распуститъ. 


Вотъ Факелъ горящий въ горахъ замелькалъ 


На тирсВ священномъ. 


И съ вакхической пЗенью слились 


Призывные клики: 

«Ко мнЪ, мои вакханки, 
«Ко мн%, мои вакханки! 
«Роскошный даръ Пактола, 
«Злаченые тимпаны 

«Пусть тяжко загудятъ! 
«Воспойте Д1ониса, 
«Ликующаго бога, 

«На свой фригШеюй ладъ! 


«НЪжной Флейты священные звуки 
«Пусть нагорный вамъ путь усладятъ» 


И призывъ еще не емолкнулъ, 

А вакханка въ быстромъ бЪгЪ 
Рядомъ съ Вакхомъ ужъ несется: 
Точно въ стад жеребенокъ 
ПодлВ матки скачеть р®звый, 


160 


170 


175 


180 
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ТЕТРЕХТАХ 


Т< & пон; Кабшоу ёиждде, Вдиьоу 170 
А-йуорос под’, 86 пд Улбомам 

Мтом посте” дати ОтВоиьу тдбе. 

о лк, “од уеЛАе Тефес(ис дли 

СитеЁ ум" 016 5’ тосе у Пи пер 

& те бууедешту поёобус у ‘уероитёро, 175 
З0рсоус дублоте хой уеВобу борбб дем 

стефауоду те хрёло, Аа Вост биоу 


КААМОХ 


® ото, 6с ойу йром 1оЭдыли ху 

соф}у 9000 пор’ @мбрдс, &у бооому @м` 

Ти 6’ бтоцьос т1Уб’ ЕДУ ожелу 9еоЪ. 130 
беГ ур ум вита, пойбо, Эууальбе 2 Вий, 

Д!буовоу 66 пёфумеу дуЭрытоив еб, 

дооу х049’ Пйс боуалоу обЕваои, шем. 

поЕ дей Хоредыу, по хобматамом подо 

хо хойла, сбои по?иду; Зоб 90 о 185 
Теру Тебоуть, Тефевх° во убф 60966. 

06 00 хоцьоци” @у обте убит” 009’ Чара 


Первое дЪйетве. 
Оцена Г. 


Сначала Тиребй, потомъ Кадмъ, 


Тиреей входитъ справа, одинъ; онъ — елфпой и на сцену обы- 
кновенно выступаетъ съ провожатымъ, но здфсь на немъ вакхическй 
уборъ, и потому богь Дюнисъ невидимо поддерживаетъ и направляетъ 
старца; поверхъ хитона, на немъ бЪлая сЪтчатая шерстяная одежда 
предсказателей, но на головЪ, вмЁсто жреческой повязки, зелень плюща; 
на плечахъ небрида, въ рукахъ тирсъ. 


Тиреей 
(говоритъ громко: у воротъ ить никого). 


Эй, кто тамъ у вороть? поди скорЪИ: 

МнЪ надо повидаться съ Кадмомъ, 

Что башнями нашъ городъ укрФпилъ, 
Придя изъ странъ Сидонскихъ. Такъ пускай 
Ко мн онъ выйдеть. Ты ему скажи, 

Что ждетъ его Тиресй. Онъ, согбенный, 

И я, старикъ, сегодня мы должны 

Взять тирсы и, накинувши небриды, 
Плющомъ сЪдыя головы увить. 


Кадмъ 
(онъ тоже въ вакхическомъ уборЪ и по виду еще старше Тирефя; вы- 
ходить изъ дверей дворца). 


0, другъ еладчайшй! Выйти не успфль я, 190 


Ужьъ мудраго по голосу призналъ. 
Иду, иду. Смотри, какъ обрядился! 

Да, сколько въ силахъ нашихъ, я хочу 
Сегодня возвеличить Д1ониеа: 

Явленный богь — по дочери мнЪ внукъ. 
Ты — челов къ ум$лый, мой Таресйй, 


ыы мыш 
Эдроф хротбу уу’ бкоеАтореУ 160Уй 
"/$ооутеб бутес. 
ТЕГРЕМАХ 
лодт’ ёро! побив бо. 
хд-] 6 Убф 186 халидеюйою обо. 


КААМОХ 

одхозу Вуошому &< 8006 пеоббо ем; 
ТЕГРЕХТАХ 

ЛХ об, бром © еб @м тцайу Ее. 
КААМО» 


уёрыу -ёроуто, поиболуютто д’ у. 
ТЕГРЕХТАХ 

6 Эс @цьоХ8: хеое убУ т йоетои. 

КААМОХ 

шбуог 83 пб\еьб Вах хооеовоьеу; 
ТЕГРЕХАХ 

буог удф &0 фроуобщем, ог 6’ Хо жижбс. 
КААМОХ 

шорхофу то еле" ФА» 86 оо доб. 
ТЕГРЕХТАХ 


, 
309, Ебуилте мой Еоури (оо 00. 


190 


195 
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Ия — старикъ вв$ряюсь старику: 

Не правда-ль, ты укажешь, гдВ плясать мн 

И гдз, остановившись, затрясти 

ОЪдою головой? Я столько силы 200 

Въ себф почуветвовалъ, что день и ночь 

Готовъ стучать о землю тирсомъ Вакха: 

Веселье намъ снимаетъ годы съ плечъ. 
Тиресй. 

Со мною тоже, Кадмъ, — помолод®лъ я 

И въ хороводъ вакхичесвй войду. 205 
Кадмъ. 


Но до горы не лучше ль намъ дофхать? 
Тиресй. 
А богу тЪмъ почетъ не уменьшимъ? 


Кадмъ. 


Ну, такъ идемъ: моимъ заботамъ ввЪрься. 


Тиремй. 

Самъ богъ, о Кадмъ, намъ путь нашъ облегчитъ. 
Кадмъ. 

А мы одни — на игрище изъ гражданъ? 210 
Тиреай. 


Увы! разумныхъ больше не нашлось. 


Кадмъ. 


Что жъ медлить далЪе, Тиресй, — руку! 


Тирес1й (протягивая передъ собой руку). 


Кадмъ, вотъ моя рука, сплети ее съ своей. 


Бы бб ыы 


КАЛМОХ 


09 холифроу® $76 лбу ебу Эуптоб 1/65. 
ТЕРЕЗА» 


о3бёу сор дрес9о, тойоту боров. 200 
/ ‹ 6] ее. 
полроу6 порабохбс аб 9’ буи Добуь 
хехт1 ед 0305 бт, халоВаоглеЕ ^9об, 
035’ & 5’ бжошу то 000 "Орутом фогубу. 
Ро ° / 
Фрег пб с то Ярис оду, одеуоуоиои 
шёХХьу оредим хобта, 16600 лбу. 205 
03 бр бРИХ 6 920$ &ТеЕ тоу увоу 
|+ э› 
УОЙСЕ! Хоредыу ете тб ‘уербитероу, 
э ) 28 е И [А ` э! 
9.’ &Е бтомтьм Воу\етол тцьбб ЕДУ 
1 га э .’ 
ходе, бр добу 5’ об обЁЕодом Зее. 


КААМОХ 


, \ \ / / /5» , А 
те в) Ев, Теовоша, 108’ 5, брак, 210 
210 профитис во Хбуу уеуйбошои, 

х У э! с! Хх. \ © —^ 
Пеу9 ес проб о{жоуб 90= 6% стоб 6 пед, 

/ © ка © 

'Ех{оу0с под, © хоблос бои 16. 
06 бптбитол" т( пот’ 608 увыутероу; 


ПЕМОЕУ» 


_ 1 

Зибуьос Фу цёу 156’ то хамоу 90У, 215 

7 \ ` / эээ / , 
х\9® 68 УЕОьХ т7Уб’ бух, птОМУ хх, 
Тоуойхо$ ПАУ бешол” Зиеоитеои, 

ро А ) ©“ у 

пластодох Вожуеюиочу, у 08 джо 
э! / ` \ / 
бреве Эоббеу, тоу уешол! бору 


Ио 


Кадмъ. 
Н%тъ, презирать боговъ не мнз — я смертенъ. 


Тиреамй. 


у Да, передъ богомъ нечего мудрить: 215 
/ Предавя отцовъ, какъ время, стары, 
И глф та р$зчь, что опровергнеть ихъ, 
Пусть въ высяхъ разума мудрець витаетъ? 
ожалуй, скажутъ вотъ: «и какъ не стыдно? 
«Старикъ плясать собралея и плющомъ 
«Чело обвиль!» А разв гд$-нибудь 
Намъ обозначилъ богъ, что пляшетъ юный, 
А не старикъ въ честь Вакха. НЪтъ, почетъ 
Оть вехь равно праятенъ богу Вакху: 
Своихъ поклонниковъ не дфлитъ Д1онисъ. 225 


> 
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БВадмъ. 

(обращаясь къ сл пому) 
Тирее!й, солнце для тебя не свЪтитъ; 
Тебф заранЗе, что вижу, все скажу. 

(замЪтивъ подходящаго Пентея) 

Вотъ царь Пентей, тронъ отъ меня прлявпий, 
Сюда сп шить. Какъ озабоченъ онъ! 230 
Какя новости его емутили? 


Оцена П. 


Т\%-же и Шентей 


входитъ слфва. Это совсВмъ молодой человВкъ, съ нЪжной раститель- 

ностью на лицЪ, огромнаго роста (онъ на высокихъ которнахъ, а лицо 

искусственно увеличено онкомъ); на немъ пурпурная накидка сверхъ 

пестраго хитона, на головЪ д1адема, въ рукахъ скипетръ; за нимъ свита 

вооруженные слуги. Онъ видимо встревоженъ и сначала не замЪчаетъ 
стариковъ, 


Монологь Пентея. 


Едва усп$ль вернуться я домой, 
ДЛурныя вФети слышу отовеюду, 
* 
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оуштос, д6005 убита Авообт ис уу, 
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Тедетос поотеуюу #1006 увбмюму, 
Е: 5’ олтоу о тйобе УИфошом отт, 
подо итопобута, 906000 бмидбеоутв, ле 
хбьос, ТреуИАоУ вышолоб уд! тероу. 
фжемос @уои фто, Аибуувоу Эебу, 
биеуос &У ито пот’ ворбюдом иде, 
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оу рить Д№0уб бл, уадьоув &1едоало. 
тоХТ о3у! бес олд буте от’ и, 
ЭВоис Обоим, боле очи 6 Емос; 
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О: 


Нежданная постигла насъ бЪда: 

Дома, дЪтей Оиванки побросали; 

Въ вакхическомъ безуми онЪ 
Скитаются въ горахъ, поросшихъ л$Зеомъ, 
И бога Л1лониса — что за богъ, 

Не знаю — почитаютъ пляской. 

Среди ихъ роевъ полные виномъ 
Отоятъ кратиры, а вакханки наши 
Тайкомъ, по одиночк$, въ чащу л$са 
Бфгутъ съ мужчиной ложе раздЪлить. 
По виду, точно бы мэнады на служеньЪ, 
Но Афродита имъ милй, чмъ Вакхъ. 
Иныхъ я ужъ поймалъ: связавши руки, 
Въ тюрьм3 теперь ихъ люди стерегутъ. 
А тБхъ, что намъ покуда не попались, 
На КиоеронЪ везхъ переловлю: 

Ино, Агаву, что оть Эхюна 

Меня родила, Актеона мать — 

Я разум6ю Автоною — крЪпко, 

Въ желЪзо ихъ велю я заковать, 

Авось тогда пройдеть ихъ бЪенованье. 


Да говорятъ, какой-то чародЪй 
Пожаловалъ изъ Лиди къ намъ въ дивы... 
Вся въ золотистыхь кудряхъ голова 
И ароматныхъ, самъ съ лица румяный, 

И чары Ахродиты у него 

Въ глазахъ: обманщикъ дни и ночи 

Оъ дфвицами проводитъ, — учитъ ихъ 
Онъ оргямъ ликующаго бога.... 

Ну, попадись онъ мнЪ, — тогда стучать 
О землю тирсомъ, ветряхивать кудрями 
Не долго будетъ — голову сниму. 

Онъ см\еть богомъ Вакха называть! 
Въ бедрЪ у Зевса, будто, былъ зашитъ онъ. 
А между т6мъ за выдуманный бракъ 
Семелу мать и Л1ониеа сына 
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ТЕГРЕЖАХ 


дтом «8 тв т@у ХОТыу бр 60906 

хода бирориб, 00 цы’ Вотоу ед тем" 

0. 5’ вдтродоу рёу 1Абебиу вс фроубу Ву, 

ду тов Удуонои боди меб вое фрбуес. 

Э6а.0с 88 «улова» жом тем 016 т’ дур. 270 
хождс помлтс ЧИДуетом убФу ох Ем. 


ОЙ а 
Огнемъ небеснымъ Зевеъ испепелиль — 
Вс это знаютъ, и неужто дерзк, 270 
Кто-бъ ни былъ онъ, хулой не заслужить 
Позорной петли, 
(оборачивается и видитъ стариковъ) 
Ба! Что вижу! Новоеть! 
Еще диковинка: Тиресй чудодВй 
И матери моей отець, какъ будто на см$хъ 
Въ небридахъ пестрыхъ, съ тирсами въ рукахъ 275 
Служить собрались Вакху. 
(обращаясь къ Кадму) ДЪдъ, могу ли 
Я старость чтить, теряющую смыслъ. 
(НЪ сколько времени выжидаетъ, но Кадмъ стоитъ молча, тогда съ 
нетерпливымъ жестомтъ) 
Да сбросишь ли ты плющь? Отъ тирса руку 
Освободишь ли наконецъ, старикъ? 
(обращаясь къ сл$пому, съ насмЪшкой, потомъ съ угрозой) 
Все ты, Тиресй, видно снова хочешь, 280 
Вводя къ диванцамъ бога, погадать 
По птицамъ и за жертвы взять деньжонокъ, 
О, если бъ не сЪдая голова 
Тебя спасала, посидзль бы ты 
Теперь въ оковахъ, тамъ, среди вакханокъ, 285 
За ори порочныя, что вводишь! 
Н$тъ, тотъ обрядъ, гдз женамъ подаютъ 
( Сокь виноградный, чистымъ не признаю. 


Хоръ. 


Безумецъ! ни боговъ, ни Кадма чтить, 
ПосЪявшаго колосъ земнородный, 290 
Не хочешь ты, и только родъ срамишь! 


Тиресйй. 
(къ Пентею, спокойно, съ достоинствомъ мудраго старца и прорицателя) 


Когда уменъ ораторъ, и предметъ 
Иекусно выбранъ имъ, не диво рЪчью 
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Ему паЖнить сердца. Но ты, Пентей, 
На бойкость языка всЪ возложилъ надежды: 
Твоимъ рёчамъ не достаетъ ума. 


А вреденъ гражданинъ, коль, смлый и рЗчиетый, 


Онъ, власть имя, смысломъ обдфленъ. 
Омфешься ты надъ нашимъ новымъ богомъ: 

0, если-бы внушить тебЪ я могъ, 

Какъ будетъ славенъ онъ по всей ЭлладЪ! 

Послушай, юноша: двф вещи въ мфЪ есть 

Для человЪка главныя: Деметра 

— Или земля, какъ хочешь называй — ° 

Сухою пищею людей богиня кормитъ, 

Но не уступитъ ей Семелы сынъ: 

Придумаль онъ питье изъ винограда 

И смертнымъ даль — усладу всёхъ скорбей. 

Когда несчастный сокомъ винограда 

Пресытится, забвене и сонъ 

Заботь дневныхъ съ души снимають тяжесть, 

И отъ страдая вЪрнЪй лВкарства н$тъ. 

Когда жъ, самъ богъ, богамъ онъ отдается 

На возллян1е, по милости его 

Со веЪхь концовъ идетъ обилье къ людямъ. 

ТебЪ смЬшно, Пентей, что Вакхъ зашить 

Въ бедр® у Зевса былъ. А дло вотъ въ чемъ: 

Когда изъ пламени небеснаго его 

Исхитиль Зевеъ родитель, этотъ отпрыскъ 

Божественный возвелъ онъ на Олимпъ, 

А Гера сбросить съ неба захот$ла. 

Тогда придумалъ средетво властный богъ: 

Онъ едфлалъ изъ небеснаго эвоира 

Другого Д1ониса и въ борьбВ 

Заложникомъ тоть призракъ выдаль Гер%. 

Изъ ОМНРОХ *) съ годами О МНРОХ *) 

Въ устахь народа вышло, и сложился 
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*) битрос — заложникъ; 9 ымрбс — бедро; произносить: гомеросъ и 
го мербеъ (г =). 
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5 ау оду хай Кайрос, бу в бадел@ю, 
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помо, буре, ЛХ дос Хореотеоу, 
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| Разсказъ, что Вакхъ въ бедрЪ зашить быть Зевса. 
\ Нашъ Длонись — и вЪщи богъ: есть даръ 

Пророчества въ вакхическомъ безумьЗ, 

И если въ тло властно ветупитъ богъ, 

Уста безумцевъ исполняются вВщанйй. 

Арёя онъ не чуждъ: когда порой 

Вооруженное и жадное сразиться 

Вдругъ, жертвой страха едБлавшись, ОЪжитъ. 

Безъ боя войска — это чары Вакха. 


(вдохновенно) 


ВЪрь, будетъ день, когда въ твоихъ глазахъ 
Лвуглавую Парнаескую вершину, 
При свЪт№ факеловъ и потрявая тиреомъ, 
Отопою рЁзвою Вакхъ будетъ попирать, 
И будетъ всей Элладою прославленъ 
Богъ Д1онисъ. 
(опять въ спокойномъ тонф) А ты, Пентей, смирись: 
Не царь одинъ повелФваетъ людямъ, — 
И если умъ твой поврежденъ, покинь 
УвЗренность, что непреложно вудишь. 
Нёть, бога новаго въ страну принявъ, почти 
Его и возмявемъ, и пляекой 


/ Въ вЁнкЪ. — А женщинъ скромности учить 


Въ дфлахъ любовныхьъ Д1онисъ не долженъ! 
Стыдаивоеть это ихъ природный даръ, 
И скромная не развратитея въ пляскЪ. 


Когда народъ толпится у дворца 

И граждане Пентея величаютъ 
Доволенъ ты. Вотъ такъ и ДЛюниеъ, 
Когда почтенъ вакхическою пляской, 


(Какъ-бы собираясь уходить) 


И такъ, покрывши голову плющомъ, 

На см хъ тебЪ, плясать мы съ Кадмомъ будемъ: 
Въ честь бога пляска и с$дымъ идетъ, 

И не еклонилъ меня ты спорить съ богомъ. 
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(Повышеннымъ тономъ, съ сдержанной угрозой) 
Знай: ты больной безумець. Твой недугъ 360 


НеизлЁчимъ, но жди — лкарство будетъ! 
(Этими словами онъ намекаетъ на преждевременную смерть Пентея). 


Хоръ. 


Приносятъ Фебу чееть твои слова, 
И, славя Вакха, етарець, ты — разуменъ. 


Кадмъ 


(ласково обращаясь къ любимому внуку, котораго считаетъь н$- 
сколько убЪжденнымь словами Тирес1я), 


Дитя мое, Тиреей далъ совЪтъ 
ТебЪ благой: не преступай законовъ, 365 
Будь налиъ. Теперь не здраво судишь ты, — 
Умъ затемненъ въ тебЪ пустымъ мечтаньемъ. 
Ну, хорошо: пуеть онъ не Вакхъ, вее-жъ богомъ 
Признай его, Пентей: вФдь въ этой лжи 
СемелВ честь, въ ней елава роду Кадима. 370 
/ Передъ тобой — несчастный Актеонъ: 
Псы хищные, ты помнишь, растерзали 
Его въ лБеу, когда онъ утверждалъ, 
Что въ ловлЪ онъ искуснЪй Артемиды. 
Пока ты пфалъ еще, Пентей, плющомъ 375 
Дай ув$нчать тебя, возславимъ Вакха! 


(Протягиваеть къ нему руку съ плющомъ, взятымъ съ тирса), 


Пентей 


(сижвно, отетраняя руку Кадма). 


Прочь руки, дФдъ! Самъ бражничать ступай 
И жалкой глупостью своей меня не пачкай! 
За слабоуще твое мн дастъ отвЪть 
Наставникъ твой. 
(обращаясь къ одному изъ слугъ) Эй, кто тамъ, люди, живо 380 
Ступай на вышку стараго, гд$ птицъ 


Онъ поджидаетъ. Все разбей тамъ ломомъ, 
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лоб соот, Кабие` ралли бу од ву, 
= 1 с + / 
70$ пролцьвони 08° бро убф шбров ее. 


ХОРОХ. 
/ © 
‘Ос!х, потуа, \е бу, отб. @. 370 
/ е в 
‘Ос, 96 холла, Тб 
К / / р / 
уообеоу ттёбутуа, фвовс, 


— 96 — 


Вверхъ дномъ поставь! Его повязки ве 
На жертву кинь в$трамъ и вихрямъ буйнымт. 
(Въ сторону, съ злорадетвомъ) 
ЗлВй кары онъ не выдумалъ бы самъ! 385 
(Посланный уходитъ направо. Пентей къ другимт). 
А вы, друге, выслВдите въ дивахь 
Женоподобнаго Лидйца, что принес 
Недугъ неслыханный, пятная ложе брака, — 
А изловивъ, сюда его въ ппахь 
Ведите: пусть онъ, камнями побитый, 390 
Умрегъ, на горькомъ опыт узнавъ, 
Какъ здЪеь справляютъ праздники въ честь Вакха. 


(посл дне уходятъ направо). 


Тиресаи (къ Пентею). 


О нечестивець! что тыт говоришь? 
Гы былъ помшанъ, а теперь взбфеился. 
(къ› Кадму) 
Пойдемт же, Кадмъ, молить, чтобъ за него, 395 
За этого евириаго безумца, 
На городъ дивы богъ еще бфды 
Намъ не наслаль. За мной, съ плющомъ на тире 
СкорЪе въ путь! а чтобъ намъ не упасть, 
Поддерживать мы, Кадмъ, другъ друга будемъ: 400 
Два старика упавшихъ — видъ печальный... 
Тамъ будь что будетъ, а должны служить 
Мы Д!онису богу, сыну Зевса. 
(Кадмъ во время послднихъ словъ Тирес!я беретть его за руку, и они 
направляются кт, выходу. Уходя, Тиресй прюстанавливается и припод- 
нимаеть свободную руку): 
Ла, Кадмъ, смотри, чтобы Пентей-горюнъ *) 
На домъ твой славный не накликалъ горя: 405 
Не по гаданьямъ такъ я говорю, 
А по р$чамъ, что слышалъ отъ безумца. 
(Уходять направо). 
*) ПЕУЗебс отъ пеу9ос, что значить горе, точн®е вмыинее проявленше 


горя. 
3* 


о. ЭВ 


тд Пеу9ёьс ЦС; 

бас озу, дом 

ОВом &< лбу Водулоу, 

ту Хед, тоу пофб, хо иолефомос 
едфровоуоле байрьоуи, тро- 

ту шежбфьу; 86 таб’ уе 
Эниседыу те Хоро 

шето т’ 000 Ебибол 

длотод вом те шебилуас, 

бкдтом Вотроос 91 

15мо6 & бил! ебу, 

1060006016 6’ у 9о0иб 

Ядро хрол йо Упуоу била. 


° и 

ЯМУ столу 
/ 

бубрьоо т’ бфробомис 

/ 

то тедоб бубто 

е 8 ро е / 

0 66 та пос 

/ \ РЯ 

Виотос хай то фроуеу 
й 
бо еТОУ те [иёмеи 
\ / / 
Хой бое беиота." поро туб боб 

за /’ и 

оидера, убмоутес 006- 
\ © э 
оу т% Воотфу обрамдаи. 
то в0фбу 6’ 00 софа, 

/ \ ра 
то ТЕ ий Зуйт® фооуву. 
В) \ а 
Вроос доу т тото 
Ру ` ] / } 

Е 716 бу ео, биожоу 

` у . 

т% пофбут 00! ферои. 


380 


385 


бут. в, 


390 


395 


Первый музыкальный антрактъ 


ВИ 


Пентей, раздавъ приказав я, уже не обращаетъ вниман!я на даль- 


(стасимъ). 


вЪйшия слова стариковъ. Онъ остается на сцен, ожидая своихъ по- 
сланныхъь: первый, посланный къ Тиресшю, его не интересуетъ: онъ 
ждеть стражу, которая должна привести Лидйца. 


Хоръ поеть евою вторую пфеню, подъ звуки Флейты, въ унисонъ, 
совершая на помост ритмическя плясовыя движен!я — во время строфы 
слЪва направо, а во время антистрофы т же движен!я обратно. Въ 
пфенЪ слышится уже н$который душевный разладъ, тревога. Правда 
призывается посмотр$ть на дла Пентея. Какъ скромны, просты, обще- 
доступны требован1я Вакха, и какъ неразумны тЪ, которые его отвер- 
гаютъ! Вакхь — богъ мира и счаст!я. Излюбленная страна вакханокъ — 


это Македон!я, гдВ ихъ уважають. 


/ 


\ 


\ 


Строха Т. 


О, богиня изъ богинь, 

Правда, весь ты мфъ крыломъ 

ОбвЁфваешь золотымъ! 

Неужели-же Пентей 

Отъ очей твоихъ ушелъ 

И безбожный гн%®въ укрыль, 
ГнЪвъ свой на Бромя бога, 

Средь вЪнчаннаго пира 

Перваго въ сонмВ блаженныхъ? 
Только у Вакха и дла: 


и 
/ Въ хороводы вакханокъ сплетать, 


Ла подъ музыку флейты емФяться, 
Ла изъ сердца гнать думы, когда 
Подаютъ за трапезой боговъ 
Виноградную влагу, 
Или на плющемъ вфнчанныхъ пирахъ 
Чаша на вЪжды людекя дремоту наводить. 


410 


4 


о 


} 
оуошеУУ 0\бе трдто 

\ 7.’ 
хо хожоВоо\ оу того’ лоне фоту. 


е М 
Хоу пот: Кдтроу 
Уйсоу таб Афробитос 
э 2” / 
$ & = фроуес уёлоу- 
тои Эудлотоу "Ерютес° 
ии эн 
оу $’ ду бхолдотонои 
] 
ВооВаро» потоцьоб боой 
/ э 
АА 
Ю ‹ 
00 @, хо тео ивуо, 
Пес ) 60 
0% модвелюс бро, 
серий хАитос "Орто. 
. О Я В 
сжег’ бе м’, © Водрие Водуе, 
у „’ Я 
провожу”, ие бойшоу. 
ёхег Хо жет 08 По 
ббитес, ехе! 0& Подос* 
о] © м / э у 
ве 0$ Вохуоме Эерис доу ем. 


6 боишюу 6 ДЬс подс 
Домов бу Эобиомому, 

фидеЕ 5’ дхВоботефам Е 
риуам, хоуротрдфоу еду. 
(90. 0’ 5 те тбу 8)юу 

ту те дефоух бех’ ру 
оо, тер ото 

моей 6’ р тобто, шее, 
хол, $006 УЗиТИс те фИлос. 
вбойоуо, бу 


400 


410 


ое 


Антистроха Т. 


ЗлорВчивымъ безъ узды, 425 


Нечестивымъ и глупцамъ 
Злой конецъ опредленъ; 
А разсудокъ и покой 
Человзка берегутъ: 
Съ ними жизнь его прочна. 
Держатся миромъ и домы: 
От хладной выси эфирной 
Видаятъ разумнаго боги, 
Видятъ они нечестивца. 
Да и мудроеть не въ мудрость, когда 
_ЧеловЪкъ выше смертнаго смотритъ: 
ВЪкъ проходить, и время не ждетъ, 
А ты счастье роняешь изъ рукъ, 
За мечтою гоняясь! 
НЪтъ, мудрецы мн таке всегда 
Кажутся или больными, иль просто глупцами. 


430 


440 


Отроха П. 

Зоветъ 

Сердце Книпршеюй брегь: 

'Тамь царить Афхродита; 

Любви боги летаютъ тамъ, 

Разумъ у смертныхъ чаруютъ. 

Туда, 

гдф безъ дождей полны 

Воды Нила стоуетаго, 

Я за тобой-бы умчалась Вакхь ... 
НЪтъ, ты открой мнЪ обитель музъ, 
Гл красотою цвЪтуть живой 
Славные склоны Олимпа: 

Туда уведи меня, Бром, 

Тамтъ первый запой «Эвоэ»: 
Хариты живутъ тамъ, летаеть ЯКеланье, 
И для орг вакханкамъ — свобода. 


450 


\ м 9 Л / 
софбу 5’ бедах тпралиба, фоёуа, те 
перо@у пох фотбу° 
то п 906 8 ти то фол дтероу 
9 / / 0% ^^ © / 
вуацшое Уойтой те, т6б’ м беуоцииу 


430 


ый 


Антистрофа П. 
Пиры, 
Вакху угодны вы, 
Милы Зевеову выну! 
Но миръ — добрый податель благъ, 
Общ кормилець — миле. 
Вина 
влагу усладную, 
ВеЪхъ печалей забвение, 
Далъ богачу онъ и бЪдному. 
Но ненавистенъ ему гордецъ, 
Кто безъ заботы не хочетъ жить 
Утромъ и милою ночью. 
Отьъ тВхъ мудрецовъ горделивыхъ 
Я умь свой подальше держу, 
Душою свободной всегда принимаю 
Отъ толпы я обычай и вфру. 


460 


465 


ОЕРАПОМ. 


р / „ э 
Пеуфе5, поресиеу тйуб’ блуром Пурвохдтес 
К ° эм я / 
69’ Ту Етешфас, 056’ бхром9’ Фрилеоцеу. 
е 7 м (м е с ра эм е / 
0 9%р 5’ 06° Яру побоб 005’ бтестоое 
$57] 100’, 9” {бжеу оби @жоюу уро, 
056’ «7.005 006 }\АоЁеу обмыть тем, 
< \ о ° 1 д. _/ 
ТЕХФУ 6 хой бам халогуиу Зато 
я . 7 
бреуё те, тобыоу вес по! шеос, 
. ` е] с з а /э° э е \ 
хол 6г одбобс еиоу` в ЕЁ, оду, ху 


Яд ое, Пеудеос 9’ 66 и’ терр” бтиото $. 


*\ 5’ 3 \ ! г Е «\ И 
050 00 05 Вах) ©, 65 0у1рт0. 00.5 
им э К / 
х0.0 00,6 &У еб ото памбти.оу стеб, 
0560 |’ виыуо ХеХоиемал трос 9060.5 
© в э у 
0%10т6) 04 Ведумоу 00,0%), 0 У Эебу * 

э_/ © О г © `` © [А кич 
ото 0 бт беби, ЕАО побФУ, 
х^70ёс т’ ом иом Эдбете’ буву 9утлй ) 

10с т’ бух Чуретр’ бмеу Чуттй 6 Уебос. 

е/ м 


по\Абу 0’ 96’ ом Эодралоюу Пи тес 
Е! тбобе О1Вас. 0! 6 тбла, 101 шее. 


ПЕМОФЕТУ. 


/ ра м, » э' ` э\ 

шедеодЕ Деффу т00б’° у Фожовм ур ву 
©. < , с 

одх боты одтос ©жб фоте |’ вии. 


440 


в 


Второе дЪйстве. 


Входятъ слуги Пентея и ведутъ Дониса, со связанными за спиной 
руками; тирсъ онъ однако не выпустилъ даже изъ связанныхъ рукъ. 
Онъ идетъ спокойно. Во время р$чи слуги Пентей о потупившись, 
разсказъ онъ слушаетъ невнимательно и только по временамъ украдкой 
взглядываеть на Д1ониса, 


Слуга. 


Мы привели къ тебЪ желанную добычу: 470 
Не попусту старались, царь Пентей. 

А звЪрь хоть дик, смирный намъ попался 

БЪжать не думалъ, самъ и руки даль 

«Вяжите, молъ,» и только вее смЗялея 

Съ лица жъ румянаго ничуть не поблднлъ. 475 
Себя связать онъ далъ и увести намъ, 

И я съ почтен1емъ тогда ему сказаль: 


, «Пришелецтъ, не моя на, это воля: 

С «Мой господинъ связать тебя велфль». 

А сь тВми, царь, вакханками, которыхъ, 480 
_ Связавши раньше, заперъ ты въ тюрьму 


Случилось чудо: узы ихъ распались, 
И убБжали плВнницы. Поди, 
Теперь опять он на вол скачутъ 
И въ чащу лЗса Брошя зовутъ. 485 
Никто не помогалъ имьъ снять оковы, 
Съ дверей никто запоровъ не снималъ. 
р (немного помолчавъ, тихо, какъ бы въ раздумьЪ разводя руками) 
Е Да, этотъ человЪкъ немало въ дивы 
{ Принесъ чудесъ. А воля, царь, твоя. 


Пентей. 
(поднимаетъ голову, но ни на кого не смотритъ, съ усмшкой) 


р Распутать руки плФннику. Хоть боекъ, 490 
А изъ моихъ еЪтей не убЪжитъ. 


. 


ое ДЕ ыь 


Ялоф то бу оби’ одх бьорфов в Еве, 
0с &< оуайиас, 89’ дтер вс О\Вас пореи 
походе те 10ф 009 тоуодб 09 паб Это 
16\оу оф’ идтйу хеуореуос, п69оо пёс ° 
Леожу 68 уро 6% поривиеуйс Дес, 
5х, Яо Водолеи, 9 ОПО бб, 
ту Аоробтту хо ой Эирешиемос. 
побтоу ёу оду шо Хоу далиб & убуос. 


Д1ОМухОУ. 


. / . И / ) ры 
од хбртов о0бе!с, бабу 5’ пе тобе. 

\ э / ги 4? / 
лоу дмдеробт Тьблоу 01094, под ху; 


ПЕМОЕТУ. 

05’, 66 то Убрбеыу бото пере жж. 
ДТОМУУОУ. 

футеб9еу ви, Лобо, 66 ой пот. 
ПЕМОЕТУ. 

пбдеу 08 тедетбс тбаб’ бус еб `ЕЛАаба, 

ДОМУ хо». 
Дуовос Приб «е@уб” 0 тоз Дис. 


ПЕМОЕТУ. 


А © .’ | э ро ’ 
Дес 0’ вот’ ке лк, 66 У об ити Эеоус; 


460 


465 


мы Вы 


(Пока Д!ониса развязываютъ, Пентей поворачивается къ нему и съ 
усмшкой и дВланной небрежностью разглядываетъ его) 


Ну, дай взглянуть, каковъ ты. Ишь красавецъ, 

Какъ разъ на женсюй вкусъ! а вЪдь для женъ 

|Ты въ дивы и пришель. Да, не въ палестрЪ, 

Конечно, локонъ нзжный твой взрощенъ, 495 


\ Что вдоль щеки лежитъ, соблазна, полный, 


Не на припев солнца, въ холодкВ 
Ты кожу бЪлую свою летВялъ, 
Когда красой Киприду уловлялъ. 


Скажи, почтеннЪйпий, откуда родомъ? 500 


(Пентей предлагаеть дальнфйше свои вопросы отрывисто. Дониеъ 
отв чаетъ безъ замедленя и спокойно, притомъ т$мъ спокойнФе, чВмъ 
больше горячится Пентей). 


ДЛонисъ. 


Безъ пышныхъ словъ тебЪ отвЗчу я. 
Ты, можетъ быть, слыхаль про Тмоль цвЗтущй? 


Пентей. 
Что городъ Сарды охватилъь кольцомъ? 


Длонисъ. 


Оттуда я. Мн Лидля — отчизна. 


Пентей. 


А эти таинства, откуда ты ихъ взялъ? 505 


Длонисъ. 


Самъ Ллонисъ, сынъ Зевса, посвятилъ насъ. 


Пентей (сь усм№шкой). 


Что жь новыхь Зевеъ боговъ вамъ народилъ? 


рат 


Длонисъ. 


Онъ здесь съ Семелой сочетался бракомъ. 


ыы В 2 


АТОМТУОУ. 


обх, ФА, Херт 890.0’ ЕСвуЁеу убило. 


ПЕМОЕТУ. 


эх 


Г , з 

потера, 08 удульо в’ хол’ бы Зубов; 
АТОМУХОУ. 

ем ем ` ^^ >’ 

бофу бобуто, хо ббыеу дети. 
ПЕМОЕУУ. 

> и. ” / 

то, 6’ 606 Фот! У (66ау Еуоуто, 00; 
Д10М№1';0У. 

З| дэ з 7 эх / е] ра 

брут” аВажуемтонону «беуои оотбу. 
ПЕМОЕУУ. 

5! хм > / й 

ЕДЕ 6’ бупоиу тотот Эбби тм: 
41010. 

Г] / ра м ми ›‹ 

03 еб ахобвом д`, воть 6’ @Ёг &Веуал. 
ПЕМОЕ\”У. 

З РОК &/ и] с / 

ео Тодт’ в ВбтАеоос ос, У” бжобоои ЗЕ. 
АТОМУХОУ, 


° / : ро ы] . 
боем авхоут’ дуг доле 900. 


470 


о 


И 


Пентей. 


Тебф внуталъ во сн иль на яву? 


Длонисъ. 
Лицомъ къ лицу, — и орги преподалъ. 510 
Пентей. 
Въ какомъ же род орг, скажи? 
Длонисъ. 
НЪФтъ, для непосвященныхъ это — тайна. 
Пентей. 
А польза въ чемъ поклонникамъ отъь нихъ? 
Дионисъ. 
Узнать тебЪ нельзя, а интересно. 
Пентей. 
515 


Поклонниковт, вербуешь ловко ты! 


Длонисъ. 


‚ НВть, орг извергнутъ нечеетивца. 


Пентей. 


Каковъ же изъ себя онъ быль, тотъ богь? 


ДЛониеъ. 


Какой хотВль, безъ нашихъ указан!й. 


Пентей (нетерпливо). 


Опять виляешь. ДФло говори! 


РИ 

ПЕМТЕТУ. 

лу 9ебу бобу 100 Фйб 09ф6, подс тв 1; 
410№/У0У. 

бтокос $9е)”° оби &16 8таввоу те. 
ПЕМОЕТУ. 

лот’ ад поро теовав &0 х0088 уу. 
АТОМУУОУ. 

БОЕ тс бщьо фе воф ЕТУ ох, 9 фроуйм. 480 
ПЕМОЕТУ. 

ТЛ9ес 5} побта, бер’ блуыу лоу бадьоуо,; 
д0М№/У0У. 

пляс буаоредеи Вор Вофоу таб’ дети. 
ПЕМОЕТУ. 

фроуобот 70 хбомоу ‘ЕХАМУЬУ пож ' 
410№"х0». 

108’ в) её №ЯАоу* о Удрьои 0% бидфорои. 


ПЕМФЕТУ. 


тд, 87 (вод, удильр й 9’ пресам теле; 485 


9 = 


Длонисъ. 


сх 
> 
> 


Глупцомъ невфждЪ кажется и умный. 


Пентей. 


Ты еъ этимъ богомъ прямо къ намъ пришель? 


Д1ониеъ. 


__Ятъ, варвары ужъ ори еправляютъ. 


Пентей. 


Умомъ слабЪе Эллиновъ они. 


Длонисъ. 

Какъ въ чемъ, — но въ этомъ варваръ выше грека. 
Пентей. 

А служите вы ночью или днемъ? 525 
Длонисъ. 


Ночь лучше. Мракъ имфетъ обаянье. 


Пентей. 


Ловушка, чтобы женщинъ развращать ... 


Длонисъ. 


Какъ будто днемъ позорному нфтъ мета! 


Пентей (серлясь). 


За злыя выдумки я накажу тебя. 


Донисъ. 


Самъ богу за нечесме отвЪтишь. 530 


АТОМух0У. 
$ . ` ром: / эн / 
ухтшр то, ОХА. беруоттл” Е уе охдтос. 
ПЕМОКУУ. 
м э р &/- / э \ / 
тот © Тууодхас бомбу воли жом виду. 
ДТОМуУОУ. 
в 2 $ 7 И, э \ эу / „| 
ху тиери то 1’ бдбуббу Сбеорой тиб ам. 
ПЕМОЕТУ. 
мл ох с 
Ихту ое бобуол беГ софюийльу хожу. 
АТОМ УОУ. 
б\ а 9 НО ру АУ \ / 
5 0 ородас уе хоаебобут” ис тбу деду. 
ПЕМОЕТУ. 
е \ е т р э С 7 р 
©)с 9р0б5б 0 В@х/06 ох ору тоб бум. 
ДТОМуУОУ. 


жэ б/ т м й 
вр’ о ть поем 6” лЕ ше то баубу руде; 


ПЕМОЕТУ. 
протоу иёу @обу Воотродоу терь ведеу. 


АТОМ хОУ. 


ле / д в 7% . 
6бс 0 п^Охооб" т® 9е@ 9’ мотбу трЕфо. 
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Зы 10] 
Пентей. 


Поклонникъ Вакха дерзюый! ты рЗчиетъ. 


Цонисъ. 


Да чЪмъ же ты грозишь мнЪ? что придумалъ? 


Пентей. 


Во первыхъ, локоны твой я остригу. 


ДЛонисъ. 


Они священны, богу ихъ рощу я. 


Пентей (не слушая). 


Затфмъ, ты тирсъ изъ рукъ мнЪ передашь. 


Длонисъ. 


Самт, отними. Мой тирсъ — отъ Длюниса. 


Пентей (не слушая Дюниса). 


Потомъ въ тюрьму тебя мы заключимъ. 


Донисъ. 


А богъ отпуетитъ, стоить пожелать мнЪ. 


Пентей. 


Въ толпу вакханокъ *) прежде попади. 


Длониеъ. 


ЗачВмъ? богъ тутъ, — онъ видить, что терплю я. 540 


*) Т.е. это настолько-же невозможно, какъ теперь тебЪ попасть на 


волю и уйти на Киоеронт. 


4* 


ыы пы 
ПЕМОЕТУ. 

пета, 900боу т6убе пофабос &% Уеробу. 
ДТОМуХОУ. 

вдтвс и’ 9.204000 ° тбубе Аиоудвоу $00. 
ПЕМОЕТУ. 

ожтодои т’ 3убоу обще, оу физаЕоеу. 
АТОМУУО У. 

[1 ем / Се @/ . ` 7 

008! № 0 ббщьюу адтос, ботом гу Че. 
ПЕМОЕТУ. 

Чтоу уе хаос одтоу &у Вох ос стос. 
АТОМУУОХ. 

хой Убу & паб пАто!0У пером 009. 
ПЕМОЕТУ. 

Хой поб &0тм; 09 1642 Фиуерос Эруиьочу 7’ вок. 
АТОМ. 

та.’ 6.01 во 0’ вес одтоу бу одх, ео ор. 
ПЕМОЕ\У. 


ГО - 
Лаосе, холохрроуей ше хай ОтВас Обе. 
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500 


ее 


Пентей (съ усмвшкой). 


Ну, бога что-то пода не видать. 


ДЛонистъ (внушительно). 


Онъ здЪеь, но нечестивъ ты — и не видишь. 


Пентей (кричитъ). 
Взять дерзкаго! Онъ оскорбиль царя. 
(Слуги приближаются). 
Д1онисъ (еще внушительнЪе). 
Оставьте, говорю. Я — зрячй, вы — елБпые. 
(Слуги останавливаются въ нерЪшимости). 
Пентей. 
Вяжите, говорю. Я царь, а онъ въ плФну. 5 
Д1ониеъ. 
(смотря въ упоръ на Пентея). 


Ты позабылъ, что дфлаешь и кто ты! 


Пентей (въ минутномъ смущен1и). 


Пентей, Агавы сынъ отъ Эх1она. 


Длонисъ. 


Пентей!...И имя то бЪду тебЪ судить. 


Пентей (попадая въ прежьйй тонъ). 


Вонъ, дерзкйй. (къ слугамъ) ПодлЪ стойла крЗиче 
Его вы привяжите! Тамъ темно: 

Пусть пляшеть. А его’ пособницъ, женщинъ, 
Чтб онъ съ собой привелъ, я распродамъ, 

Иль, отучивъ отъ глупаго стучанья 


с 
[25 
> 


в 
АОМУУОУ, 


“= \ ра ` 
006) |6 57 беу 0фроубу 0 в фрову. 


ПЕМОЕТУ. 


> \ мА &_> 7 / 
=] 05 бу уе ХУ тЕб об беду. 505 


ДЮМТУОУ. 
. ы Ой и ^’ з 
09% 010’ бл у 009’ 6 боб, 00” боли а, 
ПЕМОЕТУ. 


Пеуде)с Ауис поих, полов б’°Ку 


у 


/ 
(0уос. 


ДОМТУОУ. 


зУбубту 60 тобуо и” 6титИбЕос ви. 


ПЕМОЕТУ. 
Хосе" ходе Ел” одтоу (тихое пес 
фалубмои, 66 бу оидтюу ор хмефох. 510 
бжеЁ убреие" т00бе 0’ < буым паре 
хожу вууеруо6 Й бро воем 
Й уефа, боутоу тоббе хои Ворсте хтото 
подо, ёф’ ото бро 6 ос хех оби, 


Д1ОМуУОУ, 
У: ай, ` А / з 
отеуоць бу` 0 ти 108 ий урефу, обтой Хрефу 55 
© ] ! в э! Ц 
полем. дтоф то ФУ’ блох ОВивиблоу 
й Ан / . 
ета Дудуосдс в’, 6 одх вби Аве 
г ро ` эх < ро Г.) 
пб бр ббижбу жемоу 5 бедщойс бес. 


Ее ВО да 


И кожаной той музыки, къ станку’ 
Приставлю, — мнф работницы годятся. 
(Во время его словъ слуги связывають спокойно стоящаго при этом'ь 
Дтониса). 
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Д1ониеъ. 


Я ухожу, но знай: чему не быть, 

Тому не быть. Тебя же за глумленье 

Тотъ Д1юниеъ, котораго признать 

Ты не хотЪлъ, накажеть. Богь — въ оковахъ. 


(Слуги уводять Дюниса. Пентей идетъ за ними). 


Второй музыкальный антрактъ. 


Тревога, почти отчаяне, охватываетъ хоръ. Онтъ нзывае"ь кт 9и- 
валгь, олицетворяя ихть въ ДирцеЪ, одной изт, диванскихь рЪкъ, и ищел"ь 
защиты у родины Дюниса. ВелЪдъ за обращенемъ къ Оивамъ, идетъь 
обращен!е къ Дтюнису, котораго вакханки зовутъ на помощь. Мечта 
между тЪмъ рисуетъ имъ отрадныя картины вольных странств!й Дто- 
ниса съ дружиной. По ходу пьесы, хору надо идти въ рабство къ Пентею. 
Но угроза царя остается не исполненной, потому что мысли Пентея за- 
няты пл№нникомъ; при томъ-же хоръ, по сценическимъ традищямъ, не 
могь-бы покинуть орхестры. 


Строха. 
Здравствуй Дирцея, 560 
Ахелоя”) старца дочь, 
Въ блескЪ дЪвственномъ богиня! 
Помнишь, ты когда-то въ волны 
СЪмя Зевса приняла? 
565 


Изъ огня онъ вырваль сына, 
Изь безсмертнаго, и спряталъ 


#*) Ахелой — отець вефхъ р$кь, олицетворен!е проточной прЪе- 


ной воды, 


м О в 
ХОРО 


7 7 
АЕЛооь Эуолер 
/ > ° 1 / 
потуг вотоодеуе Афхо, 
\ > -. 
0% 00 & соб поте поло 
/ эт 
то Ас Врефос ло Вес, 
/ ро 
дте итоф поббб &Ё 4 
! ТЯ 
Эоублой (6/6 0 тежому тр- 
, . 
по.0& му, тб’ бмоодас 
э / о] . 
9 Аидобоци 9, Фрыбм д. 
Ц ро 
овуа, томбе Вбди упбиу` 
, Ь : 
Омофоиую ве т0б’, & Вбх- 
/ [ 
Х!е, ОлВолс дуороСам. 
бя! бо 1! и 
09 0Е |, ® шажонри Аюхо, 
/ $ > 
стефимтфороув бло 
1 „! 
Эсоус &уобом & во". 
/ ” и / / 
ТЕ и” бУбМУй; пи Е федуес; 
э! \ 
ть у том Вотрувбу 
7 й 
Дюуовоу убру оба, 
э! > т / 7 
т, 00, 105 Воормою ле оеи. 


сам отиу еб» 
бмафоиуе, 79 6%оу 

10$ 8005 те брёжоутде 
поте Пеудеус, бу Е! 
$ф0теисЕ 90106 
блрштоу терис, 00 Ф6- 


м 


Й / с! 
то, Вротеюу, фожюу 6’ во- 


стр. 


бут. 


сл 
© 
[223 


540 


шо В 


У себя въ бедрЪ, воскликнувъ: 
«Лиеирамбъ, мой сынъ, укройся, 
«Ты къ отцу въ мужское чрево! 
«Будеть день, — и Диоирамбомъ 
«Звать тебя велю я бивамъ». 


А теперь, о два — радость, 

НЪть увзнчаннымъ приота: 

Гонишь ты дружину Вакха. 

Чмъ тебф я не угодна? 
НЪть, клянусь усладой Вакха, 

Пьянымъ сокомъ винограда: 
Ты еще подумаешь о ВакхЪ. 


Антистроха. 


О, сколько гнЪва, 
Околько гнЪва здесь явиль 
Царь Пентей, земли исчадье 
И змВиное отродье, 
Это сЁмя Эхюна, 
Сына темнаго земли! 
Не похожъ на челов ка: 
Смертью онъ и кровыо дышить, 
Какъ гигантъ въ борьбЪ съ богами. 


На дружину Вакха узы 
Изготовилъ, въ стЪны дома 
Моего вождя онъ спряталъ, 


Лержитъ связаннымъ въ темниц$. 


Дюнисъ, о чадо Зевеа! 


ВЪфщихъ слугъ въ горнилВ бЪдетвй 


Неужели ты покинешь? 
НЪтъ, о богъ, спустись съ Олимпа, 

Тирсъ колебля златоцвЪтный, 
Укроти ты ярый гн$въ безумца! 


сл 
< 
[> 


580 


с 98 9 


/ э / > 
те ИТОГ био оУ ес ° 


‘ % п < 
96 «ра Водуош том то 545 
й 1 1 
Врорлоо тада, Еоуоеи, 
\ А эо \ .! & ! 
лоу ыбу ©’ вутоб Ву 06 
„ / 
рбитос 100 Эта 
/ ро 
схот!0и< хроттоу &, еюхтоле. 
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э ы / м 5 ‘ го 
$оорб то.б’, ® Аб пол 

/ / 
Ауисе, 00\6 профПто.$ 
э /. э 7 
3 и мМАоиам долж; 

/ 1 
бе, убоботе, туб, 
. И. . 
бус, З0рбоу хал "Отт, 

/ мо Ме] / 
Фо\!0о 6’ дубов УВуу хаха ЕС. 


сл 
© 
© 


пои Мот бое 16 91- Фтоб. 
ротбофоь Эурвофоре 

Эмооис, & Ао”, 1 

жоуфой Кобужиаис; 

то 8’ & тоде полобЕубрес- 560 
бу "Обито Эолдиломе, &у- 

9% тот’ ’Орфе$ жду 

суб еУ бЕУбрей, о0боиб, 

обуолреу $605 адофтах. 

еже [8 Шер, 565 
оёВетои, с’ Е ос, Ее 

ле Хоредоу бы Вожуео- 

роб, тоУ т’ ворд 

боб АНУ вм 

соус Молубдас Фе 570 


в 69 = 


Эподъ. 


ГлЪ теперь за желтымъ тирсомъ, 
Донисъ, твой рой летитъ? | 
По лугамъ-ли тучной Нисы, 
Иль Парнасъ тебя взманиль, 
Или зАросли лВеныя 
По ущешямъ Олимийа, 
Гд% игру Орфея слушать 
ЗвЪри дик стекались, 
И сходили съ мФетъ деревья? 
О Шемя, ликуй! 
Эвй чтить тебя и гибкихъ, 
Извивающихся въ пляскЪ, 


Онъ ведетъ къ тебЪ вакханокъ. 


Только двЪ р$Зки пройдетъ онъ: 
Прежде будеть быстрый Ако, 
А потомъ, людей кормилецт, 
Всю страну обогативиий, 
Будегь Лид@ чиетой влагой 
Разливаться по лугамъ. 

Что за кони тамъ пасутся! 


600 


610 


ыы 60 = — 61 — 
Добиу те, том «бором ис 
боото6 9^Вобдтом 

поле, тоу 8х уоу Третье дЪйетн!е 


ебистоу драм Эбооиу 


|. / 
хо мМатоюи ищо. ив Оцена, Г. 
На сцен® — никого, Хоръ на помостВ раздФлился на два полу- 
хор!я, по 7 человзкъ. КориФей сталъ отдЪльно, ближе къ сценЪ. 
Бодряшйй призывный возглает, Длониса на минуту только оживляеть 
вакханокъ, За сценой тревожная суета. Слышны подземные удары. 
К Фасад дворца колеблется. Огонь загорается на капищ» Семелы. Смя- 
АТОМ 160 тен{е охватываеть женщин. — Таковъ ход дЪйствя въ этой сценЪ. 
(6 
э, 
а й и 1онисъ 
х0еТ’ ешбб хлЕТ бб, д Г 
2 Вс 9 р (за сценой) 
о Вахуо, о Вехи. | о! 
Слушайте голост, мой, слушайте, 
НМ. в. Женщины, женщины! 
тс 66е, лс 666 пбдеу 6 хблобос ва, и’ виа 
) и ЕХ.ЕбЕУ Первое полухор!е. 
гу > 
Юолоу; Кто это? Чей 
о ` Голостъ зоветъ меня? кликомъ вакхическимъ 
АТОМУУОУ. Кто зоветъ? 621 
э\ 9 / | а 
що, поМУ 0006 580 Длонисъ. 
ем / ы \ В, х 
0 еее, 0 А!0б помб. 1—0! 1—0! енова, взываю. 
Я — сынъ Семелы и Зевса. 
НМ. 6. 
и т Второе полухорте. 
(6) 1 бб ПОоТо, о5бЩОтТ 0, 10! 1—0! 695 
/ | / . . . 
([4ОЛЕ УФУ УдЕТЕроу = Царь ты нашъ радостный, 
/ т - 
10.0, 18) Вебуме Водрие. О, поспЪши 
Въ нашь хороводъ, 
х | Бром, мы ждемъ тебя! 
КОРУФА1ОХ. р 
1 ме о 
тебоу 190%0б 8004 поту. т Корихеи. 
з АЙ! ай! 630 


< 
% 6%, у . 
ГдфЪ я етою? земля дрожитъ... 


тео та. Пес 
шедодуро болеем пес рьбиоиу. 
6 Ауовоб дм, илороь 
оеВете мм 
ХОРОХ, 
беВоьеу ©. 


НМГ. ®. 


, г ‚ ь 
10$ та, Аблуо жлоб &иВофа, 
7 А 
б.броьа, тибе 

/ и) $ 
Вебриос боле етом. оте-б 0. 


АТОМТХОУ. 
г] / эт и 
боле хеболуюу омфотесь ощьто.00. 
И / а / 7 
оф =-& бофА в брал, Пвудеос. 


НМТ. 6. 

Я, 

© . / 
ПО 0) е9вбес 006’ ода 
х Пе е\ . ` ' е/ 
Уве). Цеббу ОЦьфЕ тбфоу бу 
поте жеболудВо)об ие ФАдТа, 
/ © 
Абу Вроутбс; 


КОРУФА1ОУ. 


Ихете пеббое О/хете трое, 
сырое, Моиубдес‘ 

6 700 бу бух хол теб тео 
шло ра, тббе Ах удуов. 


= 
> 
= 


600 


о бам 


Силы небесныя! 


Весь на куски дворець сейчаеъ разсышлется ... 


То богъ Длюнисъ въ чертоги ветупилъ. 
Вы славьте его! 


Хоръ 


Слава теб! 


Первое полухорте. 


Видишь: расходятся балки изъ мрамора, 
И изъ дворца сейчасъ 
Вакха раздается побЪдный кликъ. 


ДЛонисъ (ва сценой). 


Факелъ зажги ты у молнн Зевсовой! 
Ты поджигай дворець, ты поджигай чертог! 


Второе полухор]!е. 


Ахъ! 
Видишь, видишь ты пламя... 
Воть на гробЪ Семелы: 
Молня Зевеа 
Пала стр}Злою тамъ, 
Пламя зажгла. 


Корифей. 


Въ прахъ упадите, мэнады дрожащия, 
ТФломъ дрожалцимъ въ прахъ! 
(Хоревты падаютт, ниц). 
Царь валиь въ чертоги несетъ разрушеньъе, 
Зевеа великаго сынт. 


640 


645 


650 


м 64 = 


АОМтУОУ. 
Вдобароь уомалжее, од Фупетелитурыеуои, ОВ 
тобе пебю пептохал’; 109105}, с Воже, Вох 1оо 605 
боли омтос шеадроу` 9» 7 омотиле 
66% хо, З0.обЕ\ТЕ 00.065 орви ростом, тобшоу. 


ХОРО. 
з / / ео .’ й] / 
© 9406 иеиотоу у илом Важуеоитос, 
с ёобоу Явбщеуй ое, оуаб” ФД 09’ Зоо. 


АТОМТУОУ. 
, . / 9 _/. ОИК / 
© одумоу брихво’, Ту ибетеиьтоиту, 610 


г 7 е ° ` 1 / 
Пеудеос ©б &5б охотемос божбми,б ПЕбо5 ус; 


ХОРО. 
© \ м / / ео, АА ро у 
пос 10 00; 11 01 фола. Ту, © 00 6 ф00б.6 0,015; 
\ о э 7 . / 
©29, пос ПАеодеоод ис дубов @уовиоо Воду; 
д10МУХОУ. 
)э\ э7/ .э \ ее ©/ >! / 
стос Зе0%0” брбдтоу ббиоб буео дуо. 
ХОРО. 
эх / х с © и э / 
06Е со оууйфе уееЕ беорслому &у Вроу,0иб; 615 
АТОМУХОУ. 
Га \ 7 , и 1 ра 
хафта, ход хора’ отб, Оть ше бебциебиу бохбу 


обт’ Энея 009 1фод” рб, ФАтиоть 6” 8В0бжето. 
\ и Го . * а . а 
тр обитудле 0 тодроу вдову, 09 ходе 16 м, 


=: вв. 


Оцена П. 


Землетрясеше утихло. Сл6ды разрушен!я скрыты отъ глазъ зрите- 
лей: Фасадъ упфлЪлъ. Изъ дворца выходит Длонисъ въ томъ видЪ, въ 
которомъ являлся раньше. Видъ рабскаго, аматекаго страха его по- 
клонницъ, поверженныхъ ницъ, ему не совсЪмъ прятенъ. | 


ДЛониеъ. 


Жены Азш! Вы трепетомъ объяты, 

Пали ницъ вы, и прониклись силой Вакха, 
Когда домъ онъ рушилъ. Но дерзайте, 
Поднимитесь и покиньте трепетъ! 


(хоревты поднимаются). 


Хоръ. 


(съ движешемъ къ Дюнису). 


сл 
5х 


СвЪтгъ возлюбленный! Ты радость вакханаий 6. 
Возвращаешь брошенной мэнад. 


Длонисъ. 


Лухомъ пали вы, о женщины, покуда 
Отводиль въ тюрьму меня Пентей? 


Хоръ. 
Да вЗль ты — одна моя защита... 
Какъ спастись то удалось тебЪ? 660 
ДлЛонисъ. 


Спасъ я самъ себя, безъ затруднен. 


Хоръ. 


Разв рукъ тебЪ онъ не связать? 


я 


т@бе пер Врбуурос Во, ба хо ито позу, 
Эушоу Филу, брбта соротос ото у бло, 620 
Деве 00%с Оббутис° тто(оу 5 уе и 
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Шонисъ. 


Разсказт, ДЛониса ведется не обычнымъ ямбическимъ размБромъ, 
а трохеями: въ этомъ ритм чувствуется больше движен1я. Хотя тонъ 
рёчи бога спокоенъ, но живой разм ръ боле соотв$тетвуетъ возбуж- 
денному характеру самаго дЪйстШя и настроено зрителей, въ которых 
не улеглось еще волнене отъ угрозы Дюниса. 


Надъ глупцомъ смЗялся я: все время 

Онъ меня вязаль въ воображеньВ, 

А на дЪлБ пальцемъ не коснулся. 

ПодлВ стойла, гл мнЪ полагалось 

Въ заключеньв быть, нашель быка онъ. 
Воть быку-то на ноги и началь 

Петли онъ накидывать, отъ гнЪфва 
Задыхаясь, самъ въ поту, веЁ губы 

Искусаль онъ въ кровь, — а на безумца, 
Тутьъ-же сидя, я глядЪлъ спокойно. 

Въ это время богъ потрясъ чертоги 

И огонь на гробЪ матери зажегъ. 

Увидаль Пентей и испугалея. 

Думалъ, что пожаръ. И вотъ рабамъ онъ 
Приказаль таскать воды, работу 

Задалъ всфмъ, но даромъ трудъ пропалъ. 
Вдругъ блеснула мысль, что убЪжаль я. 

Тутъ во дворъ съ мечомъ бВжитъ Пентей... 
И, должно быть, Бром изъ эоира 

СдЪлалъ призракъ мой. Я вижу, что Пентей 
Выекочиль и тычетъ въ воздухъ, словно 
Горло колеть... Вакхъ на томъ не кончилъ: 
Рушить домъ онъ — весь чертогъ въ обломкахъ: 
«Вотъ тебЪ, Пентей, мои оковы». 

Мечъ изъ рукъ роняя, обезсиленъ, 

Падаегь Пентей. — Такъ вотъ что значить 
Смертному дерзать на битву съ богомъ! 

Къ вамъ тогда я ухожу спокойно: 

О Пентез думы больше н%ту. 


(За стЪной — стукъ которны Пентея) 
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Но шаги мн слышатся: стучить 

За стЪной подошва: чу... подходитъ. 

Что-то намъ теперь Центей разскажетъ? 

Гнзвъ его перенесу шутя: 695 
Мудрый долженъ быть веегда спокоенъ, 


Сцена Ш. 


Изъ дворца выходить Пентей, задумчивый, безъ оружя, за нимъ 
свита. Сначала онъ не замфчаеть Д1юниса, 


Пентей. 


Со мной бЪда: бЪжаль тотъ чужестранецъ, 
Котораго я только что связалъ. 
(увидавъ Дтониса, наскакиваеть на него) 
Ба! что я вижу? 
Какъ за стЪною могъ ты очутитьея? 700 
Да говори-жъ, какъ вышелъ? что молчишь? 


Длонисъ. 
(слегка отстраняетъ его) 


Останови свой гнЪвъ — иди спокойно! 
Пентей. 
(не слушая). 

Какъ ты ушелъ, какъ узы могь ты енять? 
Длонисъ. 

Я говориль тебЪ: меня развяжутъ. 


Пентей. 


Развяжегь кто? Еще что сочинищь? 105 
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ДЛонисъ. 


Тоть, кто лозу даеть намъ съ’виноградомъ. 


Пентей. 


Въ твоихъ устахъ звучитьъ хулой и благо. 


\ 


Д1ониеъ. 


(А сколько благъ такихъ онъ вамъ принесъ!) 


Пентей. 


Эй! запереть ворота городекя. 


Длонисъ. 


Зачфмь? стВн$Ъ-ль остановить боговъ? 710 


Пентей (сь усмьшкой). 


Мудрецъ, мудрецъ, а туть ума не стало. 


Д1онисъ. 
МнЪ в$рно елужитъ мой природный умъ... 
Я не уйду... а вотъ емотри-ка лучше: 
Съ горы къ теб — какой-то челов къ... 
(Посл дними словами Д1онисъ обращаеть вниман!е царя на новое 
лицо, пастуха съ Киеерона). 


Оцена ТУ. 


'В-же и Вфетникъ | 
(приходить слЪва, съ Киоерона). 


Поверхъь короткаго хитона, на немъ бурка, на голов шапка; во- 
лосы бЪлые, гладке, лобъ въ морщинахъ, грубыя черты и толстый 
ноеъ, борода съ просЪдью. Онъ обращается къ Пентею. 
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Пентей, владыка надъ землей Оиванской! 
Къ тебЪ пришель я съ Киоерона: тамъ 
Блестящий енфгъ не таетъ въ бЪлыхъ хлопьяхъ. 


Пентей. 


Пришель зачЪмъ? по дфлу по какому? 


Взетникъ. 


Пов$дать про божественныхъ мэнадъ: 

Въ безумномъ бЪгф бЪлыми ногами 

ОнЪ мелькаютъ, и чудесъ не мало, 
Какихъ чудесъ я наглядЪлся, царь. 

ТебЪ и городу разеказть мой да поможетъ! 
Но прежде мн хот$ловь бы узнать, 

Могу я говорить свободно, или р$чь мнЪ 
Посдерживать? Ты на рЪшенья скоръ, 
Гн$вливъ и самовластенъ, и мнЪ страшно. 


Пентей. 


Все говори — въ отвФть не попадешь; 
И знай при томъ: чЁмъ больше про вакханокъ 
Наскажешь ужасовъ, тВмъ я сильн®й казню 
Вотъ этого, внушившаго имь чары. 


(указывая на Дюниса). 


В$сотникъ. 


Разсказъ перваго вфстника. 


Въ тотъ чает, какт солнца первые лучи 
ГрЪть начинають землю, полегоньку 

Быковъ на пастбище я въ гору гналъ, смотрю 
— Передо мной изъ женщинъ три дружины, 
Въ одной замВтиль Автоною я, въ другой 
Агава — мать царила, въ третьей Ино. 

Но спали женщины, раскинувшиеь свободно, 
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Подъ епину вЪтокъ ели подложивъ, 

Или въ листвЪ дубовой утопая... 

И чинно какъ! а ты-то увЗрялъ, 

Что, опьяненныя виномъ и звукомъ флейты, 


Онз по зарослямъ глухимъ Киприду ловять... 


Но вотъ, средь стана спящаго вскочивъ, 
Агава мать ихъ зычнымъ крикомъ будитъ! 
Она заслышала мычанье нашихъ стадъ. 
И, легюй сонъ сгоняя съ вфждьъь, векочили 


Вакханки на ноги — веЪ, чудо, какъ скромны: 


Старухи, жены молодыя и дфвицы... 
Сначала кудри распускаютъ по плечамъ, 
А у кого небрида распуетилась, 

ТВ подвязать спЪшатъ и пестрой лани 
Опять покровъ змЪей подпоясать. 

И зм$и имъ при этомъ лижутъ щеки. 
ТЪ взяли на руки волченка, сосунка 
Отъ лани и къ грудямъ ихъ приложили 
Набухшимъ. Видно, матери дфтей 
Новорожденныхъ бросили. ВЗнками 
Изъ плюща, изъ листвы дубовой или тиса 
Цвфтущаго украсились потомъ. 


Вотъ тиреъ беретъ одна и ударяетъ 
Имъ о скалу. Оттуда чистый ключь 
Воды струится. Въ землю тиреъ воткнула 
Другая — богъ вина источникъ далъ, 

А кго хотВль напиться бЪлой влаги, 
Такъ стоило лишь землю поскоблить 
Концами пальцевъ, -— молоко лилося. 


Оъ плюща на тирсахъ капаль сладкш медь... 


Бранишь ты Вакха, царь, но разъ увидЪ въ 
Все это, ты молился бы ему. : 

Мы, пастухи коровьи и овечьи, 
Сошлиесь тогда, и ве наперерывъ 
О чудесахъ невиданныхъ судили... 
Бывалый челов къ нашелся тутъ 
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И мастеръ говорить — мы стали слушать, 
И вотъ что онъ еказалъ намъ: «Пастухи, 
Священныхт, высей жители, давайте, 
Похитимь съ игрища Атаву, мать паря! 
Мы угодимъ владык». Тутъ, конечно, 
ВеВ согласились. Въ зелени кустовъ 780 
Усгроили засаду, притаившись 

Сидимъ, — и вотъ въ условный часъ, 

Подтъ взмахи тирсовъ игрище открыловь, 

Й въ голосъ стали жены Якха звать, 

Все ликовало съ ними — горы, зври, 785 
Отъ топота, задвигалась земля, 

Случись, что около меня въ своемт рад нь 


° Агава, очутилась, чтобъ схватить 


Ке, я выскочиль, — и тёмт, открылъ засаду. 
И — ихъ! закричала — «Борзыя, за мной, 790 
«За мною быстрыя! мэнадъ мужчины ловятъ: 
«Тирет въ руки, борзыя, и веЪ, и всеВ — за мной!» 
БЪгомъ едва спаслись мы отт, вакханокъ; 
А то бы разорвали. Тамъ стада, 
У наеъ паелись, такъ съ голыми руками. 79 
На нихъ мэнады бросились. Корову 
Съ набрякшимъ вымемъ и мычащую волочатъ, 
Друмя нетелей рвутъ на куски. Тамъ бокъ, 
Посмотришь, вырванный. Тамт пара ногъ переднихъ 
На землю брошена, и свЪеилось еъ вЪтвей 800 
Зосновыхъ мясо, и сочитея кровью. 
Быки — обидчики, что въ ярости, бывало, 
Пускали вт, ходъ рога, повержены лежатъ: 
Ихъ тысячи свалили рукъ дЪвичьихъ. 
Ты-бъ царскимъ глазомъ не успблъ моргнуть, 805 
Такъ быетро кожу съ мяса тамъ едирали. 

Но вотъ снялись вакханки: легче птицы 
БЪгуть на берега Асопа, въ тЪ поля, 
Что свой дають диванцамъ тучный колосъ, 
Въ Эритры, въ Гиеш, за Киоеронекй склонъ, — 810 
Он} несугь повсюду разрушенье: 


от В ак 


. / -- й. к 
ехортоу вх оув, 9104016 отб ШУ, 
з 1 ‹ © / 
‘Тост’ ’Ебудобд 9’, од Колобов Ета 
7 @/ / 
убоеу хотФхИхоь0У, бт ОЕ! 
ра 7 з А | 
пеоесойсои помт’ ду те хм хол 
® / 7 \ ы &/ и 
биефероу" Тотобоу бу &х бошыу теХма, 


, . х © е/ 
бтдоо, 6’ т’ Фьов Е9есом, од беврьфу ото 
з . $ / м 
пробеует” 006’ &тистеу © ще тебоу, 


. . . . . . . . . . . . . 


в и : \ , 
03 Долхдс, 05 в!бтрос° вти 68 Вобтрухок 
. в а 
пор &0есоу, 006’ живу. ог 6’ боб то 
„’ < е/ $ 
< бт^’ Е оу феобуеуо Важубу ото 
р У | . ^* .! р, 
оотер ‘то бембу ту деи’ бам, дмай. 
г ` ` ° © ` В) 
тов бу 100 09), Прбвое ХоТутоу Веос, 
К / е. р9 < 
хе\ох 68 9066096 болевом увобу 
| р и Ьо 
Зтролийл оу хосте оу Фу" 
обес Убе, 09%, бмео деФу тимос. 
/ / 
по 5’ &хобоцу 99еу Фмупосу пда, 
7 э_› А ‹\ 2.5.” ° ро / 
хртумс т’ идтоб бб бух’ одтое 9е0б. 
г ” д 
Уфомто 5’ цы, отоудуо, 6’ тофу 


7 &_’ 28 их = / 
061 орохоуТЕС ЕБефодорууоу 7.0996. 


750 


765 


я / . м 
тоу бороу” оду тдуб’ волиб 867’, © бвототи, 


беДоо пдде тб’, ос то т’ ХА вом вета, 
хохеуд фаоу одтду, &б уе Оо, 

ту полоблотоу дцилелоу бобуол Врототс. 
оу 88 лет” дутос одх ву Колие 

05’ №0 терпубу 0063 дудовтос Ел. 


770 


О 


Я видЪль, какь он, дВтой укравъ, 
Ихь на плечахъ несли, не подвязавши, 
И на землю не падали малютки. 
Ни мБди, ни желЁза, — а на кудряхъ 815 
У нихъ огонь горЪлъ и ихъ не жегъ, 
Потокомъ уносимые пытались 
Оруже поднять. И воть то диво, царь, 
Ихъ дротикъ хоть бы разъ вакханку раниль, 
Вакханка тиреъ подниметъ, и бЪгутъ 520 
Мужчины — сколько раненыхъ осталось! 
(таинственно, понизивъ голост) 


Мэнадамъ тутъ не смертный помогаль. 


Но вотъ туда вернулися вакханки, 
ГдВ богъ для нихъ источники открылъ. 
Въ прозрачной влаг емыли кровь, а змВи 82 
Лизали капли, щеки освЪжая. 

О, гоеподинъ, кто-бъ ни былъ этоть богъ, 
Но онъ — великй богъ, прими его въ нашь городъ! 
Не знаю, такъ ли, только я слыхалт, 
Что это онъ, на утфшенье горю, 830 
Даль людямъ виноградъ, — а безь вина 
Какая ужъ любовь, какая радость! 


[233 


Хоре. 


Передъ лицомъ тирана говорить 
Слова свободныя опасно, но скажу я: 
«Да, веЪхъ боговъ вильнзе Лониеъ». 835 


Пентей. 


Вотъ и сюда кощунство, точно пламя 
Пожарное подкралося. Лля грековъ 
Какой позоръ! 
Но медлить поздно: (слугЪ) слушай, 
Ступай къ Электринымъ воротамъ. ВеЁмъ скажи, 


ще 80 


ХОРО. 


© ра / / и 
таб у атеу тобб Хбтуоьб Аедерос 775 
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вс тоу тфомуоу, ФЛ брыюб ефтоетом 
А'уовос Пвоюу 036506 Эебу фу. 


ПЕМОЕТУ. 
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Обрацьх Важубу, Фбтов 86 "АМимоив метро. 
Я) оби бимем 6" отеу ° т’ "НАвитос Фу 780 
полос‘ идее памтос 901! оброс 
кпоу т’бламтах тадутдбоу пер Валос 
плод 9’ 000, пА)о0бь жай тОЁшу ДЕЙ 
фблоуби Увурбис, 5 ётивтралей вору 
Важуолому" оз 19 &ЛХ Опере табе, 78 
Е трос Тоубмибу паюбрес9’ & пбуоьеу. 
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АТОМ УОХ. 


педее АУ 0368у ту вв душу имо, 

Пеудеь ° х0.%66 68 прое бе) пд, у дб 

00 фм уро в’ дм” фтоирес ом еб, 

АХ бу аем` Вобилос оби дмеЁетои 790 
хнубфута, Вахуос 0’ у добу бло. 


ПЕМОЮТ». 


С) \ / , ” 5 ©/ ` 
оу |мй фбеуюаес м, ИЛА, 0Ебриоб ФОТ 

/ /\ э \ , э / 7 
64008! т0б’; 1 60, ПОМ бума ХЕфс. 
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Кто носитъ щить тяжелый, или коннымъ 840 
Вступаетъ въ бой; кто зыблетъ легюй щитъ, 

Иль лука тетиву въ сраженьВ щиплетъ, — 

Всмъ объяви, что мы идемъ въ походъ 

Противъ мэнадъ. Какой еще б$ды, 

Когда надъ нами женщины глумятся? 845 


(Посланный уходить). 


Оцена У. 


Дониеъ и Пентей, 


Въ конц сцены Пентей уходитъ, а Донисъ обращается къ хору. 
Въ этой сценЪ начинается катастроФа: настроене и образъ мыслей 
Пентея мфняются, ст. 870 (въ подлинник 810), 


Длонисъ. 


Пентей, ты не хотЪль послушатьея меня 

И грубъ ты былъ со мной. Но знай: не должен 

На бога поднимать руки ты, усмирись! 

Я говорю тебЪ, что Бромй не потерпитъ, 

Чтобъ трогали мэнадъ съ ликующихъ вершинъ. 850 


Пентей. 


Меня ты не удержишь. Будь доволенъ, 
Что ускользнуль отъ узъ, а то опять свяжу. 


ДЛлонисъ. 


А лучше бы принесъ ты жертву Вакху: 
Борьба смВшна: ты — челов къ, онъ — богъ, 


Пентей. 


ЗатВмъ иду. Въ ущельяхъь Киоерона 855 
Я въ жертву Вакху самокъ перебью. 


А10МУУОУ. 
Эдоц” 6» отб ь@оу 1 Эуробриемос 
проб ибутов, ХажлиСоцы Эуцтос Фу 96 
ПЕМОЕТУ. 


©- 6] эту 
$6 фбуоу Е ЭЙХуу, «бе Ри, 
пОлероу таро ок &у Кщолофуос птиоие. 
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р ' у А ° ^х 
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^ э ! 
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ПЕМОЕТУ. 
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„’ 1 ий © / 
0с о/те пабуфу обте добу огИоЕТом. 


АТОМУУОУ. 


э! 
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ПЕМОЕТУ. 
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А1ОМуУОУ. 

о] ` ГО ое а ®/ 

2-е» ‘уоуайкос еб отАоу бе ОН. 
ПЕМОЕТУ. 


э/ < 1% эх х/ я . 
ОЦьо\* 706’ 10 бОМОУ ©б ме ИУ, 


800 


805 


Вы 


ДЛонисъ. 


Пентей, прогонятъ васъ, и — верхъ позора! 
Отступитъ передт, тирсомъ м8дный щитъ. 


Пентей (серлясь). 


Вотъ навязалея-то болтунт безпутный: 
Ни отдыху, ни сроку не даетъ. 860 


Длонисъ. 


ЛюбезнЪиний! А дЪло можно сладить. 


Пентей. 


Какт, сладить? У служанокъ стать рабомъ? 


Длонисъ. 


Ты хочешь, я добуду ихъ безъ боя. 


Пентей (недоумЪвая). 


Онъ что-то новое задумалъ, — вотъ бЪда! 865 


ДлЛонисъ. 


Чего боишься? Для тебя-жъ задумалъ. 


Пентей. 


Тутъ просто заговоръ, чтобъ орги продлить. 


Длонисеъ. 


Ла, съ богомъ заговоръ: что вВрно — в$рно. 


Пентей. 


(силясь попасть вт» прежнйй тону). 


Мечь мнЪ сюда! и перестань болтать! 
6* 


г бы 
АТОМТУОУ. 
=/ ^ о / / ) Ро 

поюу ть с@б0 6 в ЧЕХ ТЕДУОИб лоб; 
ПЕМОЕТУ. 

боубуес9е хомй таб’ 1а, Важуейтут” ви. 
ДОМУ. 

хой лу Еоуедерту тобто 1’, 69 тб 90. 
ПЕМОЕТУ. 


ях / / Е АС . ` м Ро / 
ЕХФЕбЕТЕ (01 0856 оплб` бу 0Е ПОДОО Ау. 


АТОМуУОХ, 
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/ .э э’ э 
Во), оф’ у бреби соукадтиеуос ВУ; 
ПЕМОЕУУ. 
1“ / \ © 
шомотоь, рмдиоу те 6006 Хрувоб стодцьду. 
А10МУ0У 
ТЕ 6’ < быте, то0бЕ пептьхас шем; 
ПЕМОЕТУ. 
Лотобс ум «о{боци” дм Еоуфщуас. 
АТОМУУОУ. 


©] № Ух э\ ем / с! / 
065 0 1005 ОУ 10506 & 601 то; 815 


Ш В 


Д1онисъ. 
Ба! 
ХотЪль бы ты ихъ посмотрВть на мЗетВ? 


Пентей (какь во снф). 
Еще бы! золотомъ я тысячу бы далъ. 
Длонисъ. 
Чго-жъ посмотрЪть мэнадъ такъ загорВ лось? 


Пентей. 
(съ затаенной страстью въ голосЪ.) 


Позорно пьяными я видфть ихь хочу. 
Донисъ. 
Какъ? съ радостью ты испыталь бы горечь? 
Пентей (мечтательно). 
Я-бъ подъ соеной тамъ молча просидЪлъ. 
Длонисъ. 
Вфль выслЪдатъ, какь ни ‘гаись, любезный. 
Пентей (въ экстазЪ). 
Ты — правъ. Туда открыто я пойду. 
Длонисъ. 
Что-жъ? значить въ путь? Вееги тебя готовъ я. 
Пентей. 
Веди скорЪй! Теряемъ время мы. 
ДлЛонисъ. 


Постой! еначала пеплосъ ты надЪнешь. 


870 


880 


366 м 
ПЕМОЕТУ. 

вор’ 09 об тот балов хо иемос. 
А10МУ0У. 

@ Е ууедвоцону ве, бу &А9тс аа. 
ПЕМОЕТУ. 

@Л^” ром" холбс ую ето бд. 
АХО. 

Фрошеу оду ве хдлидефтсес 680; 
ПЕМОЕТУ. 

9’ ос таиюта, тоб 76у00 0 во! фдоуб. 
А1ОМТУОУ. 

стей ушу дцье урот Вибоиуоус пёт)об. 


ЦЕМОЕТУ. 
/&\ Им э Я ох = 
ли 01 т0б’; еб томов 8Ё дмброс тео; 
АТОМУУОУ. 
ый ое хохот, Чу дур 69916 вже. 
ПЕМОЕТУ. 


3 о? э_\ / ы ! / 
у ) итос ото хо тв и поло, 60Фо0с, 


ВЯ &- 
Пентей. 

Какъ, разв я перечиеляюсь въ жены? 
Д1онисъ. 


Нельзя иначе — мужа тамъ убьютьъ, 


Пентей. 


Ты правъ опять: хвалю твой умъ и опытъ. 
Длонисъ. 

Искусство это далъ мнЪ Длюнисъ. 
Пентей. 

СовЪть хорошъ, да какъ его исполнить? 885 
Длонисъ. 

Тамъ, во дворц, тебя одЪну я. 
Пентей. 

Какъ? женщиной? мнЪ, чужестранець, стыдно. 
Длонисъ. 

Такъ значить видфть ихъ ты расхотЬть? 

Пентей (немного подумавъ), 

А что ты мн надЪть на тЪло скажешь? 
Д1онисъ. 

Съь макушки волосы распуетимъ подлиннЪй ... 890 
Пентей. 


Потомъ... Какой нарядъ ты мн придумать? 


В 
АТОМУУОУ. 

Дьдуовос Тс ЗЕробооеу 19.0. 
ПЕМОЕУУ. 

пс оду |Т6у0и” бу & 00 ше убудет хо 6с; 
АТтОМуУО». 

31% слеХ ое бышальм йа родом. 
ПЕМОЕТУ. 

ух, стом; й Уи; ФЛ бб р Ее. 
АОМухОУ. 

обхёль Эеялйе Молуьбем побЭьов в. 
ПЕМОЕТУ. 

отоХ\у 08 лима, фйс бцьх добт’ вби Волам; 
ДОМТхОУ. 

хорту ёу вт о@ хоолу тоуофу &илеуф. 
ПЕМОЕТУ. 

то бейтероу 5 оуЯ ма, тоб хдорьою тЕ он; 


ТОМУ. 


/ х./ Ней / №9 / 
ИХ оОтрЕ ет х0Хо, 0 5070 щита. 


830 


2. 89 = 
Длонисъ. 

По пяты — пеплосъ, митру — надъ челомъ ... 
Пентей. 

Къ убору что нибудь еще прибавишь? 
ДлЛонисъ. 


Да въ руку — тиреъ, небриду спустимъ съ плечъ. 


Пентей. 
(Короткое молчане: въ немъ чувствуется душевная борьба). 
Нгь, я не въ силахъ женщиной одФться. 895 
Длонисъ. 


Въ сраженьВ съ ними лучше кровь пролить? 


Пентей. 

Ты правъ, — разв дки мн необходимы. 
Длонисъ. 

УмнЪй, чЪмъ лихо лихомъ прогонять, 
Пентей. 

А какъ пройти чрезъ дивы незамЪтно? 


Понисъ. 


Я знаю путь. Мы пустыремъ пройдемъ. 900 


Пентей. 


Вее — лучше, чЁмъ глумлен!е вакханокъ, 
(проводя рукой по лицу и поворачиваясь къ главнымъ воротамь дворца) 
Войдемъ! здесь съ мыслями никакъ не соберусь. 


ЩО = 
ПЕМОЕТ»У. 

Й жом пи пос т0б0б’ Фо проб ое & рог; 
АТОМуУОУ. 

Эбрсоу уе Де! хой уеВобф отиитоу берос. 
ПЕМОЕУУ. 

одх бу бууоили ЭТА вуб0уол столу. 
д10МуУ0У. 

о» ода, Эпос сорболоу Важуол ьбу,У. 
ЦЕМОЕТУ. 

96966° шохёу урй прбтоу < холисхотим. 
А10МуУ0х. 

софеотероу 705у 1 хижов Чтоб хо... 
ЦЕМОЕУУ. 

Хой пос 0 ботеьс ци Кабриеис лоу; 
д10Му>0У. 

6006 ФрИрьоус Плеу" уе 0’ Пуйбоиаи. 
ПЕМОЕТУ. 
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Донисъ. 


И то войдемъ. (въ сторону) Идегъ отлично дЪло. 


Пентей. 


(силясь сохранить самообладан!е и разсудительность). 


Соображу, что лучше: воевать 
Или твоимъ посл довать совЪтамъ? 


(уходить во дворецу). 


Донисъ. 


О, женщины! въ вилки онъ самъ идеть, 
И ждетъ Пентея кара у вакханоктъ. 
Ты близко, Ллонисъ, и наказать 
Его поможешь. Легкое безумье 
Наелавь, съ ума его сведи! онъ не хотВль 
‚. Въ разеудкВ здравомъ женщиной од ться, 
| Пускай съ ума для этого сойдетъ. 
| А за его недавня угрозы 
\ Посмшищемъ диванцевъ станетъ онъ, 
Когда пойдеть средь нихъ въ наряд женскомъ. 
Пойду Пентею надЪвать уборъ, 
р Въ которомъ онъ сойдегъ въ чертогьъ Аида, 
Руками матери убитый. Д1онисъ 
_ Ему себя покажетъ: богь суровый — 
Для гордыхъ, а для кроткихъ — н%ть добрий. 


(уходить во дворещь). 
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оублудьоофоу в О шЕУОУ 06 ботеб, 85 
ёх, тоу дледфу ту тру, Одо бемьс 7. 

@ЛХ ем хбоцьоу, дупер еб “Або Лау 

блсеио литров ёх ХЕбоу халифа, 

Пеуде? пробблрюу. ууфоетом 08 тбу 4106 

А!0уусоу, 66 пефухеУ рос 9е0с 860 
бемдтоитос, &уудрьонюи 8’ пиотолоб. 
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/ \ \ 

)7с® потЕ ЛЕухоу 


НУР 


Трей музыкальный антрактт. 


Въ хор слышится бодрое настроене. Мечты о вакханами стано- 
вятся рельехнЪе, Заманчивая картина полнаго избавленя и свободы 
неразрывна съ представленемъ о мести и торжествВ надъ принижен- 
нымъ врагомъ. Чувствуется увЪренность въ, непреложности небесной 
кары. Счастье — не въ надеждахъ и мечтахъ, а въ обладани счастли- 
вымъ мгновен!емъ. ПрипЪвъ поется всЪмъ хоромъ, а строфа и анти- 
строха полухор!ями. 


Хоръ 


Строха. 


Милая ночь, придешь ли? 920 
Вакху всю я тебя отдамъ, 
ПляскВ — бфлыя ноги, 
Шею — рос студеной. 
Лань молодая усладЪ 
Луга, зеленаго рада. 925 
Вотъ изъ облавы вырвалась, 
СЪть миновала крБпкую. 
Свистомъ охотникъ пускай теперь 
Гончихъ за ланью шаетъ. 
ВЪтерт — у ней въ ногахъ, 930 
Въ полВ — раздолье. 
Берегомъ мчаться отрадно ей... 
И любо лани въ чащу леса 
Подальше скрыться отъ людей. 
Когда-жь надъ вражьей головой 935 
ь 


— 94 — — 95 — 

Держишь побЪдную руку ты, — 

Это-ль не мудроеть? 

Лара прекраснЪе нЪтъ для тебя у боговъ. 
УЖажду прекраснаго дара! 


166’ дмобажуедоиво,, боты 
&< ойеро, бробеобу 865 
иттоио”, 6 уеВобе У оеров 
и‹, / ро 

тои Сова Хецьбихос 1боУбИС, 

ео м ` 7 й 
1х’ м фоВербу Фи 
о, Фо фодаийс. 

э 7 

вОтАёхтоу Ото брхоом; 


Антистроха. 


Медленно, твердымъ пагомт 940 
Божья сила къ намъ движется. { 
Дерзкихъ она караетъ, 
`ТВхьъ, кто живеть неправдой, 
Кто отвергаеть безумно 
Кертвы богамъ и моленья. 945 
За нечестивцемъ издали 
Зорко елЗдятъ беземертные: 
Казнь приближается тихо къ нимъ 
СОъ каждымъ мгновешемъ. 
ВЪры не надо намъ 950 
Лучше отцовской, 
Дорогъ старинный обычай намъ; 
\ И то, что время освятило, 
Что богъ намъ далъ, нельзя не чтить. 
Когда-жъ надъ вражьей головой 955 
Держишь побЪдную руку ты, — 
Это-ль не мудрость? 
Дара прекраснЪе нЪтъ для тебя у боговъ. 
УЖажду прекраенаго дара! 


— Эюбобыу 68 хоубётос 870 
сиутеуеи бодро, хоубу` 

6 у9ок 5 бхобрдрьо бе) 

66 Эрфоже пеоу 


] 
посототоциоу, бо имо, 
-} а и = 
боотбу вртыоиб вжиофо- 875 
/ 
хдроо 9’ оувоу Эа. 
ь , 
т! то вофбу и то хам 
поро, ебу увобс &у Воото!$ 
Й ДЕ’ ото хоруфбк 
© э © { / 
т®У &/Эрфу хревою Холеуеы; 880 
© \ А 91 
0 ти холоу ФИоУ 9. 


© и 
бршётол де, ФЛ дшб = дмт. 
тиотоу тд < Эеоу 

ГА © 
сос блеофоуеи 0 Воот@фу 


р Эподъ. 
\ С] э т р 
т0уб т ОУфОбУУУ 885 
ы } 
ТЩьОУт ос жом, ий т ебу Счастливъ ты, если въ бурю 960 


Въ гавань вошелъ и спасся; 
Счастливъ, и трудъ окончивт. 
Властью и деньгами 

Разнятея смертные, 


э \ и х/е 
оббоутив во шоиуоцьема, 608%. 
7 х /. 
хруттедо064 бЕ пои 6 
/ \ 
барбу Хобуоо поба, хо 
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Эир@оиу тбу бдеттоу` 0 
70 хреовду потЕ т@у Убе 
уиуфожему у0й ой шедетду. 
оф, 9 болбма, мор 
Су {6 п<05> Еда, 
9 ти пот’ фо, то бацьдмюм, 
дд т’ уобую рожоб дроу 
бе} фобеи те ефимов. 

т{ то в0Фбу 1 т ть хдмМоУ 
пой, Эебу ера у Врото& 
Я деф’ ото хоруфйе 
тбу #1966 хосо® холеам; 
9 ль ходу фАоу 9. 


. и И 
ЕОбоирьюу ЗУ 96 6х 9006005 
Фрутуе ео, циёуа, б’ уе" 

эм. / См а е/ / 
еЗбодрюу 6’ 06 Утерфе лоу 

А Е! $ (/ е/, 
ву” * бтеро 6’ Етероб ЕТЕбоу 
>’ х [ 
9Хбо хой боубщие пере. 

й © / 
ори 68 рлбтотоиу 
„9 жоэ 9 их 5 | м 
&т” &1б’ 6106 * 0 У 
тедвотфону ву 08 
Вротос, од 5’ блеВтеом° 

м 953 в) о/ 
то 08 хол” Тшор ото Вотоб 


А и 
еОбаиюму, ожохиС. 


890 


895 


900 


ётесоб. 


905 


910 


| 


\ 


нео Ш 


Но вефмъ въ сердце положена, 
Надежду сила безмрная. 
Одн$ ечастьемъ вЁнчаются, 
Тругимъ н®ть исполнен!я, 


Кто день за днемъ безъ, печали живетъ, 


Тотъ, по моему, счастливт. 


— 


970 
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Четвертое дЪъйеств!е. 
АТОМУХОУх. 


Изъ дворца сначала выходить Дюнисъ и, обращаясь кт двери, изъ 


у ‘У 2 которой вышелъ, вызываетъ Пентея. 
э эп и. ра 
0$ лбу побфороу 09’ & ий убеоу 069 


олецбоута, ^’ ббтобдаоло, Пеуде \еТ, 

Е парое быдло, доуиутЕ о! 

схЕу уоубихо6 204уб.80$ Вах Ее, 915 
литрде те 7$ 075 хой 0.00 т 

прётис 53 Каброо Эоталероу иоофйу ый. 


Донисъ. 


Ты, видЪть запрещенное и дфлать 
Ву несчастной страсти ищущий Пентей, 
Изъ дома выйди и явивь мэнадой, 
Въ вакхическомъ уборф — какъ идешь 
и | Лазучить мать и пляшущихь вакханокт! 975 
(изъ дворца выходить Пентей, одфтый мэнадой; на его огромной 
ФигурЪ неловко сидить женскй нарядъ: локоны выбились изль подль 


митры, подолъ виситъ неровно: въ походк® и движеняхъ замфтно что- 
то лихорадочное. Глаза блестять. Онъ перекладываеть изъ руки въ 


руку тирст). 
Какъ ты похожь теперь на Кадма дочь. 


ПЕМОЕТУ. 


хой ру Об (ло! бо у 7№006 60%6,. 

бисодс 8 Обед хбй помои’ вттабтоцьоу. 

хой, тодрос иду побофеу Пе бохжес 920 
хой с@ херита, хром простефожеуои. 


Пентей. 
.. $ $ дя й 47 ы : 
^^ 1 пот 709% 910; тетодрюоои 10. оу 


(не слушая его, оглядывается вокругъ съ удивлещемуь) 


МнЪ кажется, что вижу я два солнца, 
ДТОМуУОУ. И ивы семивратныя вдвойн%. 
(къ Дюнису). 
Ты кажешься быкомь миф, чужестранець, . 
Вонъ у тебя на головз рога. 980 


Такъ ты былъ звФрь и раньше? Быкъ, безепорно! 


е 


э . ° Й 
$ 9ебс Ошарте, подофеу У об% еЗреуть, 
бо ем © ЕЯ \ т ом 
устоубоб Иру Убу 6’ 0005 & ур в’ 99д. 


ПЕМОЕТУ. Длонисъ. 


= 


/ , Я 1 о р р 
те фомуоим г; ОУ ТТУ [006 отб . То божья милость снизошла, Пентей, 
Ты видишь то, что долженъ быль ты видёугь. 


7* 


Я ту Атоте ботом рлтобс ^Р вийс; 
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АТОМт>0У. 
. ` . и э, © 5 © эе 5} 
одтас вис ©00бу б0и6) в” боб. 
У о) ку И / 28 . бе 
Я)’ 82 86006 во, тАожощьов ВЗЕбТИУ, 9 
/ й 
[03), ®б Фу ум то рита, хадтриоса] 
ПЕМОЮУ»У. 
© у Нм 9 у эээ ПРА 
&Убоу пообемюу одутбу бмоибеюу т’ ве 
й 7 / 12 
ход бои оу ЗЕ 0006 еоруыоое. 
АТОМУУОУ. 
Ра и / 
9» одтоу Пес, 016 бе УеобеОеУ шее, 
© р . . й / 
пом ХОТОб ТЕЛО ОА бофоу *0.06.. 
ПЕМОЕТУ. 
В. ` со! 10 бмажелес 81. 
(000, 60 ХО 12 & 
АТОМУУОУ. 
(буох те Е ходу, 66 пе 
Сус, те сои 0601 х05, 66 пепле 


- ^^ вх =: / 29 
070/106 УПО 60500'01 18!у0у0щУу СечеУ. 


ПЕМОЕТУ. 
, с г ' г оР\ <. 
хбдло! божофо4 пода, Те бЕЁЮу пода. 
з / 
хомЕмбе 5 096 паб, теуоут’ Ее петлос. 


АТОМуХОУ. 
Ц < . / /. 
поз ше ФУ офу поотоу "тои фу, 
19 э/^ 
дтам пар дуоу оффроус Важуас (015; 


з 


5 


980 


985 


940 
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Пентей. 
Кого-жь тебЪ напоминаю я: 
Ино или Агава предъ тобою? 
Дониеъ. 
Какъ будто на обЪихъ я смотрю... 
Но, погоди, я локоны подт митру 
ТебЪ убраль. Откуда-жуь эта прядь? 
Пентей. 
Да выбилась. Я, знаешь, быль въ восторг 
И голову все вскидывалъ, да гнуть... 
Дониеъ. 
Сейчаст исправимъ. Я не даромъ взялся 
ТебЪ служить. Ну, голову прям! 
Пентей. 


Изволь. Я вещью едфлался твоею. 


Длониеъ. 
И пояеъ распустился. Посмотри: 
Края у пеплоса не сходятся въ подол. 
Пентей (смотритъ на подолъ своего платья), 
Не правда-ли, что съ правой стороны 
Волочитея, съ другой же вее исправно? 
Длонисъ (оправляя на немъ платье), 


А вдругъ мэнадъ ты скромными найдешь? 
ВЪдь для меня награды ты не сыщешь? 


990 
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ПЕМОЕТУ. 
пдтеро, 68 Эдрооу бе Мау Ее! 


й те, Вахул Шоу вхо боди } 


ДОМУ У. 
) <!’ ‚ \ ©! и < ©! 
ёу дем; ус ола, бе поб! 
Э! м эс / о 
одоиу ум‘ оу 0’ От редеотихос фоеубу. 


ПЕМОЕТУ. 
2’ бу уходил таб Кюлобуос туб 945 


С] Я 7 ГО . ро . / 
оотодолу лол об лоб роб ферм; 


д0М№У0У, 
> „ ` © 7 
боуои’ @м, & Вол тб 83 пом Фома 


э 


. ъ е > Ра е &. 
О0% ЕГДЕС був, Убу б’ Ее об ве бе. 


ПЕМОЕТУ. 
родов феофику й Деро№ моток 


< е $ э й и Я 
хоруфойб отовооу сурьоу 9 Во! 950 


АТОМуУОУ. 
р 00 16 тх Мушобу бовоте боди, 
хой Помбв бод, 3$’ Зе го ьотое. 
ПЕМОЕТУ. 


ра * ; Й 
хол6с Влас" 00 офеуе УхлутеоУ 

га э- | мо / © / 
Томалжас, Фуоломому 9’ лоу хоофю бас. 
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Пентей. 
Въ какую руку тиреъ я долженъ взять, 1000 
Чтобы казаться истинной вакханкой? 
ДЛонисъ. 
Конечно, въ правую, и правой же ногой 
Поддерживать. Ты измВнился къ ‘благу. 
Пентей (въ экстаз»). 
Какъ думаешь, смогу-ль я Киоеронъ 
Оъ вакханками взвалить себЪ на плечи? 1005 
Д1онисъ. 
Да, еели ты захочешь. Разумъ твой 
Быль не здоровъ, теперь онъ настоящий, 
Пентей. 
Рычагь возьмемъ, или рукой скалу 
МнЪ обхватить, или плечо подставить? 
Длониеъ. 
НЪгь, пощади, Пентей, обитель музъ, 1010 
Приотъ, гдФ Панъ играетъ на свирЗли. 
Пентей. 
(переходя кт, другой мечтЪ, боле сладострастной) 
Ну хорошо. ДЪйствительно, зач мъ 
Ихъ силой брать? Пусть ель меня прикроеть. 
Д1онисъ. 


О да, тебя прикрость вЪрный кровъ, 
Коль ты пойдешь подстерегать вакханокъ, 1015 
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А1ОМуУОУ. 
/ \ Й © © \ 
хрофе: со хроЧиу ту ве хрофЭЯуом уе 


э , } 
29 дуто, б0№м0у Молубдоу холосхотоу. 


ПЕМОЕТ»У. | 
хой руду боже офбб, у Адумим дом 6, 
Лехлову Е} Ес9ои фИтолок ёу ержебиу. 
АТОМУУОУ. 


^! . ° ро * 7 [9 
оохоуу &т’ одто тобт’ досл фола ; 


Хифее 5’ {006 оф, Й№ 00 ий №196 пофос. 


ПЕМОФОЕТУ. 
хор & би, шеоте ше @ибомас пес” 
6уос убр одтбу @ и” бур, тому тоде. 

АТОМУУОУ. 
6уоб6 05 пддеьб 755’ Оперждимеис, ьбмос* 
тону д’ був Ямоиеуоцоу 006 ве 701. 
тои 68° портов 0’ ви’ 10 отв, 
хефеу 9’ блайе 0” &ЛЛос. 

ПЕМОЕТУ. 

Й тех, в. 
АОМУУОУ. 


и ” ры 
тиоыоу дуто, пбибиу. 


960 


965 
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Пентей. 

МнЪ чудится, что птички ужъ сидят, 

Какъ въ гнздышк$, въ с#тяхъ моихъ ечастливыхъ. 
ДлЛонисъ. 

Воттъ каковы развЪдки у тебя! 


Ты словишь, да... коль самъ не будешь еловленъ. 


Пентей. 
(снова впадая въ экстазъ) 


По главнымъ улицамъ теперь меня веди! 1020 
На этотъ подвигъ я одинь дерзаю. 


Д1ониеъ. 
Да ты одинь за городъ пострадать 
Теперь идешь — ждетъ бой тебя достойный. 
Впередъ! Къ спасению, Пентей, тебя веду. 
Оттуда же доставить... 
Пентей. 
Мать, конечно. 1025 
Длонисъ. 


Вефмъ на показъ. 


Пентей. 


О, я затВмъ иду. 


ДЛонисъ. 


Ты не пойдешь, снесутъ тебя. 


Пентей. 


Воть роскошь! 
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ПЕМОЕТУ. 


фт. т0б’ руси. 
АОМУУОУ. 
феобиеос Ее. 
ПЕМОЕТУ, 
@обтит” ру Ее. 
АОМТУОУ. 
у {ебо! шттобс. 
ПЕХМОЕТУ. 
хай трофйм ш’ амадибисеик. 
АОМТУОУ. 
тоуфа е то!доб’. 
ПЕМОЕХУ. 
бу ЗУ алоторьи. 970 
АТОМУуУОУ 


. о Га . уе 
беубс 00 бемос хдли беу’ 86а пад, 
э ро м 7 / 
от’ одбоу6 оттрШСоу 0670 ХЕоб. 
”’ ,»э / Ро ©; эе / 
зитиу’, Атадт, дефис 0. 9’ бшббторо! 
7 . 
Каброо Зотолерес" тоу увомиам ЯД 
/ р] ы э Я ` [3 / х И] ` са 
т0уб’ вс блФУе етом, 6 умею 5 во 975 
ход Вобрибс вати. ТОМА 6’ ото отрьиуе. 
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Длонисъ, 


Мать — на рукахъ... 


Пентей. 


Ты н$%гу мнЪ сулишь! 


Д1онисъ. 


Коль это нЪга. 


Пентей. 


О, л стою славы. 
(уходитъ направо). 


Д1ониеъ. 


Ужасент замыеель и страшенъ жребй твой, 
Но до небесъ дойдеть Пентея слава, 


Агава съ сестрами, вы, порожденье Кадма! 

Вамъ вт руки юношу Пентея предаю 

На страшный бой. Побфда будетъ наша — 

Вакхъ побфдитъ. А дальше — поглядимъ, 
(уходить за Пентеемъ), 


1080 
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ХОРО»У. 


/ / ° 5 . 
[те 900 Адовос хде п” с дос, 
/ . . / 
Эуосоу 85’ очей Кабуюоо идрои, 
/ 

буотойсоле му 
О / = 
фт тбу 6% уобмхоныь ото)@ 

у 3 \ / хх 
Момуббюу тоу холосхотоу 060601. 

14 о / ра . 2 
шолтир побте Ум \вуобе бщо петоов 7 

/ ” 
схбте). 06 ОЧетои 
© / Г И © э / : 
бохЕуоУТх, Молус.олу 0’ длобе 

/ / 

‚пб 06е Кабуеиоу 
/ 
або додоебеу 
э э! ) „’ *! э $ / 
еб 0006 &6 0006 В ьо\ ро\еу, & Вожуои; 
/ э! * 
76 бой, му &техеу; 
” .; с Га ° 
09 70 &Е оцьитов ууу 0, 

и х/ Им) / 
Хеомус 6 тиуос 00’ 3 Гобтубуоу 
А\особм ‘моб. 

5, мл ` „ Е / 
то Оха, фомерос (1 ртф0рос 

72 са р 
фоуЕЙ обо, Хощьфу бцитоЕ 

` >! <! эм эт. / 
ту @лфеоу бмошьоу ббихоу `Вуюуов 
тохоу -/УЕУЯ 


\ ТА й / / эээ х 
06 дю уушрых побоубрио т’ ору 
\ ` о / я / ра \ 
пер. то, Вахуг Ор, те дей бов 
/ их 
ое, тралио! 
/ / / 
побохотю те Ише, отеетои 
/ / 
том бмхалоу с хролтоюу ухом. 
/ гу и 
уубиом 0000уа, Зублтогс блбофоо10 то 


то. 


бут. 


980 


985 


990 


995 


1000 
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Четвертый музыкальный антрактъ. 


Хоръ восп$ваетъ месть мэнадъ и призываетт, кару на голову Пен- 


тея. Въ антистрохЪ слышится мораль, спокойный голосъ разсудка, но 
голость метительной страсти заглушаетъ его. Въ эпод — обралцене къ 
богу: пусть онъ по своему «весело» покараетъ лазутчика мэнадъ. 


Хоръ. 
Строфа. 


На Киоеронъ его вы, псицы Лиесы *) 
Гоните, ббрзыя! Въ чел дружинъ — 
Тамъ Кадма дочери. 
Подтъ женекимъ уборомъ укрыться тамъ мнить 
Лазутчикь мэнадъ, безумный Пентей. 1040 
И первая мать съ открытой скалы 
Увидить, какъ крадется онъ, 
И крикнетъ она: 
«Смотрите: чужой 
«Изъ дивъ на Киоеронъ нашь, на Киоеронъ пришель. 
«Кто породилъ его? Крови не женской онъ. 1046 
«Въ немъ львицы скорЪй порода видна, 
Ливекихъ горгонъ». 
Гряди же ты кара съ грозой, еъ мечомъ, 
И шею насквозь проколи 1050 
Тому, кто судъ и правду безбожный оскорбилъ, 
Пентею, чаду праха! 


Антистрофа. 


Безумна ярость дикаго Пентея, 
О Длонисъ, на орми твои 
И Реи матери! 1055 


*) Лисса — богиня безум!я. Лисса овладЪла уже вт, это время душой 


Пентея, 
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Все рвется безумець на дерзкй бой 
Въ борьбЪ роковой побфду вкусить... 
Н$тъ, горя не знать 
Дано лишь тому, 
Кто божье оставиль богамтъ, 1060 
Кто едержанъ умомъ 
И скроменъ душой. 
И Что мудрость, коли счаетья не можеть дать она? 
Мн$ же отрадно чтить ночью и днемъ боговъ; 
И если чего въ закон ихъ нЪтъ, 1065 
Го чуждо и мнЪ. 
Гряди же ты кара съ грозой, съ мечомъ, 
И шею насквозь проколи 
Тому, кто судъ и правду, безбожный оскорбиль, 
Центею, чаду праха! 1070 


Эподъ. 


Быкомъ обернись, ты нашь Вакхъ, нашь богъ, 
Явись многоглавымъ дракономъ, 
Иль львомъ золотистымъ ты въ очи метнись! 
Лазутчикъ мэнадъ напфлиль напасть 

На стаю вакханокъ. 1075 
Приди-же и петлю съ улыбкой накинь 

Безумцу на шею. 
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Пятое дЪйств1е. 


Разговоръ вфстника съ хоромъ. Разсказъ вфетника, 


Второй въстникъ 


(приходитъ со стороны Киеерона — по виду и маскЪ подобенъ пер- 
вому, хотя не пастухъ, а домашний слуга). 


О домъ, блиставпий ечастьемъ среди грековъ, 

Домъ Кадма стараго, который здЪеь, въ поляхъ 
Ареевыхъ, пожалъ посфвъ змЪиный, — 

Я паёчу надъ тобой, да плачу, хоть и рабъ. 1080 


Хоръ. 


Ты съ Киоерона? что нибудь случилось? 


В$отникЪ, 


Узнай! Царя Пентея больше н%тъ, 


Хоръ. 


О Бром владыка! Слава великому богу! 


ВЪетникЪ. 


Что слышу я? У насъ несчастье въ домЪ, 
А ты ликуешь, женщина! 1085 


Хоръ. 


-—^ Я варварской пЗенью возславила бога 


За то, что не надо оковъ мн бояться. 
8 


—“ 
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АГГЕЛОХ. 


О7бос 5’ дмбубосис 5’ Дек... 


ХОРОХ. 
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ВЪетникъ. 


Такъ мужества не хватитъ въ Оивахъ*).., 


Хоръ. 


Мой повелитель Длюнисъ, сынъ Зевса, 
Не дивы, нётъ! 


В$стникЪъ, 


Пусть рада ты, но громко ликовать 
Не надо, женщина, въ виду чужого горя. 


Хоръ. 


А смертью онъ какой погибъ, скажи, 


Безумець злой, средь замысловт, преступныхъ? 


ВЪетникЪъ, 
Разеказъ второго вфстника, 
Дворы виванске оставивъ за, собой, 


Мы вышли на берегь Асопа и въ ущелья 
Ветупили: было двое насъ — покойный 


Мой господинъ и я, а впереди шелъ гость. 


Въ лсную глушь сначала мы забрались 
И сБли тамъ на травкЪ, притаяеь. 
Старались не шум$ть, едва шептали, 
Чтобъ не открыли зрителей он. 
Глядимъ лощина, а вокругъ все скалы, 
А въ той лощинВ ели да ручьи; 

Подъ елями, глядимъ, сидятъ мэнады 

И веф по сердцу д$ломъ заняты: 

ТЗ облетВвший снова, навиваютъ 

На тиреы плющь, а тв между собой 


*) Стихъ испорчелный. 
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Перекликаются вакхическимь напвомъ 
— Воть жеребята рЁзвые порой, 
Ярмо покинувъ, такъ зовуть другь друга. 
Но женщинъ царь несчастный не видаль: 
И такъ сказать тогда онъ: «чужестранець, 
Мн$ этихъ самозванокъ не видать: 
Вотъ если-бъ на какой нибудь прагорокъ 
МнЪ влёзть, съ верхушки ели поемотрЪть, 
Я разглядВль бы хорошо безетыдниць. 
И чудо первое тогда нашь гоеть явил. 
Была тамъ ель, подъь облака верхушкой: 
Вотъ онъ ее беретъ и тихо-тихо сталъ 
Клонить къ землВ. Какъ гибый лукъ круглится, 
Или подъ циркулемь — воавистая черта, 
Такъ до земли, круглясь, она склонилаеь 
Въ его рукахъ — не человЪкъ то былъ. 
И вотъ, на вЪтк усадивъ Пентея, 
Гость началъ потихоньку ель пускать, 
Онъ наблюдалъ, чтобъ взадникъ не свалился. 
И прянула вершиной ель въ эоиръ, 
А на хребт® ея сид$ль несчастный. 
И вышло такъ, что веадникъ на виду, 
А внизъ мэнадъ ему почти не видно. 
Сначала не замфтили его. 
А я смотрю — ужъ гостя подлф нЪту, 
И вдругъ какой-то голоеъ зазвучалъ 
Изъ синевы воздушной, будто Вакха; 
И мн слова, послышались: 
«Юницы, 
Я вамъ веду того, кто осмфяль 
Меня и оргш. Пусть дерзюй вамъ заплатить!» 
И заялъ божественный огонь 
Между землей и небомъ въ это время. 
Ни дуновенья вЪтра. Охватило 
Безмолв!е и мягк лугъ, и лЪеъ, 
И голоса звЗриные замолкли... 
Но женщины не разобрали словъ, 
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Насторожились только, озираясь. 
И воть опять призывъ его звучите. — 
Туть Кадма дочери признали голосъ бога 
И съ м6ота прянули... И. хегче голубей 
Он несутся въ напряженномь ВВ; 
Агава, сестры съ ней, другя слВдомъ, 
И дуновенье бога вихремъ мчитъ 
Черезъ ручьт вакханокъ и стремнины. 
Вотъ господина моего онЪ 
ЗамЪтили на ели. По сос детву 
Утесъ нашли и камнями швырять 
Въ него пошли; вЗтвями отбивалея 
Онтъ, сколько могъ. Тамъ тиреы засвистали 
По воздуху. Но въ бЁдную мишень 
Не удалось попасть имъ, какъ ни бились: 
Ужьъ очень высоко тогда сидЪль 
Безпомощный Пентей на этой ели... 
И вотъ он, набравши сучьевъ дуба, 
Стараются (желВза нётъ у нихъ) 
Ель отдфлить отъ корней — вее напраено, 
Попытку бросили и эту. Стала мать 
Тутьъ говорить: «Давайте, станемъ кругомъ, 
За дерево возьмемся — и, авось, 
Съ вершины мы тогда достанемъ звфря, 
Чтобъ тайнъ священныхъ онъ не разгласиль. 
Безъ счету рукъ за ель тутъ ухватились 
И вырвали еъ корнями... На верху 
СидЪвииЙ падаетъ на землю, испуская 
Немолчно жалобы: онъ гибель увидаль. 
И воть вефхъ прежде мать его, какъ жрица, 
Бросается на жертву. Тутъ Пентей 
Съ волосъ срываеть митру, чтобъ признала 
Свое дитя Агава и спасла 
Несчастная; щеки касаясь съ лаской 
Онъ говоритъ: «О мама, это я, 
«Пентей, тобой рожденный съ Эх1ономъ. 
«Ты пожалЪИ меня и за ошибки 
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«Свое дитя, родная, не губи!» 
Но онъ молилъ напраено: губы пЪной 
‚У ней покрылись, дико взорть блуждаль, — 
И разсуждать была она не въ силахъ: 
| Во власти Вакха вся тогда была. 
Воть въ обЪ руки лВвую беретъ 
Злоечаетнаго Пентея руку, крВпко 
Въ бокь уперлась и... вырвала съ плечомъь —. 
Не силою, а божьимъ изволеньемъ. 
Ино съ другой напала, стороны 
И мясо рветъ. Явилась Автоноя, 
За ней толпа. О боги, что за крикъ 
Тутъ поднялея! Стональ Пентей несчастный, 
Пока дышалъ, и ликовавй женекихъ 
Носились клики. Руку тащить та, 
А та ступню съ сандамей, и тЪло 
Рвуть, обнаживъ, мэнады и кусками, 
Какъ мячикомъ, безумныя играютъ... 
Разбросаны останки по скаламъ 
Обрывистымъ, въ глубокой чащ лЬеа.. 
ГдЪ ихъ сыскать? А голову его 
ПобЪдную Агава захватила 
ОбЪими руками, и на тиреъ 
Воткнула — головой считая львиной; 
Трохей по Киоерону пронеела, 
И вотъ, покинувши сестеръ и хороводы, 
Ужь здЪсь она, по городу идетъ, 
Гордясь, безумная, добычей злополучной, 
И Вакха прославляетъ, что помогъ 
Въ охот, что ее вЪнчалъ побЪдой, 
А всей то и побфды — только слезы. 
Подальше отъ несчастной отойти, 
Пока еще близъ дома нЁтъ Агавы! 
Да, скромность и служене богамь — 
Вотъ лучшее что есть, и кто съумфетъ 
Вею жизнь блюсти ихъ свято, тотъ мудрецъ. 
(уходитъ въ городъ), 


1185 


1190 


1195 


1205 


1210 


1215 
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о бабюу Стиро" хобто, 6’ #90, 
дтер Водо, томе ртр Херобу, 
тб’ вт ажроу Э5рооу вс бреотероо 
фёреи Эвоутоб 618, Кидоиобуос шёооо, 
^т050” 90905 8 дороюи Моиубдьму. 
Доре 88 пра, буотетуню уороуивут 
о 0% Т@Уб, дмахол обода, Вах, у 
ту ореол, тбу бууеотолти Фура, 
тоу ха МУцхоу, и бажоио и. 

276 ау оду 716’ витобоу 77 Поррорй 
— Ауообту ры шоу 1 пра боге. 
то софроуыу 08 хай оеВыу тб, тфу 9ебу 
хамотоу" оцрои 8’ обть хой софталоу 
Эултотеиу вом хлриа, тоои Дбовуоис. 


ХОРОХ 
Ау. оредо рву Важуиюу, 
вме Вод,с о еу офор 
тду тоб бражоутов ёиуеуёто, ПеуЭ$ос, 
06 там Эт\уТеУЙ втоХбу 
уф триб, те тиотоу “А!бам 
ло Зеу в09убооу, 
тоброу протуттйоо оцлфобйс уу. 
Вало Кореи, 
лоу хоМмихоу дауду етой оте 
1$ 70, &{< ббхриа. 
х0.06 Чу, у орел ото бовом 
Херо, перу тёжуоу. 
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Съ уходомъ вфегника начинается послёдняя часть трагеди такъ 


называемый 
1140 
Исходъ. 


Пока на сценЪ никого нётъ, хоръ исполняетъ короткую плясовую 
пфеню, гдВ прославляетъ Вакха за наказан!е Пентея и съ презритель- 
ной жалостью говоритъ о новыхъ вакханкахъ, 


1146 
Хоръ 


Воспляшемъ въ чееть Вакха — и слава ему! 
Мы кликомь возелавимь Пентееву смерть. 
Погибъ Пентей — отродье 1220 
Ужасное змЗи: 
1150 Онъ женщиной одлея, 
За посохъ тиреъ онъ принялъ 
И съ нимъ въ Аидъ сошель, 
Шель быкъ передъ Пентеемъ: 1225 
Въ б$Бду его онъ вель . 
А вы, мэнады Оивъ, 
Вы гимнъ евой славы полный 
Побфдный гимнъ свели 
На стоны и на слезы. 
и ГО славный поединокт, 
| ГдФ матери рука 
\ Багритея кровью сына! 
Но вОтЪ спиБшитъ къ Пентееву дворцу 
Агава мать — безумный взоръ блуждаеть... 1285 
Твой пиръ готовъ, о Эвй, Эвоэ! 


1230 


1160 
Оцена Г. 


Агава является слЁва въ соп}овождени толпы вакханокъ, Она въ 
вакхическомъ убор, въ митрВ и небридЪ, босая, & на тире у нея го- | 
лова Пентея, вся перепачканная въ крови; она оглядывается во вс® | 
стороны и, повидимому, находится въ сильнфйшемъ возбуждении, 


ыы | ыы 


@)” &000@ 100 в!< бомоус бррещьёуту 
Пеудёос Ауодиу илтёо’ $, б!аотодфонс 
90004, бЕДЕсе хбуоу иоо оу. 


АГАТН. 
Асиибес Вах ои. 
ХОРО. 


/ т 7 °' 
ть №’ 000405 6; стр. 


АГАУТН. 
ферошеу 8 дреос 
иже уедтороу $1 шов, 
шоибциоу Этом. 

ХОРОУ. 


е . / 16 / 
брб ход ое бЕбомал вожу. 


АГАТН. 
лора, тдуб’ @мео Воду у 
Л6оуто6.... У0у У, 
%б бобу пара 

ХОРОХ. 
пдеу Зотмос; 

АГАТН. 


Колову. 


1165 


1170 


1175 
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Слфдуютъ строха и антистроха, образуюцщя печальную‘п$ень, такъ 
называемый КОММОХ*). Хоръ подвленъ на полухор!я; въ строф 
Агава переговаривается съ однимъ парастатомъ (кориФеемъ полухор!я), 


въ антистроФхВ — съ другимъ. 


Переговоръ ведется живымъ ритмомъ. Агава софшить и не дого- 
вариваетъ. Она то и дло съ улыбкой поглядываетъ на голову Пентея, 


украшающую ея тирсъ. 


Строха. 
Агава. 
Вакханки Азш! 


Хоръ. 


Что ты зовешь меня? 


Агава. 


Несемъ съ Киоерона 
Уловъ евой счастливый, трофей этотъ свЪж, 


Кисть плюща кл, чертогамъ, 
Хоръ. 


Я вижу трофей твой: приди и ликуй! 


Агава. 


Его безъ сВтей изловила... 
Смотрите-ка: львенокъ, 
ВЪдь можно узнать... . 


Хоръ. 
Въ глуши, гдВ-нибудь? 


Агава. 
О, да, Киверонъ... 


1240 


1245 


*) Корис отъ хбпть ударяю; отъ ударовъ въ грудь, сопровождав- 


шихъ печальную пень. 
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ХОРОУ. 
= Коиоу; 


АГАУН, 
холефбуеу бе ум. 


ХОРО. 
тб & Ва 056%, пота; 
АГАТН. 
{иду то уерок. 
ХОРОУ. 
шбжоио” Али, 


АГАТН. 
хо ше "6 9100015 1180 
ХОРО. 
тс КЛ; 
АГАТН. 
ло. Кобо 
ХОРОУ. 
т Кабо; 
АГАТН, 
сме а, 
ще’ &шё ет’ ве то0б 
З9нуе 97006 
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Хоръ. 


Да что-жъ Киоеронъ? 


Агава. 


Убиль — Киоеронъ.., 


Хоръ. 


А чья-жъ эго добыча? 


Агава. 


Я первая взяла, 


Хоръ. 


СОчастливица Агава! 


Агава. 


Въ дружинахъ такъ зовусь... 


Хоръ. 


Одна ты? 


Агава. 
Н%тъ, Кадма.., 


Хоръ. 
Что Кадма?... 


Агава. 


Отродье... 


ТФ посл меня, тв посл меня 
За зв$ря взялися. 


1250 
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ХОРОУ. 
ОТО т@б’ ба. 


АГАТН. 
шатеуе уу Эо!о. | 


ХОРО. 


/ й й . 
т МеТЕ), 0, ТЛОЦЬУ ; бут, 


АГАУН. 
Уё06 6 №00).06 90- 
ть Т6уоу Ото хоро’ болото 
холбжорьоу Убе. 

ХОРОХ. 
поётеи ’ сте 916 буобомов Ф0ВТ. 

АГАТН. 
6 Ваху1ов хомолетох 
00455 воф@б дети» 6 91а, 
то5бЕ Моими. 

ХОРОУ. 

6 70 моё длурецв. 

АГАТН. 
помуес ; 

ХОРО. 


Ао ы 
ТЕ 9’; вПоимо. 


1185 


1190 
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Хоръ. 


Добыча на славу! 


Антистроха. 


Агава. 


Приди-жъ, пируй ео мной! 


Хоръ. 


Пиръ то гд, горькая? 


Агава. 


Д3тенышъ-то молодъ: 
Цвфтущй, красивый; волосики пухомъ 
Лицо обрамляютъ, 


Хоръ. 


ЗвЪрь дик, конечно: какъ много волосъ! 


Агава. 


Ла, богъ нашъ охотникъ искусный, 
И ловко мэнадъ онъ 
На слВдъ наводилъ. 


Хоръ. 
Владыка — ловецъ! 

Агава. 
Ты хвалишь его? 

Хоръ. 


Конечно, хвалю ! 


= 


1255 


1260 
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АГАУН. 
Таха. 6$ Кобо. 
ХОРОХ. 
хой подб ]е Пеуде с шолео 
АГАТН. 
поиувсетом. 
ХОРОУ. 
\оВобвом бум 
АГАТН. 
тамбе \воутофуЯ. 
ХОРО. 
тео! 9бм. 
АГАУН. 
1еб!о 06. 
ХОРОХ. 
ада; 
АГАУН, 
[19а 


| \ 

ед, ео 0, 
` .. .. 
фомер% тб,бе 114 


1195 
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Агава. 
диванцы съ тобой. 


Хоръ. 


Хоть сынъ по крайней мёрф... 


Агава. 


Меня похвалить онъ. 


Хоръ. 


За взятую добычу... 


Агава. 


Что львицей рождена. 


Хоръ. 
На славу... 
Агава. 
Со славой... 
Хоръ. 
Гордишься? 
Агава. 


Еще бы!.. 
Добычей такой, трохеемъ такимъ, 
ВсЁмъ Оивамъ на диво.. 


Хоръ. 


Твой подвигъ свершенъ, 


(Разговоръ переходить къ обычному спокойному ямбу) 
9* 


1265 
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ХОРОУ. 
й 
%0ите!0"/ 0.0 60. | 
р ны } .\ Рю ИА ` 
бИЁбу ууу, ® толомуа, офу мхто650у 1200 


э = .! «\ 7 ° 291) 9 > 
ботобо\у буобм ИУ $0050” Еда. 


АГАТН. 


з / э! ь 0 й о 9 о 
< Хол ОтТоУ б6то О\бомос 790% 
й э 5 ^^ Им м ` 
УбмоУтЕС, 89” 06 (бтте туб’ 0, 
ть , 
Кабо Эоуалес 9006 МУ 7уречебимеУ 
= - = } 
одх охото ОесболФУу 97006 .беб\У, 1205 
? ` К 
09 бло, ЧАЯ. вхо ЕО 
С 5 ие р 
ДЕюбу бой. х0то, хоштобем лол 
у ® / 
хо .о\Хото!ву доуома, илбвдом уоеем; 
с / е 
рейс 5 3’ ой уе тдубе $ елошем 
* | © / 
Хоо!с тё 99006 096, бефоотвоцием. 1210 
» 
ра \ / О / ’ 
поб шо! пало 0 поЕо6; 8А9Етю ПЕ. 
^ 9 Эй: ` 
Пеудедс т’ 06 подс поЭ ‘отм; олово 7.09 
Ы Г / 
тихтФУ побб охоуб ХАцьбхоу пообоц вес, 
Й ро / /> 
66 пибсаедоТ хойла, тои’ Фо< т0бЕ 
ы у по 00,9” &у 63 1215 
еоутос бу поеци 970000” лу. 


КААМОХУ, 


ь р 
Чтес9е 01 фероутес ХЭМ юу 80.006 
/ О 

Пеу9 06, тео, подополо, бороу поос, 
$ тя Й й ОЙ 
00 об буду робоне Сильви 
фёох т0б’вдофу & Колобуовс плодов 

° я < 7 
боообитоу, ходу $ тодт тебе 1220 
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Да покажи же гражданамъ, Агава, 
Побфдную добычу, наконецъ. 1270 


Агава. 


Вы, жители твердынь Фиванскихъ славныхъ, 
Придите и любуйтесь! Воть — трофей! 
Мы, Кадма дочери, мы звфря изловили: 
Тугь дротикъ дессайскй не причемъ, 
И схваченъ звФрь не стью, а кистями 1275 
Рукъ нашихъ бфлыхъ. Не къ чему теперь, 
Оружемъ обвЪсившись, кичиться! 
По крайней мВрЪ мы его рукой 
И изловили, и на части тфло 
Разъяли безъ желЁза. 
Гд$-жъ отецъ? 1280 
Что я не вижу съ нами старца Кадма? 
И гдз Пентей, мой сынъ? Пускай возьметь 
Онъ лестницу покр пче, и къ триглиху 
Вотъ эту львиную онъ голову прибьетъ, 
Лю добычу въ нашей славной ловаф, 1285 


Оцена П. 


Надмъ 


(является слфва въ сопровождени слугъ, несущихъ на носилках 
окровавленные куски Пентеева тЁла, кое-какъ сложенные. Вначал% ни 
Агава не замЪчаетъ его, ни онъ Агавы). 


Сюда несите свой печальный грузь, 

Прислужники, поставьте передъ домомъ... 

Пентея трупъ искать пришлось мн долго, 

И по кускамъ его я подбиралъ: 

Въ расщелинахъ глубокихъ Киоерона, 1290 
Въ лБсу дремучемъ долго я ходилъ, 

Мы съ игрища съ Тирефемъ обратно 

Ужъ городомъ Оиванскимъ шали домой, 

Когда разсказъ ужасный мнЪ повЪдалт, 
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=. , . я 
[ло оу, 89 ОХ жейлеуоу бубеурет о]. 
’ ! / 
Яхоова, уф тои Эо-илерыу помилшилтвь, 
”, ` / -! ` 
75 хол’ бото тидефу 50% 306 
и , т / . 
оу т@ узобути Текесм» Вохубу поро 
1 ь „’ и? 
дому 8 хоцифав © 6 0006 хориборьои 1225 
\ / а 1х е/ 
тоу холдомоуто, подба, Моиуабоу это. 
\ ` ` ’ / .э" / ` 
хо, ту ду ‘Актом Аротоо пот 
< ы . / / ег 
техосоу оу Адтоудту У 5? био, 
„. С] * И 
27’ бр: бодро оотоотАЯ ос м, 
з ра / <!‘ 
ту 6’ име тб ой 6ебоо боже пов! 1230 
й О! . / $ 
отдам Ауодщу, 006’ бжоомт ходов 
э_/ . эх / 
7.20000 700 абтту, ОЧиу оби е9бощьоуое. 


АГАТН. 


пало, (4еотоу хорлтосаи поовоти 60! 
поутоу аротак ие опебои ражрб 
Эуутоу` блддис ео. 80166 6 Зе, 1235 
1 тб пор’ {отоб &тоз0о, жеж. 
с шеиСоу Пхш, Эйоис биуоеиу увоому. 
обо® 9’ 3 емо, с бр тов 
Лобо, тот, вотб! по0б бор. 
06 бу хоен.о09 ° 60 88 полер бебом уеботу’ 1240 
одре ивуов 08 тоб лоте блубе реа _ 
хогАеь ФАоус ис бол" мощно Тю #1, 
обедов, Тьфу 019.’ оу. 


КААМОУ 


ю 7 . м .^ #/ ” ро 
Го) 1:Удос 0 детритоу 090 0:0 То Ши 
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На что дерзнули дочери мои. 1295 
Я снова — на гору, и вотъ оттуда внука 

Мэнадами убитаго несу. 

Я видфль тамъ „несчастныхъ сумашедшихъ: 

Чтб Аристею сына принебла, ^^ — 

Мать Актеонову, съ ней Ино въ чащф леса. 1800 
А про Агаву кто-то мнЪ сказалъ, 

Что видЪль, какъ вакхической стопою 

Она сюда ушаа. 

(оборачивается и видитъ Агаву) Быль взренъ слухт, 

О зр$лище печальное! О горе! 


Агава. 


(тоже видитъ отца, но не видитъ трупа Пентея; она обращается 
къ Кадму). 


Отецъ, гордись! Да, дочерей такихъ 1305 
Еще никто изъ смертныхъ не посЗяль... 

Ты сестрами гордись, но больше мной: 

Ты знаешь, какъ я отъ станка шагнула? 

ЗвЪфрей, отецъ, руками я ловаю... 

(протягиваетъ ему голову на, тирсф) 

Вотъ полюбуйся на мою добычу, 1810 
И пусть она украситъ твой дворепъ. 

Прими ее обфими руками 

(протягиваетъ Кадму голову Пентея, снявъ ее съ тирса) 

И, ловлей дочери гордясь, зови на пиръ 
Друзей, старикъ. О, разв не блаженетво 

Вкушаешь ты отъ нашихъ славныхь дЪль? 1815 


(Во время этой рёчи Кадмъ молча смотритъ на Агаву. Головы онъ 
не беретъ и не приближается къ дочери). 


Вадмъ. 


| Ты, скорбь, которую не емфришь, не оглянешь: 
' Убили вы — вотъ дЪло жалкихъ рукъ. 

\ (съ горечью) 

И славную богамъ повергла жертву 


те 
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фдубу тодомуоив уЕбоу Е еруубб ив. 
ходу то Эра, халоВоллобво, болоочу 
фт! болта, О\Ваб тбобе хи пороха. 
Обло: хижфу шёу пробле обу, пал” бу ' 
06 0 бб бб Убив рву, 90 Яо 
Вебуиоб будЁ блес” ожетос 766. 


АГАТН. 
© . / * 
66 60х00 то рас будофтов 00 
у Г дрраоЕ охубоютоду" еде пой с 
.. , \ я 
50971006 Е, трос оо с тропоцс, 
(оэ / / / 
от’ ву увомалои @уВоиоис оц 
ЬЧ < у ро / 
Этсбу доцуфт, ола, Эеошо У ьдуоу 
г О Г г / , 
0106 т’ @жеуос" усодетилеос, палер, 
. < \ . э, ‘ 
содотиу" тб одтбу бебо’ бу Фу «6 Филу 
” / 
хог\ёве!еу, 66 15 ше ту вОбецлоуо, ; 


КААМОХ. 
$0 ФЕ” фосупобои им о’ бросать, 
в) йовт” 9006 биду" & 5 5% туб 
у тб’ бе! шву” &у « хаёстоле, 
од% ето,обаои бОЁете оду! буотоуЕм. 


АГАУН. 


м ° © мо м / ра ! 
ТО 0 Х9л66 ТОУб’ 1 №0тто6$ Ее; 


КААМОХ 


Побтоу ру ©< тдуб’ 9Д9ес’ бум оду бес. 


1250 
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Ты, что зовешь насъ съ бивами на, пиръ. 
Да, горе намъ: тебЪ, Агава, горе, 

А за тобой и мнЪ. Онъ, этотъ богъ, 
Быль справедливъ, конечно, но, жесток, 
Не пощадияъ-и рода своего. 


Агава. 


его тономъ) 


Ахъ любить поворчать людская старость, 

И ей не угодишь. (помолчавъ) А мой Пентей? 

Вотъ если бы онъ въ мать пошель удачей, 

Когда за звфремъ гонится въ толи 

Товарищей. Да гдВ ему! Онъ съ богомь 

Бороться только можеть. Хоть бы ты 

Его, отецъ, на умъ наетавилъ. Глф-жуъ онъ? 
(ищетъ глазами вокруг) 

Пусть къ матери счастливой подойдетъ 

И на ея добычу хоть поемотритъ, 


КВадмъ. 


`О горе, горе! Если только все, 


Что сдфлали, поймете вы, ужасна, 
Скорбь ваша будетъ. Если жь навсегда 
Пребудете въ безумш: ни счастья, 

Ни горя знать вамъ больше не дано. 


Агава. 


Да что же тутъ дурного, гдЪ тутъ 06? 


Кадмъ. 


(Приближаясь къ АгавЪ), 


Ты къ небу подними сперва, глаза. 


(не вслушиваясь еще въ его слова, но уже нЪсколько озадаченная 


1325 


1380 


1335 


(начинаетъ прислушиваться къ саовамъ отца, разобрала слово 10ре) 
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АГАУН. 
бод’ т, ор тбуб’ Еупетов ебообм; 
КААМОХ. 
49° оотоб # со, мето/30).0 уму боже; 
АГАТН, 


\ \ © / ^ 
Хорлофте06 й ПИ хом битете0те06 


КААМОУ.. 
то 6: 


. 5 .5 } а 
тот т0б’ ти ой Ф%у7 пох; 


АГАТН, 
ы > > / и 
9х обо, топов 7т99т0, УИУс ши 0$ 11%6 


у 
ы ыы ‚ м 
&уу0у6 шетобт9 ЕТ тофу 10.006 ФуЕуу. 


КААМОХ. 


”` У ‘) / эм © 
хо бу 0%у т! ХОЛОХОУЙИ У 00.006; 


Е 
. й * \ / э/, 7! 
с Зее 1’ & по0в еИошем, поте. 


КАЛМОУ. 


З . и / 
с поту М9 оГжоу Эреубмьюм што; 


АГАТН, 
стоот® р’ 65 


/ 
ход, &б гов’, "Еу!юм. 


1270 


За Эх1она отдаль ты меня, 
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Агава. 


(смотритъ на небо), 


Ну, подняла, Что тамъ смотрЪть прикажешь? 


Кадмъ. 
Оно все тоже? Перемны нЁтъ? 


Агава. 


(опять смотритъ на небо, потомъ на Кадма — въ н$которомъ 
раздумь$) 
НЪтъь, будто стало ярче и лучиетВй. 


Кадмъ. 
Такъ не покинуло безуме тебя! 


Агава. 
(понижая голоеъ) 


Не знаю, что ты говоришь, но будто 
Въ себя я прихожу теперь, отецъ, 


1345 
Кадмъ. 
Ты, выслушавъ меня, могла бъ отвтить яено? 


Агава. 


(упавшимъ голосомъ, просто) 


Да, только прежнее забыла я, отецъ. 


Кадмъ. 


Въ чей домъ вошаа ты съ пеней Гименея? 


Агава. 


1340 
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КААМОХУ. 

тб оду & ооб пойб #уето 06 подо; 1275 
АГАТН. 


/ 

Цейс, ий те хай полобв хоууц,. 
КААМОУ. 

хуоб поботоу 07’ ддхвдоив Дек; 
АГАТН. 

Хёоутос, 66 7’ 8фаохоу 9 Этрешеуои. 
КААМОУ. 

охёфои уу 90966, Вор 5 №0906 вов. 
АГАУН. 

0, ти №едбоы; пЕ Феоорам 10’ в, уебом; 1280 
КААМОХУ, 

И 

ФАотсоу то хай виффотесоу бе. 

АГАТН. 
и . э / 

боб) буиотоу бов й тодоиу 1. 

КААМОУ. 


к я ` / . 
ЮУ 60, Хеоути фоиуЕТОИ ПоОбЕЖЕУОЫ; 
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Кадмъ. 


А сынъ какой у твоего былъ мужа? 


Агава. 


Пентей, отъ брака нашего рожденъ. 


КНадмъ. 


А чье лицо въ рукахъ твоихъ, Агава? 


Агава. 


(съ сомнфтемъ и н$которой тревогой въ голосЁ) 


Чье? это — левъ.. Такъ мнЪ сказали тамъ, 


Кадмьъ (внушительно). 


Вглядись въ него, трудъ не великъ, Атава. 


Агава. 


АЙ, (въ ужас) что я вижу? что я принесла? 


Кадмъ (настойчиво), 


Гляди, гляди, пока совефмъ признаешь! 


Агава. 


(закрывая глаза свободной рукой) 


Я вижу, вижу скорбь свою, отецъ. 


Вадмъь. 


Что-жъ голова на львиную похожа? 


Агава. 


НЪть, голову Пентея я ношу. 


1855 


Ве авы 


АГАТН. 


„ ® } й ! 
о’ ал Пеудёбс 1 тоомуа, о хофа. 


КААМОХ. 
Пролумуоу Е пододеу 0 ууриаои, 
ПьосыЕУОУ у тр с ор 
АГАУТН. 
’ 5 Го ` ты 7 л 
тиб битом ум; пос &раб ПА9еУ ДЕ; 
КААМОХУ. 
. С] . © 1 
бустиу @19ЕГ, с & 00 холоб пода. 
АГАУН. 
О / [0 0 
№], ©6 то шеХАоу хобби пибтиг ЕЕ. 
КААМОХ. 
‚р / 
0) му халеклаб хбй кооГууптол деву. 
АГАУН, 
ы . а ”\ / / д 
по) б’ ЕТ; 1 ха” бхоу; 1 поюк топок; 
КААМОХ. 
ы 1 
опер пом Аюталома ау оу ждмеб. 
АГАТН. 


/ ° х [4 з х / 5 у 
ти 5’ вс Кидолобу 1АЭе буоболиньу 066; 


.. 


1285 


1290 
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ВКадмъ. 


Чтд, не признавши, обагрила кровью. 1360 


Агава (въ смятении). 


Убилъ-то кто? Какъ онъ попалъ ко мн? 


Вадмъ (сь горечью). 
0, злая истина, пришла ты поздно. 
Агава. 
(прерывающимся голосомтъ) 


Ахъ, сердце не на мЪстЪ. Не томи, 


ВКадмъ (разд льно). 
Такъ знай: его убйцы — ты и сестры. 


Агава. 
(совсфмъ упавшимъ голосомъ) 


Гл$-жъь онъ погибъ? въ чертогахъ или гдЪ? 1365 


Кадмъ. 


Гд Актеонъ собаками растерзанъ. 


Агава. 


Да какъ-же на гору злосчастный онъ попаль? 


Кадмъ. 
Пошель глумиться надъ служеньемъ вашимъ, 
Агава. 
(ввинчиваясь въ отца вопросами) 


Да мы, отецъ, какъ мы ушли туда? 
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КААМОУ. 
! / р 
Фивотоше ебу саб тё Вожуени моем. 
АГАТН. 
. о м эх д / р у 
Те 6’ вхеое тм топы халтобщьем ; 
КААМОУ. 
ы ро ' / / 
иамтте, по, т’ ебохуео9и пом. 
АГАУН. 
п ’ *’ 1 
А!дуувоб 1 еб’, боти род, 
КААМОХУ. 
. и А ` о т р Й 
Обои у’ Обоев ° Эебу бо 05, ув = У. 
АГАУТН. 
\ / &\ © р Х/ ИН 
то Фбтолоу 0 обо. по пол006, пбтео; 
КААМОУ. 
$76 ш9№< т0б’ ВЕ еовуутоох фе. 
АГАУН. 


$ ЕО ” - / © 
7 бу &У 909004 вууиехАилемоу 0.66; 


КААМОУ. 
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НКадмъ. 


ВзбЪфеились вы. Быль полонъ Вакха городъ. 1370 


Агава. 


(окончательно приходя въ себя) 


Я поняла: нась Ллонисъ сгубилъ. 


Надмъ. 


РазгнЪванный, что вами не былъ признанъ. 
1295 
Агава. 


(Ужасъ см5няется скорбью) 


А тВло сына, гдЪ оно, отецъ? 


Кадмуъ (указывая на носилки), 


Вотъ — трупъ. Его насилу розыекаль я. 


Агава. 


На м$егЪ все? Все сложено опять?... 1375 
За мать безумную неужто-жъ сынъ въ отвЪтЪ? 


Надмъ. 


Какъ вы, онъ бога не хотзль признать, — 
Тогда веБхъ насъ одной бЪдой покрылъ онъ: 
Вы, и Пентей, и весь нашъ родъ погибъ. 
И мнЪ, которому не дали боги сына, 1380 
Теперь приходится смотрЪть на отпрыекъ твой, 
Убитый такъ злодЪйски, такъ позорно. з 
1800 (обращается къ останкамъ Пентея, къ которымъ присоединить 
И окровавленную голову, взявъ ее отъ Агавы). 
Дитя мое, съ надеждой на ‘тебя 
Мой домъ взиралъ, ты быль его опорой! 


Пентей, тебя весь городъ трепеталь. 1885 
10 
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АГАТН. 


Пеу9е? 5 т( шёооб брообуутс проси’ вис; 


КААМОУ. 


буду #159’ донос, 00 ео Эебу. 
` 1 э / 1 
тона соуЩе помтос ев мау Вам, 
ббб те тдубе $, бобте бои Об ос 
хи, бис бтехмов @обеуу полбоу (766 1305 
15 ос. т0б’ &0у06, ® тоолу, уп8д06 
обиато, хой хбомото холоду’ 606, 
© бои’ бе’, 06 соус, © тёмуоу, 
хобибу елодооу, полос 88 вре +636, 
пб ле тофВос 19%‘ ту туёооуто, 83 1810 
одбе!с ОВоыу 19’ в 00фу то оду 
А а 
хо." биту ую би Або Ес. 
Убу 57 &х ббльу блциов ве Моорои 
6 Каброс д шётос, 86 то О\оиьу 1506 
Зотера, хдЁТутоо хол Мотоу Эрос. 1815 
© фАтол” омбофу — хо, бо одиел” У боб 
тфу фтальу що’ дормовь тёкмоу — 
обжёти 1еуе!од тоббе Эуубум еог, 
лоу итроб о0бФу полеоо простт0 а, тЕхуоу, 
ушу", 9 бое, лис 0’ алии, тром; 1820 
тб офу тообаое хорбииу утру; 
7, об хола(ь том ббихобуто, 6’, ® палеб. 
Уу 9 #9706 дву ел’ ву, ТАшом 88 09, 
оитфа, бе шИтто, ТАЙшомес бе ооо. 
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И старика, какъ на тебя посмотритъ, 
Никто бы не подумалъ оскорбить. 
Теперь же изъ дому, пожалуй, выгнанъ 
- Съ позоромъ буду я, велиюй Кадмъ, 
Тотъ Кадмъ, что здЪеь, поеВявъ родъ еиванцевъ, 1390 
/ Такую жатву дивную собралъ. 
0, мужъ любимЪйшй! тебя ужъ нёть со мною, 
А вее тебя по прежнему люблю. 
’ До бороды рукой ужъ не коенешься, 
| Ужъ не обнимешь дфда, дорогой. 1895 
Не скажешь: «Кто, старикъ, тебя обидфлъ? 
«Кто вердце растревожилъ и смутить? 
«Скажи, отецъ, и дерзый мнЪ отв титъ», 
Теперь несчастливъ я, 
(кивая головой на Агаву) И Ты горька, 
Мать бЪдная, весь родъ съ тобою страждетъ. 1400 
/ (воздВвая руки) 
| О смертный! Еели небо ты презрВалъ, 
Взглянувъ на эту смерть, въ боговъ увЪруй! 


ро 


Хоръ. 


Старикъ! тебя мн жаль: хоть заслужилъ 
Пентей евой жребй, все-же горько дЪду. 


Агава. 


Смотри отецъ, какъ измЪнилась я 1405 


хоз он нь корее ооо а вы... 


Зат$мъ елдоваль «плачь» Агавы. ВЪроятно, это было одно изъ 
сильн$йшихъ мфетъ трагедш. До насъ дошли только отрывки, и тЁ не- 
достовБрные; по большей части они заимствуются издателями изъ хри- 
ст1анской драмы «Отрасти Христовы», въ которой неизв стный авторъ 
подражалъ «Вакханкамъ» Эврипида, 

Агава стремится обнять останки и не смветъ коснуться до нихъ 
оскверненными руками, наконецъ она побЪждаетъь свой религ1озный 
страхъ и съ плачемъ, съ причитанями покрываетъ поцфлуями отд$ль- 
ные куски Пентеева т$ла, 

10* 
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& 5” отиу Фолиб бощьдуюу отебфооуе, 1825 
' . / ! 
в то0б’ @дойсис Эбуалоу пуб 9е056. 


ХОРО». 


© | .’ КУДА 
ло ау сб» уе, Кобие в06 6’ Еда бихту 
- / / Я ‹\ \ / 
подс полбос бам бу, бАТеУУ 08 604. 


АГАУН. 


.! ! 
® палер, 666 уф тб деф шетестрот 


. . . . . . . . . . . . 


(Ауадт дла алиетво, 16 шеи ой уе! 
ту подбо, тоу волтйбс бвотебрбуоу хотите У 
ос ......... бмотоу адто том шежбу й ий- 
то &у то$ Деро! хоолобви, хо иббтоу одтФу 
охл (ето). Арзтез т1её.: \Уа. Ве. @т., $. ТХ, 
р. 587. 


410МуУОУ. 


’ <! УХ. 
брбжиоу -ЕУЛое! шетоЗогАоу, ббщьйф те 0Т, 1380 
.\ 2! э! е / г. \ я / 
Ту ’Аоеоб 86 ‘Аршомим Зуптов ес, 
ро >! э 1 / 
ехдтрих 9” 0фе06 фойе, топоу. 
Э! & / 
доу 83 шдбдоу, Дотаовс вв ее Амос, 
© / О / 
86 ет’ Яд, Вофдооюу 1тодеуос 
х / ) и / 
1885 
пох 6 6: Ерое бо о строе 
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Въ развязкЪ пьесы на альтанВ ($е0^отетоу), который возвышается 

у задней стЪны, замыкающей сцену, появляется Д1онисъ, уже какъ 

небожитель. Начало его рчи, гдВ онъ, объяснивъ вину Пентея и его 

наказан!е, опредфлялъ сперва общую кару, потомъ особую АгавЪ съ 
сестрами, потеряно вмфст$ съ плачемъ Агавы. 
Конецъ р$чи обращенъ къ Кадму. 


ДлЛонисъ. 


ооо ооо ооо овен оо ооо оо ооо во 


Дракономъ станешь ты, а дочь Афрея 

Гармошя, что въ жены получиль 

Ты, смертный, тоже приметъ видъ змФинный. 

И повезутъ тебя съ женой быки 

Передъ несчетной варварской дружиной, 1410 
И много городовъ ты разоришь: 
Оракуль Зевса вамь въыщаеть это. 

Но Феба прорицалище твои 
Разграбятъ воины и на возвратномъ 
Пути постраждутъ. А тебя Арей 1415 
Съ Гармоней спасетъ и васъ еъ женою 

На остров блаженныхъ поселить. 

Я говорю вамъ это, сынъ Зевеса, 

Не смертнымь порожденный Дюнись. 

Воть если-бъ скромно вы тогда почтили 1420 
Во мнЁ рожденье Зевса, я-бъ теперь 

Вамъ счастье даль, какъ вЪрный вашъ союзникъ... 


Агава. 


Мы виноваты, сжалься Д1онисъ! 


Д1онисъ. 


НЪть, къ богу вы идете слишкомъ поздно. 


Агава. 


_.^ Ты правъ, о богъ, но черезчуръ суровъ... 1425 
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й / 
полис" блох 5$ Аобюу уототтооу 

э! 1 
биортбио ов, Уботоу &90у пам 


6/100001° 0ё б’Артб Арома ле бобетои, 


к / / 
шождрыу т’ &6 оду вду хадибрувеи Ву. 


© —9 А © ` , ` / 
тет 05)! Зутов пото0$ ее 66 ду 


/ й © 
А!6уовоб, 6, Имдб" © 0% выфроуейм 
° й 
ууу’, 9’ одх ТЭЕЛете, тб Д!0б у0убу 
Ро ^ 7 / 
ЕОбоцьоуот’ бу борьбу хехе. 


АГАТН. 


Аибуове, моодрес9 д, в’, Пийиоциеу. 
АТОМУХОУ. 
9’ р.б’ ид, те 03 Хойу, обх бете. 
АГАТН. 
ууфхоциеу таб’ ОХ ево Мам. 


410№ух0У. 


же бо тб быбу 9595 тете ОВоСаиту. 


АГАТН. 


боуда прётег Эеос ОЗУ, броню дом, Вротощ. 


АТОМухОУ. 


д 
подол тоде 066 оЗьос Фтеувусеу пол. 


1340 


1845 
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Д1онисъ. 


Я, богъ, тери8ль отъ смертныхъ поношенье. 


Агава. 


Но развЪ смертный гн%въ приеталъ богамъ? 


Д1онисъ. 


Отецъ мой Зевсъ все пор$шиль давно. 


Агава. 


Все кончено, старикъ! О, мракъ изгнанья! 


Д1онисъ. 
Что медлить! Рокъ свершится — все равно. 


Слфдуетъ сцена прощанья Агавы съ отцомъ, 


Кадмъь. 


Дитя мое, бЪда присп$ла злая 

На насъ — и на тебя, и на сестеръ. 

И мнБ приходится на старости печальной 
Переселяться къ варварамъ. Увы 
Оракуль мн сказалъ, что на Элладу 

Я варварекое войско приведу: 

Драконъ съ змфею, Кадмь и дочь Арея, 
Мы во глав ихъ сыёшанныхъ дружинъ 
Пойдемъ на алтари, гробницы грековъ.... 
И Ахеронта волны не дадутъ 
Злосчастному оть бЪдъ успокоенья. 


Агава. 


Отець какъ ты уйдешь, меня ушаютъ.... 


(обнимаетъ Кадма и прижимается къ нему съ нёжной мольбою) 


1430 


1485 


1440 
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АГАУТН. 


йод, бебомлой, преси, т\Иьоуес фотои. 


ДТОМУХОУ. 


/ 
ли бита, ее” @мер бодхомос уе; 


КААМОУ. 


6 ТёХУоУ, 66 © бымбу И\Эошеу ходу, 

сд 91 тома, одуоуоЕ 9” бьдотоои 

210 56 то ВабВбооус ори 

оеу шетонхос” 11 68 шоботь Эвофотоу 

вс 'КАА&б’ оуогуиу риуада, ВофВарсу отротоу. 
хо ту "Воеоб под’ Аошомим боцьеют Филу 
боже брожойус оуЯи’ &роувом а! 
Я т Воров хай торов ‘ЕХАтмихоцв, 
Пуобреуов ХбуХомону" 000$ побои 

хажбу 0 тУПшо, 0008 лбу хололВалту 
АХёроуто педоос 1воу,0с Тупо. 


АГАТН. 
© талер, 81% 68 000 стер во, феори. 
КАДМОХ. 


/ / $ / р 
те и’ бро ВАев уербу, ® та оиуа, пол, 
, м / } ; 
боум дтыб хтрйуа, помо Дбыу хохуоу; 


АГАТН. 


пой 100 триошол поло боб хе тьвут ; 


1350 


1355 


1360 


1365 
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Вадмъ. 
Дитя, зачЪмъ безсильнаго съ мольбою 
Ты лебедя сЪдого обняла? 

Агава. 


Кто дастъ приють отверженной, несчастной? 1445 


Надмъ. 


Не знаю, дитятко. Отцу не защитить. 


Агава. 
Прощай, чертогь! Прощай отцовекй городъ! 
Дая горя покидаю я тебя 
Изгнанницей, мой теремъ. 
Вадмъ. 
Туда пойди теперь, гдЪ Аристеевъ.... 1450 
(Дальнёйшя строки потеряны. Кадмъ посылаетъ дочь на, Киоеронъ 
на то мЪсто, гдЪ погибъ сынъ Аристея— Актеонъ, и гдЪ только-что она 


сама убила Пентея: ей надо оттуда привести сестеръ, своихъ будущихъ 
спутниць въ изгнан!и). 


Агава. 


Отецъ, я плачу надъ тобой! 
Надмъ. 


И я тебя оплакалъь ... веБхь васъ, дфти, 


Агава. 


Въ домъ твой горе принесъ 
Ллонисъ властелинъ, 
Горе злое. 1455 
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КААМОХ. 
, Ч / ь \ был / 
ох обо, тёхуоу" цихрбе тихоурос полть. 
АГАУН. 
9 3 7 99,19, й 
Хор, ® шелодроу, Дод, & пало 
тб" ето 0’ т! бубто 1370 
й 
фоту 6% Эолбььм. 
КААМОУ. 
а, / Юя Ра М / 
сте Е УЗ, ® ПОХ, ТОУ Арто 
© И Е 
(Колобуа, уе, об тбу Арютоноу ие аеоу ж0у86) 
АГАТН. 
/ 1 
отУошои, ое, талер. 
КААМОХУ. 
хо 06, ТЕМУ, 
хо обе 8бажруса, иочууйтос. 
АГАУН. 
© О 
беубс уф таб’ обмам 
А!уувос мой 1875 
70$ 6006 &б 015006 ЕфебеУ. 
КААМОХ. 
хо уф тис еУ бей, обе Орбу, 
Фдёриотоу оу дм” ЗУ @тВоис. 
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Кадмъ. 


Горько было и Вакху, какъ въ дивахъ 
Вы почтить не хотВли его. 


Агава. 
Ты прости, мой отецъ! 
Надмъ, 


Будь здорова, 
Если можешь... несчастная дочь! 1460 


Агава. (къ спутницамт). 


Кьъ сестрамъ меня ведите! 
Ихья возьму съ собой 
Горечь дфлить изгнанья. .. 
”Ты-жъ ненавистный 
| Оклонъ Киверона, 1465 
ВЪкъ не видать тебя! 
Пусть для другихъ мэнадъ 
Тиреы красуются! 
(уходить со спутницами). 


Хоръ. 


Воли небесной различны явленья, — 

Смертный не можетъ ее угадать: 1470 
Много надеждъ проходитъ безелВдно, ‘ 

Многое боги нежданно даютъ... 

Драм же нашей тутъ окончанье. 


Едва-ли этотъ хоръ, дЪФйствительно, относился къ «Вакханкамъ»:; 
Впрочемъ, можеть быть, онъ механически присоединялея къ драмЪ, 
какъ одинъ изъ обычныхъ Финаловъ, 

По окончани драмы и уход актеровъ со сцены, хоръ оставляетъ 
помостъ, двигаясь въ томъ же порядкв и тБмъ же лвымъ прохо- 
домъ. Хоревты уходятъ подъ звуки Флейты. 


КОНЕЦЪ. 
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АГАТН, 
Х2бе, поле шов. 
КААМОУ. 
Хао’, © ел 
Эбуалер. Хаетбс 8’ в< 0’ &у Чиощ. 1380 
АГАТН, 


лет’, © портоь ше, хабиууйтав 

туд, суифоуадис тб’ Обито. 

& ош 9’ то 

шйте Корфу «и’ $0601» ооб$ 

шуте Кудолюбу досо!иу о, 1385 
9’ 69 Э0рооо ру” бмбжетои* 

Важхоис 6’ ола! шеоием. 


ХОРО: 


© й 
[пох\ай орфой ту беииномиыу, 
” и 

пох^% 9 а ттьб хроимоиои Эео! 
хо тб, бохлёут оз вледЕо9т, 1390 

< рэ э / / ? / 
тфу 0’ ббохттьу пороу ТобЕ 906. 
то!6уб’ аллеи т0бЕ пойду. 


ыы Тб 


„Вакханки“ Эврипида. 


Эта пьеса замыкаетъ классичесюй вЪкъ античной тра- 
гедш диопрамбомъ въ честь бога сцены: въ центр хоръ, и 
самъ Л1ониеъ — запвалой. Точно, совершивъ полный кругъ, 
трагед1я вернулась къ своему источнику *). 

Если для Филологовъ до сихъ поръ остается въ сил клас- 
сическое опредВлене «Вакханокт», какъ «обильнфйшей жатвы 
для наблюдательнаго ума». **), то въ истор литературы эта 
пьеса—только открытое поле для гадан!й. 

Съ перваго взгляда бросается въ глаза отличе «Вакха- 
нокъ» отъ остальнаго Эврипидовскаго театра. 

Поэтъ, который допускалъь самыя причудливыя измнен1я 
въ легенд (въ «Еленв» и «ЭлектрЪ») и даже романтические 
вымыслы (въ «Ихигени Таврической», въ «Тонф»), строго вы- 
держиваетъ въ «Вакханкахъ» простой оиванск миоъ о нака- 
занномъ богоборцЗ. 

Прославленный вольнодумецъ, создавший Икеона, Мудрую 
Меланиппу, первую Федру, въ своей послфдней трагедши за- 
ставляетъ скептика умереть самой жестокой и позорной смертью. 

Поэтъ, учившИй зрителей находить величе въ проетыхъ 
п благородныхъ сердцахъ Макарш, Ипполита, Менекея, —за- 
ставляетъ ихъ въ «Вакханкахъ» благоговЪйно преклониться пе- 
редъ силой, которая украшаетъ свой тлумеъ трупами. 

Даже время, искал чившее тексть трагедш въ концЪ, на- 
ложило на нее особый отпечатокъ. Намь кажется, будто вся 
она, напиеана въ мажорномъ тонф: нфжный паоосъ утрачен 
СЪ «плачемь Агавы», а немногя строки прощан!я царской 
дочери съ отцомъ не разрфшають испытаннаго нами траги- 
ческаго ужаса грустью: он скорЪй усиливаютъ его, какъ за- 
глушенное, подавленное рыдане, 


*) По Аристотелю (Рое%. 4), она пошла & ло т@у Ёхохбутюм тд 5130- 
ро.Воу. 

**) Вегпвагау, ТВео]ох, вт., ТИ, 11 (ем, Запйуз, Вассвае, 87; \Уеск- 
1еш, Е ш!. 1). 
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ПоелЪ анализа пьесы возникаютъ новыя а. 
Ы 
ВЪритъ поэтъ или только ищетъ, о взр а 
: -лИ на 
Въ чемъ для него истина: въ живомъ и, езеозн . 
общени съ божествомтъ, какъ у лидШекой евиты ДЛониса, и. 


1 1я? 
въ умствовавяхъ Тирес! . я 
ть въ самомь хор лидШекихь женщинъ переодВ 


р 
тыхъ соФистовъ; 
Какъ надо понимать елова Агавы о «гнзвВ смертныхъ, 


1 ля боговъ»? 
и еее взглядовъ на «Вакханокъ» а 
ихъ разнорВчя и крайностей составиль бы а. ты _ 
ницу въ истори литературы, но я ан 
примфромъ. Въ прошломъ году вышла книга Р. Оеспа г Е 
расе’ езргй Че зоп &Пбафте, гдВ нБеколько страницъ пое ь т 
«Вакханкамъ» (87—90). Заключене у этого ВАтОВВ а . ра 
въ Эврипид% поэтъ страстно отдается религии Д1юниса, . о 
лосоФъ тайно дЪлить чуветво Пентея. Во о е — 
отнюдь не доказано, чтобы Эврипидъ, НО И 
проповфдывать вакхическй мистицизиъ». Книга пр а 
Теспагше вызвала превосходный разборъ в. Фр — 
скаго филолога Н. \ей *); этотъ критикъ о 
какъ разъ наоборотъ, «благочестивыя чувства а 
съ горячностью и настойчивостью, которая увлекаеть . 
и заставляетъ его забывать слабыя возраженя разеудка». 
Не показываетъ-ли это разнорЪ че какъ мало до СИхЪ и 
оевфщенъ самый центръ трагедш— поэтическая ЦЗль ты не 
Я черпаю изъ этихъ затруднен! оправдаше для моей по к 
ь агед1ю. 
а а о характерныхт, чертахъ поэзи р 
пида и о почв его творчества **), потомъ нФеколько оче] 


б п 10- 
тиль миоическую и бытовую сторону въ образахь Д 
ЭизатЪмь въ самомъ перевод я 


ниса и его поклонницъ ^ 


старался освЪтить ходъ дВИстыя въ связи съ пфенями хора. —_ 


*) Топгпа] 4. зах. 1893, 482 её разз. 
**) Первая глава Введения. 
***) Вторая глава Введен, 
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Послфдующя страницы могутъ такимъ образомъ соередо- 
точить внимане читателя на исизолошческомь моменть тра- 
геди. 

Легендарный Кадмъ —не коренной грекъ. Это полу-семитъ, 
выходець изъ Финиюки. Его отець Агеноръ (предводитель 
людей) эллинизированный Вааль ФинИикЦевъ, сынъ Лив отъ 
Посейдона. Его мать звали Телефаеса — ч‹яющая издалека». 
Въ Греци, куда онъ зашел въ поискахъ за своей похищен- 
ной сестрой, онъ скоро сдфлалея тр!умтаторомъ, благодтелемъ 
людей и любимцемъ боговъ. Сама Доина помогала, ему убить 
дракона; Арей далъ ему въ жены свою дочь Гармонйо, и ве 
боги явились къ нему на свадьбу съ дарами. На мВетЪ своей 
побфды Кадмъ поетроиль Оивы, а Спарты явились родона- 
чальниками пяти знатнЁёйшихъ бэотйскихт Фамилй, 

«Спарты» (посБянные), это—пять гигантовъ, уцф у вшихъ 
отъ кровавой схватки, въ которую вступили земнородныя чу- 
довища, какъ только вышли изъ зубовъ дракона, посВянныхъ 
Кадмомъ на мфет битвы. 

Отъ брака съ Гармошей У героя родилось четыре дочери: 
Семела, кратковфчная подруга Зевса и мать Л1ониса; Агава, 
Ино и Автоноя. Отецъ отдать Агаву за Эхюна, одного изъ 
Спартовъ, и отъ этого брака родился у нея Пентей. Автоноя 
принесла Ариетею сына Актеона, а У Ино былъ вынъ Мели- 
кертъ. Легенда даетъ Кадму и свына—Полидора (родоначаль- 
ника Лабдакидовъ), но въ драм Эврипида у него нЪтт муж- 
ского поколБня, хотя онъ уже древый старикъ *), и это не- 
случайная черта: это—червякъ, который грызетъ еердце героя, 
можетъ быть, зерно трагедии. 

Кадмъ Эврипида, не сохранить ничего отъ своей прослав- 
тенной воинственности, въ этомъ отношени онт не напоми- 
наетъ ни Пелея **), ни Толая *") съ ихь запоздавшимъ ге- 
ройскимъ пыломъ, Годы не развили въ немъ и непочтительнаго 
отношешШя къ богамъ, какь въ Амфитр1он$ **). Онь не 


*) ВассВ., 1805 ср. РПоепзз., 7; АроПоа. 11, 4, 2; Е. Вас Но. Сайтив: 
Те. 4. апё, ог, её гош. в. у., 775. 

**) О нихъ см, выше, въ [-ой гл, введ, 

***) Негс, Ё, 389—847. 
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страдаетъ, какъ Пентей, и избыткомъ властолюб]я (то Вась: 
ммоу Мау), и, можетъ быть, не одна старость заставила его 
передать внуку царскую влаеть. 

Сдержанный, благочестивый человзкъ, сохраняющий до- 
стоинство въ самыя тяжелыя минуты, Кадмъ обнаруживаетъ 
еще много душевной силы, но не трудно увидЪть, что ее под- 
держиваеть и питаетъ: это— честолюбець. Остатокъ нЪжности 
засыхающаго сердца еосредоточилея на внук, а весь тонюй 
умъ полу-семита ушелъ на заботы «о елавЪ рода», о родовомъ 
почетв (ци). 

Боги обидЪли его — они не дали ему сына. Дочери?.. 
Одну, уже носившую подъ сердцемъ ребенка, убило молнией; 
у другой, Автонои, выроеъ сынъ, но не на радоеть: его разор- 
вали собаки Артемиды, когда онъ похвалился, что на охотВ 
съ нимъ не сравняется и сама богиня. Третью онъ выдалъ за 
безроднаго гиганта, сына земли, и она родила сына, который 
вышелъ весь въ отца: огромнаго роста, мрачно -воинетвен- 
ный, врагъ людей и боговъ. 

Не похожъ на человЗка: 
Смертью онъ и кровью дышитъ, 
Какъ гигантъ въ борьбЪ съ богами. 

Лаже имя его говоритъ о горЪ, о траур. Но Кадмъ лю- 
бить юношу: онъ дорогъ ему не только, какъ личная опора, 
но и какъ надежда рода — старикъ передаетъь ему даже цар- 
скую власть, думая еще при жизни придать ей новый 
блескъ. 

Когда молва о новомъ бог и новомъ служеньВ доетигла 
Оивъ, Кадмъ одинъ изъ первыхъ на нее откликнулея. Еще 
раньше онъ усиленно распространялъ слухи о томъ, что Зевсъ 
посфщаеть его дочь Семелу, а когда ее убило грозой, онъ съ 
почтеньемъ огородилъ ея капище. Новая легенда о спасенномъ 
и чудеено доношенномъ Д1онисЪ, который причтенъ къ сонму 
беземертныхь и вокормленъь нимфами, должна въ глазахь 
Кадма придать еще боле блеска его угасающему роду. Кадмъ 
готовъ почтить бога, —и въ первой сцен, гдЪ онъ является 
въ небридВ и съ тирсомъ въ рукахъ онъ только и думаетъ, 
какъ-бы не нарушить въ чемъ-нибудь вакхическаго ритуала: 
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Не правда-ль (2060орить онъ Тиресйо) ты укажешь, гдЪ 
плясать мнЪ 
И гдЪ, остановившись, затрясти еЪдою головой? 

Лониеъ милостивъ къ своему дряхлому поклоннику и даетъ 

новую силу его старымъ коетямъ. Кадмъ можетъ сказать: 
Веселье намъ снимаетъ годы съ паечъ. 

Но богъ ему не даетъ настоящаго экстаза; Агеноридъ ис- 
пытываеть только 17резвое чувство радости, удовлетвореннаго 
честолюбя, чуждое сладкому вакхическому безум. Для него 
Длонисъ не столько богъ, сколько возвеличенный внукъ Кадма. 

Какъ ни крВпился старикъ, но онъ быль бы не прочь даже 
доЪхать до горы, и только мысль, что этимъуменьшится почеть 
богу, т. е. роду Кадма, удерживаеть его. 

У Кадма не находится жесткихъ словъ въ отв ть Пентею, 
когда тотъ осыпаеть и его, и Тиречя упреками и наем шками, 
Дерзкое кощунство юноши глубоко оскорбляетъь вфщуна Ти- 
рейя, но дёдъ Пентея смотритъ на протестъь молодого царя 
гораздо спокойнЪе. 

Онт, даетъь жрецу Аполлона выяснить отвлеченную сторону 
вопроса, а потомъ подходить къ нему съ совершенно новой сто- 
роны. Философъ и предсказатель училъ и стращалъ Пентея,— 
житейскй мудрецъ, политикъ вкрадчиво совфтуетъ не отдф- 
ляться отъ другихъ и оставаться подъ надежнымъ кровомъ 
обычая; онъ совфтуетъ внуку заставить себя вфрить въ боже- 
ственность Д1ониса, обманомъ увЪфрить себя, что Семела точно 
родила бога: не глупо-ли въ самомъ дфлф кричать противть 
почета и блеска, который раепроетранитея на весь родъ, на 
цфлые вЗка? 

Несмотря на небриду и тиреъ, Кадмъ едва-ли вЪритъ 
легендВ о двойномъ рожденши Д1ониса. Можетъ быть, оттого 
онъ и не оправдывается, и не жалуется, выслушавъ свой при- 
говоръ, наравнЪ съ нечеетивцами, а раньше (у. 1249) при- 
знаетъ даже, что Бром справедливо покараль ею съ семьей 
(19). Впрочемъ, здФеь важно не то, что Кадмъ быль не- 
искреннимъ поклонникомъ Д1ониса, а то что онъ не отдЪляль 
себя отъ рода. Его честолюбе было не личное, а родовое и 
семейное; за это Кадмъ быль и наказанъ не личнымь стра- 

р 
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дашемъ, а плачевной судьбою его семьи и поколВн1я. Боги не 
терпВли гордыни, а съ виду благочеетивый и скромный Кадмъ 
не побоялся свести вопросъ о ДлониеВ на собственное про- 
славлеше. 

Если Кадмъ является въ драм предетавителемъь скры- 
таго, разечетливаго честолюб1я, то въ его дочери АгавЪ любовь 
къ славЪ явилась со всей силой паооса. 

Внучка боговъ, дочь царя и мать царя, она жена чудо- 
вища, безроднаго «Спарта», проето Эхона. УнаелВдовавъ оть 
отца все его честолюбе, она глубоко оскорблена неравнымъ 
бракомъ. Даисынъ ея, этотъ «въ печали рожденный» вышель 
весь въ отца: мрачный и безобразный, онъ неловокь и не- 
удачливъ на охотВ (уу. 1252—1256). Когда Семела и Кадмъ 
начинаютъ говорить о посщеняхъ Зевса, Агава вЪзроятно 
первая *) возмущается этими слухами. Зависть закипаетъ въ 
ней противъ сестры. 

Но воть Семела, тоже честолюбивая дочь Кадма, выразила 
гордое желане, чтобы Зевеъ открыто явилея къ ней и под- 
твердилъ, что она точно его избранница. СлЗдуетъ печальная 
развязка, и завистницы торжеетвуютъ. Пуеть Кадмь еъ 
почтенемъ ограждаетт, капище испепеленной дочери, сестры 
твердятъ повсюду, что Зевеъ наказалъ Семелу за дерзыя 
выдумки, которыя нашепталъ ей старый честолюбецъ. Мало 
по малу слухи, конечно, стихаютъ. Проходятъ годы. Но 
вотъ новый богъ наполняеть славой варварсюй мръ, и ея 
отголоски долетаютъ и въ дивы. Тогда навёты на память 
Семелы вепыхиваютъ еъ новой силой. Сестры чуветвують 
подтъь ногами боле твердую почву. Р%чь идетъ уже не о 
любви Зевса, а о чудЪ двойного рождешя, о новомъ бог и 
новомъ культВ — такимъ образомъ затронута и религя, при- 
знанная городомъ, и обычаи. Къ тому-же Кадмъ больше не 
царь, а Пентей, выроспий въ мыеляхъ, что онъ единственная 
надежда и слава Кадмова рода, готовъ ео всей дикостью ги- 
‘анта возстать противъ новаго бога. 

Для Агавы честь Кадмова рода вопроеъ второстепенный — 
она ищеть личной славы. Когда безуме охватило мать Пентея 


*) Ср. ВасеВ. 689, 1114. 
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и увлекло ее въ горы, ей, повидимому, грезились только под- 
виги, отличе. Являясь на сцену еъ головой Пентея, она на- 
поминаетъ скорЪе амазонку, чЪмъ вЪщую мэнаду: оказывается, 
что она, Агава — первая и ечастливЁЙшая изъ вакханокъ: это 
она подала прим ръ сестрамъ, это она пристыдила, оиванскихъ 
стрФаковъ на охот, доказавъ, что кистью руки можно дЪй- 
ствовать ловчЪе, чВмъ дротикомъ. 

Когда она приглашаетъ Кадма гордиться дочерьми и 060- 
бенно ею, Агавой, намъ слышатея затаенныя, давнишн!я 
мыели завистницы: отецъ не хотЪлъ знать остальныхъ до- 
черей, онъ величалея одной Семелой, 

Пентей — грубая натура: у него нЪтъ ни тонкаго чеето- 
люб1я Кадма, ни хвастливаго славолюб1я Агавы. Ему знакома 
одна страсть — властвовать. Если онъ любить по своему 
дфда, то только потому, что тотъ отдалея подъ его защиту; 
найдя у старика другую опору — Тирея, Пентей тотчасъ 
забываетъ всякое уважен!е къ его сану и годамъ. Деепоти- 
ческй и раздражительный характеръ Пентея наводитъ страхъ 
на вею страну”). Для Пентея нЪтъ разлищя между оелуш- 
никами его власти, и онъ готовить на мать и тетокъ не узы, 
какъ на другихъ вакханокъ, а оковы, только потому, что 
онф доле ускользають отъ его рукъ. 

Пентей — злой, жестокосердый человЪ къ: ему мало торже- 
ства и обладаня, онъ любить играть съ своей жертвой, из- 
дЪвалься надъ ней. Только ему не нужна при этомъ публика, 
какъ АгавЪ. Напротивъ, ему надо грубо, непоередетвенно 
удовлетворять своему влаетолюб!ю. Крайне недовзрчивый къ 
людямъ, онъ еклоненъ повсюду видЪть враговъ, измЗну, под- 
вохъ, — а расправляться еъ врагомъ самому онъ считаетъ 
не только боле прлятнымъ занятемъ, но и болБе надежной 
мфрой. Грубая природа Пентея, его узюй умъ и бФдная фан- 
тазя не допускаютъ въ людяхъ чиетыхъ мотивовъ, нрав- 
ственныхъ побужденшй: если Тиремй проповфдуеть новаго 
бога, значитъ, онъ ищеть матеральныхъ выгодъ; если культъ 
требуетъ музыки и пляски, значить, это праздная беземы- 
слица; если женщины идутъ ночью въ лёеъ, значитъ, он 


*) тооЕОЗилоу ха! то Вавиихеу Мау: у. 671. 
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хотятъ пьянетвовать и предаваться разврату. ОслВпленный 
своей молодой силой, энерчей и властью, Пентей не ВИДИТЪ 
на своемъ пути никакихъ преградъ, и ему кажется, что еели 
чего нельзя взять силой, то ужтъ, конечно, можно забрать 
хитростью. Страсть руководитъ его рфщенями гораздо чаще, 
чмъ умъ, а его фантазйо заетавляютъ работать только скры- 
тые инетинкты, и въ этой темной душЪ жестокость тЪено 
сплелась съ сладострастемъ. 

Вотъ люди, къ которымъ приходитъ сынъ Зевса, принявъ 
образъ емертнаго. 

ВсЪ трое — и дЪдъ, и дочь, и внукъ стоятъ на наклонной 
плоскости: Л1онису надо только тронуть камни, за которые 
цфиляются ихъ ноги, — и они покатятся внизъ. 

Но Д1ониеъ покараеть Пентея и Агаву не только за от- 
казъ принять его божественный культъ: въ его гнЪвЪ чув- 
ствуется мотивъ боле личный, человЪ ческй, — онъ является 
защитить, оправдать память своей бЪдной оклеветанной ма- 
тери: если онъ не въ силахъ потушить пламя, въ которомъ 
дышитъ вЪчная злоба ревнивой Геры, то по крайней мърЪ 
заставить замолчать злые и завиетливые голоса родетвен- 
никовъ Семелы. Вотъ психологическй узелъ трагедии. 

Донисъ является на сцену въ вид странствующаго жреца: 
онъ распространяетъ новый аз1атсюй культъ Вакха и Кибелы. 

Туть надо сдфлать маленькое отступлене: эти перехояие 
гадатели, родомъ чаще всего съ востока, (агирты, метрагирты, 
орфеотелесты) были въ Эврипидовской Греци явленемъ 
обычнымъ. Еще въ конц 6-го вфка, если вфрить Плутарху 
(Ароры®. Гас., 45) они играли большую роль вт, Спартф. 
Плалтонъ представляетъ аиртовь осаждающими двери бога- 
чей: эти чародфи стараются увфрить, что, благодаря жерт- 
вамъ и чарамъ, достали отъ боговъ власть очищать людей 
отъ личныхъ и насл$дственныхь преступленй. Самые города 
не уходятъ отъ ихъ вйявя, и нерфдко они вынуждаютъ у 
правительства устройетво праздниковъ и очистительныхъ об- 
рядовъ (тети) “). Чародфи лЪчатъ, угадываютъ, предре- 


*) Цитирую по выдержк изъ Франц. перевода у БабЦо: 01её. 4ев 
ап, ст. её. гош., 3. у. Авуйае, 
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каютъ, очищаютъ и ловкостью своихъ Фокусовъ увлекаютъ 
поклонниковъ. Еели просв щенный умъ Платона и Гиппо- 
крата зачастую оскорбленъ ихъ шарлатанствомъ, то легко- 
вре масеъ охотно приписываетъь имъ силу лишать поля 
плодород1я, затмЪвать солнце, сманивать луну на землю. Но 
было-бы большой ошибкой сводить всю роль агиртовъ къ 
корыетнымъ обманамъ. НФтъ, распространяя культы Изиды 
и Кибелы, они являлись однимъ изъ звеньевъ, связавшихъ 
востокъ съ Грещей, а позже съ Римомъ. 

И такъ Длонисъ является въ @ивы агиртомъ (метрагир- 
томъ). Пентей не даромъ называетъ его чародтемь *) и колду- 
номь*) — такова именно роль, которую принимаетъ на себя 
сынъ Зевса, чтобы покорить себ оиванскаго царя: онъ под- 
стрекаетъ Пентея намеками, недомолвками, уклончивыми от- 
вфтами; пугаетъ его чарами землетрясеня и пожара (посл 
которыхъ дворецъ остается невредимымъ); онъ дурманитъ 
его навождешемъ и, наконецъ, совефмъ покоряетъ своей вол. 
На сеансахъ «внушен!я мыелей» мы видимь и теперь явле- 
ня того-же порядка. Только грубый умъ Пентея не съумлъ 
разглядЪть олимшйекаго геня подъ этой маской лукаваго 
чародЗя и не уклонился во время отъ непосильной борьбы. 

Эврипидъ не могъ найти лучшей личины дая евоего Л10- 
ниса: она, дала трагику полный просторъ для психологической 
ткани трагеди. 

Лидецъ красивъ, и въ добавокъ той невиданной въ 9и- 
вахъ, дразнящей восточной красотой, которая говорить о 
другомъ солнц, и гд$ сила прикрыта изящной нЪгой. 

Вотъ первое услов!е его успЪха. 

Онъ принесъ еъ своего Тмола музыку, тайну и атмосферу 
обожаня. Его культъ будто разечитанъ на женское сердце: 
онъ слилъ красоту съ тайной, дикую, разнузданную свободу 
съ елБпымъ повиновешемъ, музыку съ кровавой жертвой, 
подъемъ энерМи съ полнымъ уничтожешемъ личности въ 
экстазЪ. 

ВЪчныя рабыни, затворницы и. беземённыя работницы у 
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ткацкаго станка побросали очаги, новорожденныхъ дфтей, — 
и ушли въ горы. 

Если Кадмъ ни на минуту не забывалъ, что Длонисъ ему 
внукъ, и даже въ конц трагеди скромно упрекнуль бога за 
то, что онъ «не пощадиль своего рода», то сестры Семелы, 
конечно, не думали, что идутъ на Киоерднъ служить Л1онису, 
т. е. именно тому племяннику, котораго он такъ упорно вы- 
смфивали вмВетЪ еъ его несчастной матерью; онЪ не думали 
ни о какой легенд: имъ грезилась только свобода, наслаж- 
денше, а АгавЪ, конечно, охотничья слава, которой она 
напрасно ждала отъ своего сына. 

Л1онись охватываетъ Фивы своими чарами постепенно. 

Мы находимъ въ «Вакханкахьъ» всё ступени, вс Формы 
экстаза, начиная отъ скромнаго оживленя стариковъ въ пер- 
вой сценЪ *) до безумнаго бреда Агавы въ посл дней. Вейль 
м тко переиначилъ слова Эсхила, въ примЗнени къ этой пьесЪ: 
&удоу@ 9 Зари, Вижуебе, иёХос, т.е. драма, полна энтузазма, 
и пзеня — Вакха. ели слуга и оба вЗетника не приняли 
участя въ вакханали, то они вее-же вернулись съ Киоерона, 
неизм$нными поклонниками Л1ониеа: онъ ихъ удивиль, оча- 
ровалъ и ужаснулъ. 

Но сыну Зевса приходится вести боле сложную ру съ 
Пентеемъ. Страхъ и сомнзн!я не знакомы этому юношЪ, а 
благоразуме, скромность и богопочтеше совершенно чужды 
его душ. Его также трудно удивить, какъ испугать и, пови- 
димому, невозможно ни заинтересовать, ни заставить поелу- 
шаться, Мрачное недовЪ ре окружило его стфной, отъ которой 
въетъ холодомъ и страхомъ. 

Я сказалъ, что Длюниеу приходится веети игру еъ Пен- 
теемъ — конечно, это не настоящая борьба — вЪдь исходъ 
ея намченъ заранЪе; да и какую же борьбу могъ-бы вести 
Олимшець со смертнымъ? Агава говорить о гнЪвЪ емерт- 
ныхъ, который не приличенъ богамъ. Но разв зрители не 
чувствуютъ съ перваго же момента, когда Л1ониса приводятъ 
связаннымтъ, что онъ можетъ сразу покончить съ этимъ че- 
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ловЪкомъ? Неужто Ллониетъ сердится на Пентея? Да развЪ 
этоть безумный гнзвъ оиванца не входитъ въ разечеты ча- 
родЪя, не подготовляетъ его заранЪзе намЗченнаго торжества? 

«Мудрый долженъ быть веегда спокоенъ» говорить онъ 
про самого себя хору, и спокойстве, дЪйетвительно, не из- 
мЪнястъ ему. Властелинъ страстей, экстазовъ и безумй, Д1о- 
нисъ самъ безстраетенъ: когда онъ съ улыбкой накиды- 
ваетъь петлю на шею нечестивца, это вовее не жестокость. 
Какъ Эросъ въ характериетикв Сократа*) вовее не н®женъ 
и не прекрасенъ, хотя и заставляетъ людей стремитьея къ 
нЪг$ и красот, такъ Д1онисъ остается трезвымъ, епокойнымъ 
и задумчивымъ чародЗемъ среди своихь восторженныхт, 
одурманенныхъ и безумныхъ жертвъ. 

То, что кажется намъ его побфдой надъ Пентеемт, нака- 
занемъ гордеца, есть лишь сстественное, необходимое сльд- 
стве оказаннаго ему сопротивлен1я. Л1онисъ для везхь оди- 
наковъ, но не для всякой натуры выходитъ спавительнымть 
его божественный даръ — экетазъ. 

Что такое экстазъ? Это клапанъ для разрЪжешя тяжелой 
душевной атмосферы. Въ челов кЪ сидитъ зв5рь, котораго не 
могутъ вполнз одолть ни мораль, ни культура, ни законы 
гражданственности, и нужно время отъ времени давать вы- 
ходъ этому избытку дикихъ силъ — вотъ гдЪ лежить пеи- 
хическая основа орт1и — этого бЪга, иляски, кровавой жертвы, 
везхъ попытокъ слиться еъ природой. Эврипидъ поэтически 
представиль это объединене человзка съ природой: у него 
оиванки разрываютъ ланей, чтобы потомь кормить ихъ дЪ- 
тенышей своей грудью. Если челов къ не дасгь во время 
выхода страстямь и грубымъ инетинктамъ, они проложаль 
себЪ путь сами; и это болЪзненно отзоветея на веемъ орга- 
низмВ человЗка; упрямець все-же испьтгаеть экстазъ, онъ 
не уйдегъ отъь чаръ ДЛюниса, но это будуть чары безумя, 
за которыми идеть или смерть, или нраветвенное падене. 

Пентею суждено стать безумцемь, а потомъ умереть 
потому что онъ не захотЪль послужить Дюниеу, еравняв- 


*) Его рЪчь въ «ПирЪ» Платона. 
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шись со своими подданными и признавъ свою исконную 
челов$ ческую слабость. 

Пентей — гордецъ, — онъ этого не скрываеть: страеть 
властолмюйя катитея по широкому руслу, наводя ужасъ на 
паетуховъ, женщинъ, илЁнныхъ, отзываясь даже на самыхъ 
близкихъ людяхъь. У Пентея есть въ душ и чувственность, 
но онъ не признаетъ этой страсти, онъ втайнф стыдится ее, 
и подавленная, забитая въ самый темный уголъ души, она 
шлетьъ оттуда на евЪть евою сестру — жестокость: но именно 
этой еграети суждено сыграть въ жизни Пентея роковую роль*). 

Когда Пентей первый разъ появляется на сцен, онъ не 
знаеть еще ничего достоврнаго о женскихъ ормяхъ. Но 
грубый умъ и инстинкты заставляютъ уже его Фантазио ра- 
ботать: разгулъ и распутетво, — вотъ что ему мерещитея въ 
затов дныхъ чащахъ. Тиреей въ своей апологи Длониса едва 
коснулея этого больного м$ста. Онъ говоритъ: 

УКенщинъ скромности учить 
Въ дЪлахъ любовныхъ Л1юнисъ не долженъ: 
Стыдливость это ихъ природный даръ, 
И скромная не развратится въ паяскЪ. 

ЗдЪеь р$чь идетъ не столько объ оправдани женщинъ, 
сколько о реабилитащи самого Д1юниса. Впрочемъ Пентей 
едва-ли и слушаетъ эти краснорЗчивыя тирады — Философя 
и риторетво прельцаетъ гиганта не боле, чЪмъ киклопа. 

Но вотъ ему приводять лидйца. Уже одинъ видъ его из- 
нЪженной восточной красоты утверждаеть Пентея въ преж- 
нихъ мыеляхъ: она и пл$няетъ его, и дразнить, и сердитъ. 
Бросая изъ подъ маеки грубаго презрзня небрежные, отры- 
вистые вопросы, онъ въ душ весь горитъ желанемъ узнать 
отъ плЗнника побольше подробностей про этоть бурный и 
грязный потокъ, который унест, его мать и тетокъ. И вдругь— 
неожиданное сопротивлене: спокойная и мВткая рЪчь при- 
шельца прикрываетъ заманчивую тайну. 

Между т$мъ страсть Пентея ищеть выхода: онъ ничего 
не узналъ, но за то насладится местью: рабы отведутъ плфн- 


*) На это указаль \УПато\уйи у. МоПепйогй' (Ге Вакепев, Ш Аий, 
ег К1. у. В. Вгави, Вии, 10), 
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ника на скотный дворъ — тамъ темно и это напомнить лидЙцу 
вакханалию, а самъ Пентей придетъ туда, чтобы наединВ из- 
лить свою злобу въ расправЪ съ этимъ дерзкимъ красавцемъ: 
онъ свяжетъ его соботвенноручно и кр%пко, не такъ, какъ 
эти суевВрные п трусливые рабы; онъ обр$жетъ лидцу со- 
блазнительныя, душистыя космы и вырветъ у него наконець 
эту магическую зеленую палку. 

ЦЗлый рядъ испытан! сл$дуетъ за первой дерзкой по- 
пыткой Пентея. Длониеъ дурачитъ его и мало по малу выма- 
тываеть цзь нею силы: ожесточенная возня съ быкомъ, земле- 
тряеене, иллюз1я пожара, борьба съ призракомъ... Пентей 
сбитъ съ толку, главное, его энермя подорвана, и онъ противъ 
воли испытываетъ то, что обыкновенно предшествуетъ вакхи- 
ческому экстазу— усиленное движене, непомърную трату сил. 
Между тЁмъ лидець опять перед нимъ, и все такой-же спокой- 
ный, острый, загадочный. Но Пентей уже не тотъ; онъ можетъ 
грозить, приказывать — но на личную расправу не хватаетъ 
больше силъ; и вотъ чЪмъ слабЪе въ немъ говоритъ энергя, 
т$мъ ярче вепыхиваетъ мечта; изъ активной душа обращается 
въ паесивную,—она ждетъ впечатлВн!. Въ это время прихо- 
дитъ пастухъ, и Пентей приказываетъ ему передать подробнзе 
ужасы, которыхъ онъ насмотр$лея на КиоеронЪ. Въ резуль- 
тат — новое разочарован1е: положимъ, картина, которую 
рисуетъ разскащикъ, приманчива, но въ конц онъ говорить 
о побЪдЪ мэнадъ, о томъ, какъ онЪ со своими тростями и 
палками издфвались надъ дротиками пастуховъ. И воть 
энергя будто снова вспыхиваетъ въ Пенте$; но не надолго— 
силы оиванца уже подорваны, да и положенше — затруд- 
нительное: весь край взбЪеился, а слуги еще не оправились 
оть пожарной тревоги; у правительетва есть еще солдаты, 
положимъ, но гдВ гарантя, что они не окажутся та- 
кими-же пастухами? Какъ бы отв чая на мимолетную мысль 
Пентея, неотвязный лидлецъ ужъ пророчитъ ему печальный 
исходъ его экспедищи: 

Пентей, прогонятъ васъ, и — верхъ позора! 
Отступитъ передъ тирсомъ м5дный щитъ, 


Пентей больше не грозитъ, онъ только для виду отмахи- 
11* 
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вается отъ болтуна, а самъ невольно начинаетъ прислушиваться 
къ его словамъ. Лидецъ предлагаетъ какъ-то уладить дфло, 
но ему, Пентею, л$нь ‘даже думать: онъ чуветвуетъ себя 
не въ силахъ разобраться въ своемъ положенш. Но вотъ на 
минуту вепыхиваетъ въ оиванскомъ царЪ старая энерг1я: онъ 
посылаетъ за оружемъ, п Дониеъ настороживается: возвращен- 
ный мечъ, пожалуй, опять разбудитъ въ Пентеф властолюбца. И 
вотъ пользуясь моментомъ, онъ даетъ ослабфвшей мысли Пен- 
тея соскользнуть на новый путь неожиданнымъ вопровомъ 

Ба 

Хот8ль бы ты увидфть ихъ на мет? 

Съ этихъ поръ Пентей ужъ не возьметъ въ руки меча— 
онъ больше не принадлежитъ себЪ. 

Страсть выбилась наружу, и одно за другимъ роняетъ онъ 
признан!я: «да, онъ не пожалВль бы богатства, за, это горькое 
зр$лище; онъ молча просидфль бы подъ елями, любуясь на, 
этихь позорно пьяныхъ и соблазнительно — недоступныхъ 
женщияъ.» 

Въ «драмВ Пентея» наступаетъ второй моментъ. Герой 
обезволенъ, хотя онъ еще не сталъ безумцемъ: только страсть 
слВпитъ его, мечта властно зоветь на Киееронъ сейчасъ же, 
безъ замедленя. Полчаса тому назадъ онъ отвергъ бы съ 
яростью совфтъ одться женщиной, теперь требоване Д1о- 
ниса вызываетъ только легкую душевную борьбу. Напрасно 
цВпляется мысль Пентея за остатки старыхъ плановъ: «вЪдь 
я буду воевать еъ мэнадами, а довриться некому, приходится 
идти самому на развЪдки». Напрасно силится онъ сохранить 
самообладане и увЪряеть себя, что еще не рёшиль, идти-ли 
ему съ войскомъ открыто, или съ лидйцемъ, тайкомъ: онъ 
идетъ въ домъ не думать, а переод$ ваться; и самая мысль о 
новой одежд уже ласкаеть его фантазию, когда онъ заста- 
вляетъ лидШца повторять себЪ одну за другой ве детали 
вакхичеекаго туалета. 

Но вотъ рука/ бога и священный уборъ коснулись Пентея, — 
и онъ ветупаетъ въ третий Фазисъ своей драмы: изъ 0безво- 
леннало онъ становитея безумцемь. Шо виду онъ еще полонъ 
силъ, воспр!имчивъ, энергиченъ, но онъ уже видитъ вдвойнЪ 


и солнце, и городъ — впечатлВн!е не успеть мелькнуть въ 
его горячешномъ мозгу, какъ другое см$няетъ, перебиваетъ, 
искажаетъ его. Онъ потеряль представлене о разм р и го- 
товъ взвалить себ на плечи всю эту недоступную гору, съ 
лЬсамий и вакханками. Но энергя его гаснетъ такъ-же быетро, 
какъ вепыхиваетъ: она похожа на горячешный бредъ, или 
на призрачный аппетитъ больного. Въ перемежку съ мечтами 
объ удачной лова, онъ охорашивается, кокетничаетъ, точно 
новый нарядъ лаекаеть его сластолюбивую грезу. Са- 
мая слава мерещится ему теперь уже въ другомъ ореол: это 
не власть, не гордое сознанйе своей мощи, добытое напряже- 
немъ силъ въ борьбЪ, это на: его будутъ хвалить, ласкать, 
понесутъ на рукахъ, — п чёмь далВе отходитъ отъ него дЪй- 
ствительность, тБыъ рельеФн%е, жизненне и соблазнительнве 
становится мечта. 

Когда онъ предлагаетъ Д1онису свой послБдн! безумный 
планъ: 

По главнымъ улицамъ теперь меня веди: 

На этотъ подвигъ я одинь дерзаю, 
будущее (мечта) очевидно вытфенило для него дЪйствитель- 
ность: онъ думаеть и говорить здесь о своемъ побФдонос- 
номъ возвращенш съ Киеерона, см шавъ его съ предетоящимъ 
путешеств!емъ. 

Новый, «посл дн! Пентей» является передъ нами, когда 
Ллониеъ оетавилъ его. биванецъ очнулся на высокой ели и, 
очнувшись, долженъ быль пережить стыдъ, потомъ етрахъ, 
ужасъ, отчаяне. 

Моляшй п безпомощный, онъ на минуту возбуждаетъ наше 
сострадан!е, но оно скоро емфняется новымъ ужасомъ, — а въ 
концф тратеди бредъ и страшное пробуждеше Агавы вы- 
тфеняють изъ нашей души картину мученй ея сына. 

Анализъ драмы, кажется, выяснилъ неизбюжность и спра- 
ведливость участи Кадма и его рода — зордыня этихъ людей 
должна была разбиться при столкновенш съ новымъ культомъ, 
который вефхъ уравниваль, и требовалъ оть каждаго человзка 
скромности и простоты, 

Еели напослёдокъ черезъ грубую оболочку миоа и сквозь 
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тонкую психологическую ткань драмы, мы постараемся загля- 
нуть глубже въ тайники этого чуднаго диенрамба богу сцены, 
то мы должны будемъ признать, что «Вакханки» не даромъ 
замыкаютъ классичесюй вЪкъ эллинской трагеди. 

«Трагическй Д1онисъ» выступаеть въ этой пьес$ веего ярче 
и опред$леннВе; ‘здесь онъ настоящй властитель сердецъ и 
царь сцены, Здфеь онъ требуетъ яознаня человтъческой души, 
разоблаченя ея страстей и приказываетъ смертному забо- 
титься объ очищени своей души отъ страстей и грубыхъ 
инстивктовъ; здфсь ясно указываетъ онъ и на страдане, 
какъ на, источникь нравственнаго обновления человЪка. ЗдЪеь 
Дониеъ врагъ войны и дру мира, и миръ ему миле, чфмъ 
пиры и веселье, потому что «кормить ‘людей». Здесь сынъ 
Зевса равно доступень и рабу, и женщин и именно здЪеь 
ставитъ онъ скромнало варвара выше надменнало грека; здесь 
наконецъ онъ щедро раздаетъь людямъ свой божественный 
экстаз, какъ средство приблизиться ко бозамо. 

Веб самыя свЪтлыя, самыя высок!я черты идеала, взле- 
лЪяннаго душою Эврипида, собрались, какъ въ ФокусЪ, въ 
ЭТОМЪ «трагическомт, ДонисВ», и я ечитаю не только еете- 
ственнымъ но глубоко еправедливымъ, что Эврипидъ посвя- 
тить свою лебединую пфеню именно этому богу Сцены, Мира 
и Созерцательной жизни. 


